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The Armenian letters are represented by the following 
equivalents : — 



1. a. 

2. b. 

3. g. 

4. d. 

5. e (Eng. e or ye). 

6. z. 

7. t 

8. e (neutral vowel : Germ, o, 

Sansk. a). 

9. th. 

10. z (Fr. /, Eng. s in mea- 

sure) . 

11. i. 

12 . 1 . 

13. kh. 

14. z (Eng. ds). 

15. k. 

16 . h. 

17. z (Eng. ts). 

18. i (Welsh ll, Polish thiek7). 

19. / (Eng./). 

20. m. 



21. y (partakes of the sounds 

of h and y : as a final 
commonly mute). 

22. n. 

23. S (Eng. sk). 

24. o. 

25. 6 (Eng. ch). 

26. p. 

27. § (between Eng./ and sk) . 

28. r (strong r). 

29. s. 

30. w (as v when beginning a 

syllable) . 

31. t. 

32. r. 

33. z (Eng. tz). 

34. v ( u , v: never a vowel 

when alone). 

35. ph. 

36. ch. 

37. 6 (broad o, like Fr. au). 

38. /. 



The effect of the ( . ) is to strengthen, of the ( ' ) to soften, 
the consonant which it qualifies. The letters, 37 and 38, are 
of late introduction : 37 was formerly written av : 88 is only 
used in some foreign words. The following are regularly 
diphthohgs, when followed by a consonant: — 

ev, Eng. it or you. ov, Eng. oo, Germ. u. 

iv, Germ, it, Fr. «, oeca- ow, long o, Germ, oo, Gr. oj. 
sionally Eng. u. 

Some make 2, 3, 4, tenues, and 26, 15, 31, medials. 
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VI 



The Albanian is written in Latin characters, and the 
following equivalents are adopted for the alphabet of Dr. 
Hahn : — 



1 . 


a. 


18. 


h- 


2. 


V. 


19. 


m. 


3. 


b. 


20. 


n. 


4 . 


y- 


21. 


ny. 


5. 


9- 


21a. 


ft. 


6 . 


s- 


22. 


X. 


7. 


ay- 


23. 


0. 


8. 


dh. 


24. 


p- 


9. 


d. 


25. 


r . 


10. 


e. 


26. 


8. 


11. 


e. 


27. 


z. 


12. 


z. 


28. 




13. 


th. 


29. 


e. 


14. 


i. 


30. 


u. 


15. 


L 


31. 


ph. 


10. 


ky. 


32. 


ch. 


17. 


1. 


33. 


kh. 



T is always a consonant, even at the end of words : thus 
Jcaly, ‘ a horse/ is pronounced nearly like Fr. caille, as ly = Ital. 
gl. 1 Vy ■= Ital. or Fr. gn. The sound of n is as in the Fr. on. 
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The following abbreviations have been employed — 

Abas. = Abasian : Alb. = Albanian : Ang.-Sax. - Anglo- 
Saxon : Arab. = Arabic : Arm. = Armenian : Bret. = Breton : 
Cappad. = Cappadocian : Circas. = Circassian : Eng. = English : 
Esth. = Esthonian : Etrusc. = Etruscan : Fr. = French : Gael. 
= (Scotch) Gaelic : Georg. = Georgian : Germ. = German : 
Goth. = (Maeso-) Gothic : Gr. = Greek : Heb. = Hebrew : 
Hung. = Hungarian : Ital. = Italian : Kurd. = Kurdish : Lapp. 
= Lapponic : Lat. = Latin : Lith. = Lithuanian : Lyd. = Ly- 
dian : O. Pers. = Old Persian : Osset. = Ossetic : Pers. =• 
Persian: Phryg. = Phrygian : Pied.= Piedmontese: Pol. = 
Polish : Rhaet-Rom. = Rhseto-Romansch : Sansk. = Sanskrit : 
Scyth. = Scythian : Serv. = Servian : Span. = Spanish : Swed. 
= Swedish : -Thrac. = (Proper) Thracian : Turk. = Turkish. 
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ERRATA ET ADDENDA. 



p, 15, I. 4 from bottom, for okro read ochro. 

p. 17, 1. 13, for kikka read kikkas. 

p. 30, 1. 28, for elak read dag. 

p. 86, 1. 5, for povtrav read povaav. 

p. 74, 1. 7, for oveparpovp read oviparpovp. 

p. 75, 1. 4, for povfiovp read povfiovp. 



Kindred terms to the Arm. eiag, ‘ fossa,’ and perhaps to the 
Phryg. lachit (p. 30) and the Etrusc. zi-lach-nke (p. 115), 
would be the Ital. lacca, ‘descensus, cavum, fossa,’ and the 
Gael, lag, ' cavum, specus.’ 

In p. 137, 1. 9 from bottom, after gith, ‘ imber,’ add ci, gen. 
cdthe, ‘ flos lactis.’ 
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THE 



ARMENIAN ORIGIN OF THE ETRUSCANS. 



^PIIE subject of the following pages is an extension of the 
argument in the latter part of my Contributions to the 
Ethnography of Italy and Greece. Upon the earlier part I 
need not enter here : it will merely be necessary to recapitulate 
the views I entertain upon the peopling of Europe. 

The Indo-Germanic, or, to adopt the shorter and now well- 
established term, the Aryan race, may be divided into two 
great divisions : the Northern or European Aryans, and the 
Southern or Asiatic Aryans. The European Aryans are sub- 
divided, reckoning by language, and overlooking smaller 
members, into tjjree great branches : the Latin, the German, 
and the Slavonian branch. But the Latin is an intrusive 
language, derived from a single city or a very small district, 
and having spread over countries mainly occupied by Celts, 
who are also Aryans. The three great branches of European 
Aryans would therefore become, when considered ethnically, 
the Celts, the Germans, and the Slavonians. 

The Southern or Asiatic Aryans may be similarly divided 
into three principal branches : the Armenians, the Persians, 
and the Indians. The Kurds and Afghans are of less ethnical 
importance. The Armenians, like the Celts, are now few in 
number. It will be my endeavour to prove that the race to 
which they belong once occupied a much greater extent of 
country, and were spread westward from Armenia to Italy 
under the names of Phrygians, Thracians, Pelasgians, Etrus- 

B 
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2 THE ARMENIAN ORIGIN OF THE ETRUSCANS. 

cans, and other designations. As the expansion of the Latin 
language from its original seat at Rome obliterated in its ad- 
vance the greater number of the Celtic dialects, so the expan- 
sion of the same language in part, but yet more the expansion 
of the Greek, obliterated in Europe and Asia Minor the dialects 
akin to the Armenian, until it was only in the original seat of 
the race, in Armenia itself, that a representative of those 
dialects survived. 

The only members of the Aryan stock with which I shall 
have to deal, will be the Thracians, i.e., the race of which the 
Armenians are a part, and the Celts : or with the western 
branch of the Northern Aryans, and the western branch of the 
Southern Aryans. These two branches would, by their posi- 
tion, be the first settlers in Europe of the divisions to which 
they belong. The Celts, I conceive, entered Europe chiefly 
through Scythia or Russia ; and the Thracians, at least mainly, 
through Asia Minor and Turkey. Having entered Europe, 
one portion of the Celts would turn to the S. W., and 
eventually settle in Italy. To these would belong the Um- 
brians, said by some to be a branch of the old Celts, i.e., the 
Celts who were in Italy before the Celtic invasion which ulti- 
mately terminated in the capture of Rome. The Thracians, 
on the other hand, advancing W. and N. W. from Asia Minor, 
would form the original Aryan population in Turkey and 
Greece, would come in contact with the Celts along the line 
of Dacia, Pannonia, Noricum, and Rhtetia, and would pass into 
Italy, mostly under the name of Tyrrhenians, at a period 
subsequent to the date of the Celtic settlements in tha£ 
peninsula. 

But there would have been two races in Europe before th< 
arrival of any Aryan settlers. One of these races would have 
been the Basque or Iberian race, with which I shall have little 
to do. The other is more important. If there were a race inf 
Europe, not Basque, and earlier than the Celtic, it is almost a 
direct ethnological consequence that it must have been Finj 

I 
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Of this race I consider the Ligurians to have been the remnant 
in Italy, and that the Fins, or some kindred Turanians, formed 
the substratum over all Italy, Greece, Turkey, the Austrian 
States, and Asia Minor. Thus the representatives of the three 
Italian races and languages, the Ligurian, the Umbrian, and 
the Tyrrhenian or Etrusean, would now, I believe, be found 
respectively — in Lapland, Finland, and Esthonia ; in Brittany, 
Wales, Ireland, and Scotland ; and in Armenia. To substan- 
tiate the last of these points is my present object. The repre- 
sentatives of the fourth of the earliest European races, the 
Iberian, would in like manner be found in Biscay. 

Historical evidence of the extension of the Thracian racefrotn 
Armenia to Etruria,. 

In endeavouring to determine the family of nations to which 
the Etruscans belonged, it is necessary first to inquire from 
what nation they are traditionally derived, or with whom they 
have been identified. With regard to the former of these 
points there is great unanimity. The general voice of anti- 
quity derived them from the Lydians, an opinion which the 
Etruscans themselves were also willing to accept. The 
Etruscans were also generally identified with the widely 
spread race called Pelasgian, although the Tyrrhenians and 
Pelasgians in Etruria, and also in Campania, are usually 
spoken of as distinct peoples, but continually associated toge- 
ther. The Etruscans would thus appear to be akin to the 
Lydians and the Pelasgians . 1 Of this last race, which was 



1 These affinities are disputed by one ancient writer, Dionysius of Hali- 
carnassus (lib. i, cc. 29, 30). He says : * In ray opinion, however, all are 
in error, who believe the Etruscan (Tu#t;«* 4>') and Pelasgian nations to 
be the same.’ Then follows an argument in proof of this, which is 
grounded on the well-known mistake of Crotoniates, i.e. Corioniates, for 
Crestoniates in Herodotus. Dionysius then proceeds : ‘ For this reason, 
therefore, I believe the Etruscans to be different from the Pelasgians. 
Nor do I think that the Etruscans were Lydian colonists. . For they do 
not use the same language as the Lydians : nor can it be said that, 

B 2 
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almost entirely extinct in name in the time of Herodotus, 
scarcely anything is known, and nothing need yet be said. 
We have now to enquire to what family the Lydians belonged : 
for the story of the descent of the Etruscans from the Lydians 
can hardly be regarded as rigidly historical, but merely as im- 
plying that both nations belonged to the same family ; an 
ethnical fact which appears in the historical form of a migra- 
tion from Lydia to Etruria. 

The Lydians are in the first instance connected with the 
Mysians and Carians. It is mentioned by Herodotus that 
the Mysians and Lydians were Kaolyvitroi to the Carians, and 
that the mythic Mysus, Lydus, and Car, were brothers . 1 He 
also says that the Mysians were Lydian colonists . 3 In 
reference to the more general affinities of the Lydians and 
Carians we have no particular statements, but are left to de- 
duce them from those of the Mysians, who are described as 
Thracian colonists . 8 We may therefore infer that the Lydians 
and Carians belonged also to the Thracian family. 

We have now probably arrived at the name of the great 
family to which the Etruscans belonged, i. e., the Thracian. 
For the Thracians were not a single tribe or people. The 
name, like that of Celt or German, describes one of the Aryan 
families, which was, according to Herodotus, the most nume- 



although they are not indeed like (the Lydians) in speech, yet they still 
retain some indications of their mother-country. For they do not wor- 
ship the same gods as the Lydians, nor do they resemble them in their 
laws and customs ; but in these things they differ yet more from the 
Lydians than from the Pelasgians. Their account, therefore, seemB to 
be more probable, who declare this (Etruscan) nation not to be foreign, 
but indigenous (in Etruria) ; since it is very ancient, and is not found to 
he like any other, either in speech or manners.’ There were, therefore, 
three opinions concerning the Etruscans. They were considered as — 

1. Pelasgians, a race which was a mere name in the time of Dionysius ; — 

2. Lydians ; — 3. An isolated race allied to no other (a proposition affirmed 
of the Armenians half a century ago). The solution, I believe, is, that 
the Pelasgians, Lydians, and Etruscans derived their origin at a remote 
period from Armenia. 

* i. 171. ’ vii. 74. * Strabo, pp. 642, 666. 
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rous of all races next to the Indian . 1 The Thracians may in- 
deed be traced from the frontiers of Media to Italy and the 
Alps, and would have included the Armenians on the east, and 
the Ithaitians and Etruscans on the west. The following are 
the chief indications of a chain of kindred nations within 
these limits, which the ancients have transmitted to us. 

The most easterly of all the tribes expressly said to be 
Thracian were the Saraparae, who are mentioned by Strabo as a 
Thracian tribe dwelling beyond Armenia, near the Medes and 
the Guranians . 2 In the Armenian province of Persarmenia, 
a district bordering on or containing the Lake of Ourmia, the 
Armenian Geography attributed to Moses of Chorene mentions 
a part called Thrahi .* 

The Armenians themselves belonged to the same family as 
the Phrygians, from whom they were said to be descended, 
and to whose language their own bore much resemblance. 

’ Appivtot ’Ppvytov airoiKOi :* ’Appivtot to 

ylvoQ ck typvyias k al ry <f>u>vy rroXXd <f>pvyl%ovoiv. B But the 
Phrygians were well known as a Thracian tribe : 8 the Arme- 
nians, therefore, probably belonged to the same family. Con- 
tinuing westward from Armenia, we come to Cappadocia, a 
country possessed by a Syrian race, who probably advanced 
from the south at some remote period, and separated the 
Armenians from the kindred race of the Phrygians. The 
eastern part of the province called Cappadocia was, however, 
Armenian, and formed the district of Armenia Parva. Cap- 
padocia forms the only break in tlje chain of Thracian countries 
between Media and Helvetia. 

The Phrygians, as just noticed, were a Thracian race : oi 
<Ppvyti QptfKuv arroiKoi dot. The Mysians, Lydians, and 
Carians belonged- likewise to the same family. So, also, 
according to Strabo, did the Mygdones, Bebryces, Medobithy- 



1 iv. 3. * p. 531. * Mos. Chor. p. 359. Ed. Whiston. 

4 Herod, vii. 73. ‘ Eustath. on Dion. v. 694. * Strabo, pp. 295, 471. 
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iiians, Bithynians, Thynians, and Mariandynians, as well as 
the Moesians on the Danube and the Getse. 1 He says, more- 
over, that the Getse were o/id-yXwrroi with the Thracians, 8 who 
thus extended to the frontiers of Macedonia, Illyria, and Pan- 
nonia. But the Pierians in Macedonia were a tribe of Thra- 
cians, 3 and the Macedonians also stated that Phrygians formerly 
dwelt in their country under the name of Briges. 4 Strabo, 
again, speaks of Brygi in the 6outh of Illyria ; 6 so that we 
should find Phrygians in Macedonia and Illyria, as well as 
Asia, and thus trace the Phrygian name from Armenia to the 
Adriatic.* 

There were then, it appears, Thracians in Illyria. The 
Istrians, also, are described as Thracians. 7 The Veneti, again, 
are classed by Herodotus among the Illyrians, 8 and were re- 
ported by one writer to have come from Cappadocia, and to 



1 p. 295. * p. 303. 

* Strabo, p. 410. 4 Herod, vii’ 73. 8 p. 326. 

• For a full and excellent account of the -Phrygians, see the art. 
Phrygia in Dr. Smith’s Geography. The writer has, however, fallen 
into one error, which was also made by Dr. Hahn in his Albaneaische 
Studien, and through him by myself. The words, AaXfcarai 'Appiro i dvaL 
noi Sok own *ai Qpiytt (Cramer. Anted. Or. Oxon. v. iv. p. 267), do not 
refer to men, but to horses. It appeared that the Dalmatian breed of 
horses was the Bame as that found in Phrygia and Armenia, and also in 
Cappadocia (ib.), the horses of the two latter countries being in high 
repute among the ancients. 

Three Illyrian chiefs bore the name of Bato. One was a Dardanian, 
one a Dalmatian, and the third a Panuonian. This gives rise to a con- 
jecture that Bato, like Brennan, signified ‘ chief.’ The Arm .pet, — Sansk. 
pali, ‘ domiuus,’ = Zend paiti, •= Pers. bad, has this signification. He- 
rodotus mentions that the Scythians called themselves Scofoti, and we 
find a Scythian king called Scolo-pitus. This looks as if pit may have sig- 
nified 1 chief' in Scythian. Another Scythian king, mentioned by Hero- 
dotus, was Ariapithes, which might be explained from the Arm. ayr, 
1 man,’ and pet, ‘ chief,’ ‘ chief of men.’ Herodotus also mentions a king 
of the Agathyrsi, called Spargapithes, and a leador (orpaTiry^osra) of the 
Massagetw, the son of Tomyris, called Spargapises. These names re- 
semble the Arm. aparapet, ‘general, chief.' Compare also, Arm. z&r, 
‘ army,’ x&rapet, ‘ general,’ azg, ‘ nation,’ azgapet, ' prince,’ Icarapet, 
‘ leader,’ leant a pet, * teacher.’ The remains of the Scythian language will 
be subsequently noticed. 

7 Seym. Ch. v. 390. 8 i. 196. 
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have settled in company with Thracians on the Adriatic, i.e., 
in Yenetia . 1 

Thracians were likewise to be found in Pannonia and Nori- 
cum. The three Celtic, or mainly Celtic nations, the Boii, 
Taurisci, and Scordisci, cover the whole area of these two 
countries. But all these three tribes are said to have been 
mixed with Thracians , 2 and the Scordisci, also, with Illyrians.® 

When the Etruscan people possessed the plains of the Po, 
before the Gallic invasion, their frontier would have extended 
to Yenetia and Rheetia. We have already traced the Thracians 
into Yenetia and Noricum, the countries bordering upon 
Rhtetia and the older Etruria. The addition of the kindred 
nations of the Rhaetians and Etruscans, the one directly, and 
the other indirectly, derived by tradition from the Lydians, 
completes the list of Thracian nations stretching from the 
Caspian to the Tyrrhenian Sea.* 

Two other important ethnical Dames, Tuscans and Dardans, 



1 Strabo, p. 652. * lb. p. 296. 8 lb. p. 313. 

4 The Yindelicians are even by one writer, of indifferent authority, 
ranked among the Thracians. ‘ Kaum Erwahnens werth ist, was Scho- 
liasten von der Abstammung der Vindelici traumen, Sorvius, der im 
Commentar zu Virgil (Aen. i. 214) aus scinem Dichter findet, sie seien 
Libumen, und in ibnen wegen des Horaz (iv. 4) Abkommlingc der Ama- 
zonen sieht, und Porphyrio zum Horaz, in anderer der vorigen gleieh- 
werthen Ansicht, sie seien von der AmazoneD vertriebenen Tliraker 
gewesen.’ — Zcuss, Die Deutschen, p. 231. These opinions are doubtless 
of little value : and yet it is remarkable that they should be so nearly 
confirmed by the evidence of language in their intimation of the original 
Beats of the nations in these parts. For they merely substitute Cappa- 
docia, from which Thracians had in all probability been expelled, when 
the Armenians were divided from the Phrygians, in the place of Armenia. 
In the different accounts, there is also much consistency. One writer 
reports the Veneti to have come from Cappadocia, and to have settled 
in company with Thracians on the Adriatic ; another derives the Vinde- 
licians (considered by a third as Liburnians, while the Veneti are ranked 
by a fourth among the Illyrians) from the Amazons, i.e., from Cappadocia; 
while a fifth considers these same Vindelicians as Thracians expelled by 
Amazons, in all probability from some part of Asia Minor, if not from 
Cappadocia. The Lydian extraction of the Rhmtians and Etruscans is 
an extension of the same belief to the origin of two other contiguous 
nations. 
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have nearly the same extent. Both are connected with Etruria, 
the Dardans, however, only through the mythic Dardanus. 
Yet the name is Italian, as Dardanus was the name of an 
Apulian town in the marshes of Salpi , 1 and Dardi of an old 
Apulian people . 2 Both these names seem Illyrian; for the 
Dardanii or Dardaniatm were an Illyrian nation, and there was 
a country extending into Msesia, called Dardania. A large 
part of the modern Albanians are called Toscans. In Asia 
these names occur again. There was a Dardanus in Mysia. 
Herodotus speaks of Dardans in what is now Kurdistan . 8 
Ptolemy mentions Tusci in Asiatic Sarmatia, and there is still 
a tribe called Tuschi or Tuschethi at the head of the river 
Alazan, a tributary of the Cyrus. 

These are the chief historical or traditional indications of 
the extension of one great family of nations, to which the 
name Thracian may be applied, from Armenia to Etruria . 4 
The languages of the different branches of this family would 
have been distinguished from one another by dialectic varia- 
tions ; and the discrepancy arising from such a cause would 
also have been increased by admixture with other races in 
the countries which the Thracians occupied. In Asia their 
language might have been partially affected by Semitic 
elements from the south. The European Thracians, on the 



La Martinifcre, Geog. Diet. * Plin. IF. N. iii. 16. 

’ i. 189. The root might be the Arm. dar, ‘ height,’ or the Osset. 
dard, ‘ distant,’ 

4 The passages in the Greek, which would prove or imply an affinity 
between the Etruscans and Armenians, are these, the links of connexion 
being — Etruria, Lydia, Mysia, Thrace, Phrygia, Armenia : — 

$curl Si ai'Toi AvSol, Spa St r auras re i^evppOijpai Tapi. 

atpiat Xiyovat, Kal T vpa^nl-qv dx otpiaat, k. t. X. — Herod, i. 94. 

’A ToSctprCat Si ip MvXiaotat AtSs K aptou Ipop d pxaiop, rov M vaotat pip pal 
AuSdiai pircart, us paaiyPTjrotat iouat roiat K a pal. Tip yip AvSSp pal rbp M vaSp 
Xiyovat elr at K apis iSeXtpeo Os. T ouroicn pip St] pin art • 6a ol Si, iSvrts iXKov 
lirto t, SpiyXuaaot rotas K apal iyfpovro, roar at at Si ov ptra. — Herod, i. 171. 

Mixroi Si flat AvSur itrotpoi. — Herod, vii. 74. 

II^Ai Si roirots, Sri rois M uaovs, ol pip Qptfpas, ol Si AuSous (ip-i.Kaai, . . . 

. , . paprvptip Si rpr SttDteprop ■ pt^oXOStOP yip tus that, pal pt£o<ppvytor. 
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other hand, as we find from Strabo, were mixed with Celts 
and Scythians , 1 while the Etruscans would have been associated 
with Umbrians, a nation of reputed Celtic origin. Finally, 
all tbe Thraciai#nations would have been more or less affected 
by the presence of Finnish or Turanian tribes, the predecessors 
of the Aryan Celts and Thracians in probably all the countries 
over which the Thracians at any time extended themselves. 

Linguistic evidence of the extension of the Thracian race from 
Armenia to Etruria. 

The inference, that there was one family of nations extend- 
ing from Armenia to Etruria, must now be put to the great 
test, that of language. We must endeavour to ascertain 
whether it can be shown that there was one language spoken 
in the countries which lie between those limits — one language, 
that is to say, in a wide sense, as English, German, Swedish, 
Dutch, and other Teutonic dialects, all form one language. 
Now a complete chain of nations, for the extent required, 
would be formed by Armenia, Cappadocia, Phrygia, Mysia, 
Thrace, Illyria, Rhaetia, and Etruria ; as Illyria and Thrace 
completely fill the space between Rhaetia and Italy on the one 



— Strabo, p. 572. Xanthua the Lydian, and Menecrates of Elsa, Strabo's 
authorities for the character of the Mysian language, were, as Mr. Grote 
observes, competent judges of the fact. 

Etpnrai S'Srt sal ai/roi oi M vtrol Qppicwv SrotKoi etai rtSv vOv Xeyopjvuv Miirw. 
(the Moesians). — Strabo, p. 542. 

Airrol S'o! 9pvyes BpCryes ticl, Qp^siiv re tOvas. — Strabo, p. 295. 

AvtoI o! <tp<iyts Opifauv droivol tlalv. — Strabo, p. 471. 

’Appivm Si sard rep GpCryes ioeaixaro, Herts <S>puyuiv Iraisot.. — Herod. 

vii. 73. 

Kot ESSofos Si tv yfjs repiiScp tpy/rlv, ‘ 'Appivioi rS yivos is Qpuylas, sal rp 
tptovfj iroXXA tppuyltovos.’ — Eustath. on Dion. v. 694. 

These drouclai, of the Etruscans and Mysians from the Lydians, of the 
Mysians and Phrygians from the Thracians, and of the Armenians from 
the Phrygians, may all be interpreted in the same manner, as imaginary 
or uncertain migrations founded on the existence of ethnical affinities. 
Such affinities are likewise expressed, in another manner, by the frater- 
nity of Mysus, Lydus, and Car. 

1 p. 313. 
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side, and Asia Minor on the other. For Strabo, in the begin- 
ning of his seventh book, speaks of Illyrians and Thracians, 
partly mixed with Celts, as occupying the whole country on 
the south of the Danube as far as the frontieft of Greece. A 
little further on (p. 312) he adds the Macedonians and 
Epirots, who would have been the connecting links between 
the Illyrians and the Greeks. 

Of the eight countries which form the chain between 
Armenia and Etruria, the language of only one has entirely 
perished. This is Mysia : but as the Mysian language was 
credibly affirmed to be half Lydian and half Phrygian, the 
chain of countries and languages will still be unbroken, if the 
Lydian language be added to the list. It would be thus com- 
posed : 

Country. Language. 

Armenia .... Old or literary Armenian ; a complete language, 
still written, but unspoken, and dating 
from about 400 a.d. 



Cappadocia 
Phrygia 
Mysia 
Lydia 
Thrace . 
Illyria . 

Rhsetia . 



Etruria 



Three Cappadocian words. 

Fifty Phrygian words, and a few inscriptions. 

Thirty-eight Lydian words. 

Twenty-eight Thracian words. 

The residuary element in Albanian, after the 
elimination of all Turkish, Greek, Latin, 
and other foreign words. 

The residuary element in Rhseto-Romansch, 
after the elimination of all German, Latin, 
and other foreign words. 

Several words, and a great number of inscrip- 
tions. 



From this table it appears that we should have only one 
Thracian dialect left, the Armenian ; and that of all the other 
kindred dialects only some slight relics would have survived. 
The Armenian would thus be the representative of the Thra- 
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cian tongue ; and if it be true that all the other dialects in 
the countries above named belonged, mainly at least, with the 
exception of Cappadocia, and that also perhaps in part, to the 
same Thracian family, then the relics of all those dialects 
ought to exhibit Armenian affinities. This I shall now at- 
tempt to prove for each in its order, beginning with the 
Cappadocian. And here one circumstance may be adduced at the 
outset as tending to show that the existence of such affinities 
was a thing which might have been surmised. The Armenian 
language stands alone, a distinct branch of the Aryan stock, 
and one marked by such decided individuality as to have led 
some to consider it as an isolated form of speech, and to ex- 
clude it from the Aryan group. Now, when a language holds 
this peculiar position, when it is not merely, like the English, 
one member of a family, the Teutonic ; but when it represents, 
alone, and in a small and mountainous area, almost like the 
Basque, a complete and peculiar family ; the question may not 
unreasonably arise — what has become of the other members of 
this family of languages? It is this question which these 
pages, in their widest scope, will endeavoui* to resolve. 

Cappadocian Words. 1 

1. “ Apulejus mod. herb. 89 : ‘ ruta hortensis’ apud Cappa- 
docas appellata est moly, a quibusdam armala, a Syris besasa. 
(Golius Arab, harmal prmbet).” The Arab, word signifies 
* rata sylvestris.’ Arm. ?«o?akhot, ‘ weed;’ wo/akhind, ‘ hemlock.’ 

2. “Hesychius: v?j«5«c (Is. Voss, oh ordinem v<a£i'c) tv 
KairwaSoicfyt ytvoptvog pv e, ov oniovpov tivcq Xiynvatv.” 

This word may be compared with the Sansk. nakula, Pers. 
nighcah, Gael, neas, 'a weasel,’ and with the Esth. nuggis , 
Hung, nyest, ‘a marten.’ To show that animals of the 

1 All the Cappadocian, Phrygian, Lydian, Carian, Thracian, and Scy- 
thian words in the following pages are derived from Bbttichor’s Arica. 
In their examination, whatever is inclosed within marks of quotation is 
also borrowed from that work, to which I am under great obligations. 
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weasel kind are sometimes ranked with mice, cf. Lat. mus-tela, 
and Germ, ratz, ‘ ferret, dormouse, marmot.’ “ Hesychius : 
alfuop napa YlnpOotQ k aXttral n pvbg ayptov tlSog, ov rate 
Sopa7c yj)(I>vTai irpoQ \irwvag. Pers. 8am ur, Arm. samoyr, 

' mas tela, martes Scythica’ ” ( Arica , p. 27). would 

likewise be Arm., and also Semitic. For we have in Arm. 
kovz, 'a pole-cat, a marten,’ and kznachis (.= kovz-nachis) , 
‘ a marten.’ Nachis differs little from vrjtS'C or viable- In th 
Arm. achis, ‘a weasel’ (cf. Sansk. dkhu, ‘a mouse’), the n of 
nachis has been lost. This may be readily explained from the 
Heb. ach-bar, ‘ a field-mouse’ {bar, ‘ a field’) : for the word 5J7 
may represent either ach or Hack. 

8. " Curtius vii., 4 : Siros vocabant barbari (Bactrii), 
quos ita sollerter abscondunt, ut nisi qui defoderunt invenire 
non possunt ; in iis conditse fruges erant. Plinius, xiii. 73 : 
utilissime servantur tritica in scrobibus, quos siros vocant ut 

in Cappadocia et Thr.icia. Etymol. mgn . : 

Ei<ri Si opvypard nva tripoL” Arm. iirim, 'a tomb’ (cf. raipoQ, 
Taippoc, and Odirru) ; sor, ‘ a hollow.’ Georg, soro, * a hole, 
a burrow.’ The %ord sirus, it appears, was common to Cap- 
padocia and Thrace. 1 

These are all the remains of the Cappadocian language, with 

1 The Georgians still keep their com in subterranean magazines of this 
kind. 'This pit is about eight feet deep. When it is nearly full, fern is 
laid over the com, and the mouth, which has a diameter of two or three 
feet,’ — the floor is about six feet broad, — ‘ is covered with strong boards, 
and then earth laid over all till it is on a level with the adjacent ground. 
This is so carefully done, that the place may be passed over without no- 
tice by a stranger, and even waggons may be driven across it ; so that 
these magazines, which are for the most part in the open court-yard, are 
well secured from thieves.’ — Parrot’s Journey to Ararat, Cooley’s trans- 
lation, p. 67. The form of these magazines must be very like that of the 
pit-dwellings of the Armenians described by Xenophon, with an entrance 
like the mouth of a well, but increasing in width towards the bottom. 
Their descendants dwell in the same manner to this day. ‘ It is not 
uncommon for a traveller to receive the first intimation of his approach 
to a village by finding his horse’s fore feet down a chimney, and himself 
taking his place unexpectedly in the family circle through the roof.’ — 
Layard, Nineveh and Babylon, p. 14. 



c 
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the exception of the names of the months, which closely re- 
semble those of the ancient Persian months, as preserved in the 
Zend and Pehlvi languages, 1 but which may have been borrowed 
from the Persians. It would obviously be unsafe to draw any 
certain conclusions from three words only. Two of them, how- 
ever, are Armenian, and one of the two, also, Thracian. The 
third is Semitic, as well as one of the other two. These facts 
would be in accordance with the supposition, that a Thracian 
race, to which the kindred tribes of Armenia and Phrygia 
belonged, once occupied the intervening country of Cappa- 
docia, and that these Phrygians and Armenians were after- 
wards separated by an advance of the Syrians from the south, 
which gave origin to a mixed Thraco-Syrian dialect in Cappa- 
docia. 

Phrygian Words. 

1. ’ASapviiv, ‘ iptXi Tv’ : aSagva, ‘ <j>(Xov.’ “Pers. hamdam, 
‘ socius, amicus, maxime familiaris ;’ proprie, ‘ simul vel una 

spirans.’ ” Arm. hamadam, ‘ delicious.’ Gael, daimh, 

‘ affection ;’ daimheach, ’ a friend.’ Heb. dam, ‘ blood.’ Arab. 
damm, ‘ blood ;’ damtj, ‘ a friend.’ The form of aSagva may 
be compared with the Arm. atamn, ‘ dens.’ 

2 . "A^tvov, ‘ ndjyojva.’ “Arm. azelel, ‘ barbam secare 
azeli, ‘ a razor.’ Georg, iveri, ‘ a beard.’ 

3. ’Ak earriv, ‘ larpov.’ Gr. aKtar/jf. Gael, ic, 'to cure.’ 

Lapp, i rekke, 'auxilium.’ Arm. ogn, ‘aid, support :’ akastan, 
‘ a strong place,’ th. ak-. Osset. agaz y * whole, sound ;’ aghaz, 
* aid.’ The Arm. ogn may perhaps be found in the Bithynian 
6kvoc> ‘ Sirftpou tivoq yvvaiicaiov tlSog.’ 

4. * Ajc/otemv , ‘ KXtirrplav aXirplSa.’ “ Sopingius aXirptav, 
Is. Vossius avXrrrplSa conjecit.” Esth. wargus, ‘theft.’ 

Lith. wagts, ‘a thief;’ wagyste, ‘robbery.’ Arm. erg, ‘a 

song, an air;’ erazilt, ' a musician.’ 

5. ' Apymraq, ‘ Xapiav.’ “ Qimm ordo literarum h&c glossa 

1 Cf. Benfey und Stem, Monatsnamen einiger alter Volker. 
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interrupts sit, varie restitnere conati sunt. Fortasse Arm. 
arlez, ‘animale chimerico,’ doctiores ad indngandam veram 
lectionem adjuvat. Pers. ardav, 'spectrum in desertis ap- 
parens.’ ” Lapp, ward'ali, ‘ spectrum.’ Gael, arrachd, ‘ a 
spectre.’ Arm. aracoch, ‘ spectral ;’ aracoch tesil, ‘ a spectre’ 
(lit. ‘spectral appearance’). Araioch is properly the instru- 
mental case of aracch, the plural form of arac, ‘ vision,’ and 
tesil is derived from tes, * sight.’ Perhaps apyvirac, or what- 
ever may be the correct reading, = aracates ( arai-tes ). 

6. ' Appav, ‘ woXep ov.’ Gael, arm, ‘a weapon.’ Arm. 

harovmn, gen. harman, ‘ a blow ;’ war, ‘ armB.’ 

7. "Arrnyoc, attains, ‘ hircus.’ “Pers. takka, ‘caper, 
heeds:’ Arm. atakel, ‘valere, posse :’ Zend, takhma, ‘fortis.’ 
y Arriryoc erit aititakhma, * perquam validus.’ ” Arm. tik, 

‘ a goatskin (Fr. bouc).’ Georg, t/ikavi, ‘ a goat,' = Germ. 
ziege, = Osset, sagh. Heb. allud, ' hircus.’ 

8. ’AttoXij, ‘ (jtapv^ig.' “ Quum preecedat aTTaXaytoatTat, 
‘ poXwOtimrai,' bene videtur Is. Vossius correxisse QopvZtQ.” 
Arm. atalz, * timber, carpentry.’ 

9. “ Bay aloe 6 parato c. fj Zti>c <j>pvyiOQ. piyag iroXiic 

Ta\v c. In inscriptionibus Persicis, laga, ‘ deus.’ Arm. 

I agin, * ara.’ ” Pol. bog, * God.’ Arm. pakas, ' faulty, 

deficient.’ Arm. bazovm ; Sansk. bahu ; ‘ much, great.’ 

Lyd. </3u, ‘ ro jtoXu.’ “ Bow to fxtya ical rroXi) AaKoivf?.” 

Arm. teazel, ‘ to run j’ wayr, ‘ a tiger :’ “ a celeritate Tigris 
incipit vocari” (Plin. H. N. vi. 31). Osset, bach, ‘ a horse :’ 

cf. Pegasus. Here the Arm., by supplying the four words, 

pak(as), bag {in), baz[ovm), and waz(el), enables s to explain 
all the discordant senses attached by Hesychius to a single 
Phrygian word, (3ay(aioc). 

10. BaX/jv, * fiaaiXtVQ.’ Sansk. pal a, ‘king, lord.’ Heb. 

boat, * lord.’ Pers. palwan, ' a hero.’ Lyd. iraXpvc, 
‘ fiaatXtbQ.’ Lith. wala, ‘power.’ Germ, walten. Dece- 

balus was a Dacian king. * 

11. BapflaXov, ‘ ipartov, aiSoIov.* Arm. bambak, ‘ cotton.’ 
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Lat. lombyx, &c. Arm. bambasel, ‘to defame, to speak ill 

of.’ The termination seems to be the Arm. asel, * to say,’ 
which would leave bamb, ‘ reproach.’ 

12. Bt'Su, ‘ v$<x>p.’ Arm. hivth, vivth, 'water, element;’ 
wet, 'a wave;’ wtak, ‘ a stream.’ Eng. wet, water. Pol. woda, 
‘ water.’ Lat. udus. Macedon. fitOv, ‘ air.’ Pers. wad, bad, 
‘ air.’ Arm. 6d, ‘ air.’ Gipsy wodi, * soul.’ 

13. Btk-oc, ‘ apro c-’ Alb. bouke, ‘bread;’ bak, ‘to make 

warm.’ Eng. bake. Arm. bowch, ‘a furnace.’ Rhcet-Rom. 
butschalla, ‘a kind of bread.’ Dr. Parrot, in his Journey to 
Ararat, mentions a kind of Armenian bread called bockon 
(Eng. Ed. p. 169). 

14. BEjDEKvvSac, ‘ SaifioveQ.’ Alb. perndi, perendi, ‘ God.’ 
lAth.perkunas, ‘ the Thunder-God.’ Arm. weragoyn, ‘superior, 
higher, above,’ the comparative of wer, ‘on high,’ = Pers. bar ; 
wemakan, ‘ celestial,’ compounded of werin, ‘ high,’ and the 
adjectival termination -akan. Berecynthus was a mountain. 
Compare *also Arm. erkin, ‘ heaven,’ a word remarkably like 
the Welsh erchynu, * elevated,’ from which Zeuss explains 
Hercynius. 

15. Bpuda/iaTa, ‘ op\n<ne (ppvyiaKt).’ See inf. inThrac. s. v. 
KoXafipiapoc. 

16. Favop 7rapaSt((TOC \dppa iputQ avyrj Xeukotijc Xa/uirt)8wv 
ySovr) xal rj vaiva inrb <S>pvy£>v sal BitWwv. Heb. gan, ‘ a 

garden.’ Gael, cain, ‘white.’ Esth. kdnna, ‘fair.’ Lat. 

Candidas. Gr. yavoq. Arm. kanac, ' green.’ Gael, caoin, 

* pleasing.’ Arm. gancel, ‘ to cry.’ Lat. gannire. 

17. ViXapoq, ‘ aSeXipov yw/).’ Esth. kdlli, ‘man’s brother's 
wife.’ Gr. ydXwc, ‘ husband’s sister.’ Arm. eg elbor, 
‘ OpXtia aSiXipo v.’ 

18. rXovpoe, ‘ xpvaoc.’ Arm. getavor, ‘beautiful, fair.’ 

Gr. ytXlw. Germ-yeW. Eng. gold. Georg, okro, ‘ gold.’ 

19. Aaoc, ‘ Xvicoc-’ Lapp, djur, ‘ lupus ;’ tar, ‘ canis.’ Pers. 
tazi, ‘a greyhound;' tdz, ‘a running.’ The Arm. for ‘wolf’ 
is gayl. 
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20. AaptloQ, ' vi to Ylcpauiv 6 <f>p6vipoc, vtto Sc <Pp vywv 
cKTuip.’ Pers. ddrah, ‘ a scythe.’ Osset, ziirch, * sharp.’ Esth. 
terraw, ‘ sharp, cunning ;’ terras, ‘ steel ;’ tark, ‘ prudent.’ 
Lapp, tjarrok, ‘ rigidus, asper ;’ tjarfo, ‘ instrumentum hast® 
instar, quo glaciem pertundunt.’ Arm. sayr, ‘ edge, point •’ 
zayr, ‘ point, head, top, height dar, ‘ height.’ 

21. ”E Xvpoc, ‘ ai/Xoc-’ Arm. etegn, ‘ a reed, a pipe’ (icaXapoc, 
Mark xv. 19). The ancients mention two places in Armenia 
called Elegia : cf. Germ. Hied. The Arm. etegn appears allied, 
as Botticher intimates, to tXt-yoc, a word probably not Greek, 
but Asiatic. Cf. Muller and Donaldson, Hist. Gr. Lit. v. i. 
p. 142. If it be likely, as Muller thinks, that the Ionians 
received the word cXcyog from their neighbours, then it might 
be inferred that it was a Lydian, as well as an Armenian word. 
The Arm. words for ‘ flute’ are, sring ( = Gr. avpiyZ, — cf. also 
Arm. srinc, ‘sound’) and eiegnaphot (lit. ‘reed-trumpet’). 
The Arm. dinar, ‘lyre,’ evidently = Gr. Kivvpa and Heb. 
kinnor. Elegium was a place in Norieum. 

22. ”E £«i>, ‘ c^Tvov.’ Arm. ozni, ' echinus.’ So Arm. 6z 
and i£ - e\‘C, and ayz = a?£. 

23. “Euol <raj3oi pvaruca piv ttrriv inup^lypara a<f>’ 

ov k at 6 aafiaZioQ AiovvaoQ. Sabazius = gdvanh yazata, . . . 
i.e., ‘ generator, creator.’ ” Arm. zevel, ‘ to form.’ Eeof 
seems a mere inteijection, like the Arm. ehe ! oh oh ! eh ! &c., 
and similar words in many other languages. Compare, how- 
ever, Lat. ave, have, and Arm. chavea, ' expia !’ 

24. ZAk la, ' Xa^ava.’ “ Russ, zelen’ ; Serv. zlak vel zelie ; 
Lat. olus.” Arm. selkh, sekh, ' a melon ;’ sokh, ‘ an onion ;’ 
sotgam, ‘ a radish, a turnip,’ = Arab, satgam, = Georg, thalgami. 
Alb. selkyin, ialkyi, ‘ a water-melon.’ Kurd, se'lk, ' beet.’ 
Gr. ah ct>c = Arm. sekh, the less perfect form of selkh, £tX*c(iov), 
or selk(yifi). Compare, also, Arm. zatk, ‘a stalk.’ 

25. ZlpcXcv, ‘ fiapfiapov avSpairoSov.’ “ Anne ex ktmd et 
any a (Arm. ayt), qui aliarn terrain patriam habet?” Arm. 
zamach, ‘ land,’ = Pol. ziemia; ayl, ‘other.’ But the Arab. 
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zamm, ‘ binding,’ zimmi, • a client, a subject,’ seem to give a 
better derivation. If we take into Arm. the root zam or zem, 
‘ lig(are),’ we may form the participle zemeal, ‘ ligatus, a bond- 
man, avSpairoSov ,’ in the acc. zemealn. The root of ZiptXev, 
like the person it described, may have been barbarous or 
foreign. 

26. Ztrva, * Arm. zat, yayt, yaytni, * open/ 

27. Zev/iav, ‘ wriyfiv.’ “Arm. zoic , 1 sea, lake, reservoir/ ” 
Pers. zay, 'reservoir;’ zawan, ‘water.’ Arab, zamzam, ‘a 
well.’ Georg, zghwa, ‘ sea.’ 

28. K IkXijv, ‘ tov apKTov to atrrpov.’ “ Quum nos gallinam 

cselestem habcamus, quid ni kIkX tjv ad Sansk. kukkut’a revoce- 
mus.” Esth. kikka, ‘a cock/ Cf. Gr. The Latins 

called this constellation temo, and we call it the wain. Now 
temo is in Arm. cheii, which would be pronounced an< ^ 

might = ki'kXtj. 

29. KtpipoQ, ‘voif/ Arm. chimch, ‘the palate, caprice, 
fancy;' kamch , ‘ will, design, judgment/ Chimch and kamch 
are both plural forms : their singular would be chin i and ham. 
Pers. kdm, ‘ desire, design, the palate/ 

30. Kv(3vkv, ‘ vTroSopara.’ Arm. koSik or kavsik ; Pers. 
kafs ; ' a shoe.’ Kvflt'inti also signified ‘ the mother of the 
Gods,’ and ‘ Aphrodite/ See Arica, p. 85. 

31. Ai rvipoag, ' ’PpvyCiv aopa.’ Perhaps an tpaag for the 
lituus. Arm. erg, ‘ a song, an air ;’ praziit, ‘ a musician.’ The 
name of the lituus is supposed to be derived from its bent 
form. Eng. lithe. Arm. hlov, ‘ pliable/ Welsh lleddy, 
‘ pliable.’ 

32. Ma, ‘ irp6(5ara.’ Arm. may el, ‘to bleat;’ machi, ‘ an 
ewe.’ Lesgi mazza, ‘ a sheep.’ 

33. “ Plutarchus de Iside et Osiride, p. 860 B : 

Q>p{ryt<: Si p i\pt vvv ra Xapnpa ical Oavpaora tu>v tpywv 
panned KaXoven Sta to Many nva ruin iraXat fiaotXiuw 
ayaOov auSpa ical Svvarbv yivladat wap' ai/rotc, ov ewot 
MaoSijv KaXouffiv. Gravissimus hie locus veram Ahuramazd® 

c 
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etymologiam tandem indigitat. Zend mazda nihil aliud quam 
quod mainyu significat ac sicut Sansk. mat taka, ‘ caput/ dictum 
a man, ita Arm. imast, ‘ intellectus/ ab imanal, ‘ intelligere/ et 
Phrygice Manis idem qui Masdes.” Compare also Arm. 

mazdezn, * a hero’ moyn, ‘ beauty, grace.’ Lat. amanus. 

Gr. a/xdvwv. Etrusc. (prob.) manus, ‘ good.’ 

34. Mitra, ‘ pileum Phrygium.’ Arm. mithr, * mitre/ pro- 
bably a borrowed term. Arab, midray, ‘ a horn ;’ midrah, ‘ a 
prince.’ 

85. Nat fifiv, ‘ vat' Arm. na, 'but, however, rather, in 
fact ;’ imn, ‘ really, in fact.’ Imn appears to identify pfiv, ptv, 
with immo, imo. 

S6. Njjviotov, vivr)aTog, ‘ 4>pvyi ov pIXo^.’ “ Nania 
Itomanorum in mcntem venit, et radix na, ‘ laudare.’ ” Arm. 
novag, ‘ a song;’ noval, ‘to mew:’ th. nov (n«). Pers. ndnu, 
* a lullaby song ;’ nay, ‘ a reed, a flute / naw, ‘ crying ;’ nuwd, 
‘ voice, modulation ;’ nuwdg, ‘ a singer.’ Nand, nania, and 
vrivla-Tov, appear to be the nay-mu or nay-nuwd, ‘ the flute- 
song;’ and thus nania and IXt-yoc would have nearly the 
same meaning etymologically, just as they have in fact. We 
know that the flute was the proper instrument, both for the 
nania and tXeyoc* 1 

87. NoptKov, vivpiKov, ‘ aaicdv.’ Pers. nahrah, ’ a jug, a jar, 
a basin.’ 

88. "O pov, ‘ avia.’ Arm. 'i wer, ’i weray, ’* weroy, ‘ above.’ 

39. Oi/avovv, ‘ vulpem.’ Arab, dways, ‘ a wolf.’ Arm. yowaz, 
‘ a panther.’ Esth. hunt, ‘a wolf.’ Germ. hund. Eng. hound,. 

40. Ylintpiov, ' fiovTvpov.’ “ Radix pyai, ‘ pinguescere.’ ” 
Pers./»/i; Osset./w; ‘ fat, grease.’ Arm. panir, ‘ cheese.’ Esth. 
j oiirn, ' milk.’ Lat. pinguis. Gr. rriap, wa\vf, irvica, irincvoc- 
[IocpoXt'a seems to have signified in Lydian, trXrjeriov, 
7ru»cv(iic. See inf. in Lyd. s. v. fiatnee. 



1 "Taym 6 aiXois TrpCrroi rjvpc. — M arm. Arund. (Bentley’s Pha- 
larit, p. xcv.) ’EXrytio *af Opijvoi rpocgMpeya. rolf at\oh (Pausan. X. 7). 
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41. ‘‘ Apulejus de medicaminibus herbarum 5 : hyoscyamum 
Phryges remenia appellant.” llyoscyamut = Germ, bilsenkraut 
- Esth. marro rohhi or marro hain ; marro signifying ‘ violent,’ 
rohhi, ‘ kraut, gras, gewiirz, arnzei (medicamen),’ and hain, 
‘ hay, grass (herba) .’ The same language gives emrnis, ‘ a sow,’ 
a word allied to emma, ‘ mother.’ Remenia might be made up 
of ro(hhi) — em(tna) — hain (medicamen — sus — herba), with the 
termination -ia; but the word is difficult to explain. Compare 
also Lapp, ruoiwa, ‘hemp;’ ruomse, reuse, ‘moss;’ and Arm. 
rehan, ' basil (ocymum),’ = Kurd, riahn. 

42. “ In risco, cista pelle contecta, nomen Phrygium.” Gael. 
rusg ; Welsh rhisg ; ‘any external covering, rind, skin, husk, 
bark, fleece.’ Ital. riccio. Riscus looks like a Celtic, and 
would, perhaps, be a Galatian, or even a Cimmerian word, if 
the Cimmerians should prove to have been Celts. The Cim- 
merians often invaded and partly held possession of Asia Minor 
during the ninth, eighth, and seventh centuries, b.c. 

43. Safioi e9vo c ’Ppvylag. Xlyovrai Ka\ avrl rov (3aK\oi nap a 
typvtyv. Ante 23. 

44. Sminthos, ‘ mures.’ “ Sminihus terrigenam significat : 
Sansk. kiam, ‘ terra,’ gen. ktmas, locativus si flexionem pro- 
nominum hie in re antiquiorem sequamur ksmin (Zend idem 
zemi, Neopers. zamm thema), Sansk. dhd apud Gnecos riQtvat, 
ut thus pro dhita (= hita) Phrygicum esse potuerit. Sminthus, 
‘in terri creatus.’” Arm. 'iamach, ‘land;’ duel, perf. edi, 
th. d- , ‘to place.’ 

45. S ou<ro, ‘ \dpia.’ Arm. Sovsan ; Pers. susan; Heb. lulan; 

* lilium.’ 

46. 26kxoi, ‘ viro^Tipara.’ Arm. sek, ' dressed leather, cor- 
dovan.’ (Cf. Eng. cordwainer). Lat. soccus. 

47. Tiara. “ Juvenalis vi. 516: ‘ Phrygii vestitur bucca 
tiara.’ — Isidorus Grig. xix. 30 : Persse tiaras gerunt, sed reges 
rectas, satrapse incurvas. Reperta autem tiara a Semiramide 
Assyriorum regini, quod genus ornamenti exinde usque hodie 
gens ipsa retinet.” Arm. dar, ‘height.’ Pers. tar, ‘top.’ — 

C 2 
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Arm. ter, gen. tearn, * lord.’ Compare Arm. lhag, ‘ crown ;’ 
thagavor, ‘ king ;’ thagovhi, ‘ queen.’ 

“Plato, Cratglus, p. 410 A: ‘o pa rovro rovvopa to nop 
pi'l Tt (3ap(3aptKOv r). ToOro yap oure pifSiov irpoaatpat cor'd/ 
'EXXtjvticp tfitovy, tpavtpol t ttolv ovtwq oiiro tcaXoDvrce 'Ppvyt g, 
apacpov Tt TrapaicXtvovTtg. Kal to yi vStop Kai rag Kvvag 
Ka't oXXa 7roXXa.” Arm. hovr, ‘fire;’ hivth, ‘water;’ iovn, 
‘ dog.’ Germ, feuer, wasser, hund. 'Eng.Jire, water, hound. 

Phrygian inscriptions. 

What few Phrygian inscriptions remain are sepulchral. 
They will he found in Texier’s Asie Mineure, and have been 
given and conjecturally interpreted by Mr. Rawlinson in his 
Herodotus, v. i. p. 666. They require especial notice here as 
genuine relies of the Phrygian language, and also because it 
appears to be in a great measure on the strength of these in- 
scriptions that the learned translator of Herodotus has dis- 
regarded, I cannot but think erroneously, the opinion enter- 
tained by the ancients of the affinity between the Armenian 
and Phrygian nations and languages. 1 Instead of classing the 



1 p. 652. ‘ The statement of Herodotus that the Armenians were 
colonists of the Phrygians, though echoed by Stephen,’ (Mr. Rawlinson 
should have said, by Eudoxus, who, if of Cnidus, lived 800 or 900 years 
before Stephen, and was a man of the highest repute,) ‘ who adds that 
“ they had many Phrygian forms of expression,” is not perhaps entitled 
to great weight, as Herodotus reports such colonisations far too readily 

(as ’ it is said in a note ‘ when he accepts the Lydian colonisation 

of Etruria (i. 94) and the derivation of the Venetians ’ (not the Venetians, 
but the Sigynnas) ‘ from the Mcdes, v. 9), and his acquaintance with the 
Armenians must have been scanty.’ (This iB probably true ; yet both 
Herodotus and Eudoxus lived in Asia Minor, both were travellers, and 
Herodotus may have passed through Armenia on his way to the East. 
Cf. v. 52. Thousands of Greeks, again, would have heard Armenian and 
Phrygian, and also Persian, spoken, in the time of Xenophon, Agesilaus, 
and Eudoxus.) ‘ Still, as far as it goes, it would imply that the ethnic 
change by which a(n) Indo-European had succeeded a Tatar prepon- 
derance in Armenia was prior to his own time, and on the whole there are 
perhaps sufficient grounds for assigning the movement to about the close of 
the seventh century before our era.’ If the evidence of Herodotus and 
Eudoxus in favour of the Phrygian affinity of the Armenians be rejected. 
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Phrygians with the Armenians, as Herodotus and Eudoxus have 
done, and as I should wish to do, Mr. Rawlinson ranks the 
Phrygians, as well as the Mysians, Lydians, Cariaus, and Pe- 
lasgians, with the Greeks (p. 676), and not with the Ar- 
menians. Yet I believe that his own explanation of the 
Phrygian epitaphs will go far to show that his theory is only 
partially true with respect to the Greeks, and not tenable with 
respect to the Armenians ; for several of his interpretations 
are unconsciously Armenian, and not Greek. Nor is this 
affinity between the Armenian and Phrygian merely in sense, 
but also frequently in form, though, in this last respect, there 
are some points of difference. These points chiefly are, that 
Armenian nouns want the nom. sing, in «, the gen. in s, and 
the ace. in n or m ; while the Phrygian, like the Latin and 

should it be used to prove an Indo-European, afterwards limited to a 
Medo-Persian, affinity P For Mr. Kawlinson (p. 676) ranks those Aryans, 
whom he considers to have gained the prevalence over the Tatars in 
Armenia towards the year 600 B.c., with the Medea, Persians, Ba-trians, 
Sogdians, and Cappadocians, and not with the Thracians, or with the 
Phrygians and Lydians. If this be true, the Etruscans can hardly have 
been allied to the Armenians, as the supposition of any westward extension 
of the Armenian race subsequent to 600 B.c. is inadmissible. Whatever 
Armenian affinities are found in Europe must be of far earlier introduc- 
tion : for no Armenian conquests or migrations can have been made so 
far to the west except in pre-historical, or even pre-traditional times. 
Nor is it only with respect to the Phrygian affinities of the Armenians 
that I should put faith in Herodotus. I think that the two other prin- 
ciples derived from him, that the Lydians and Etruscans were of one 
family, and that the Hellenes and Pclasgians wero not of one family, will 
be eventually found, in conjunction with the affinity between the Phry- 
gians and Armenians, to form the basis on which the true system of 
ethnology in Italy and Greece is to be founded. Both these principles 
are generally rejected. Mr. Itawlinson holds (p. 664) that the Greek or 
Hellenic race was Pelasgian, and that the Pelasgic was ‘ an early 
stage of the very tongue w hich ripened ultimately into the Hellenic;' 
while (p. 359) ‘ all analysis of the Etruscan language leads to the conclu- 
sion that it is in its non-Pelasgic element altogether sui generis , and quite 
unconnected, as far as it appears, with any of the dialects of Asia Minor. 
The Lydians, on the other hand, who were of the same family as the 
Carians, who are called Leleges, must have spoken a language closely 
akin to the Pelasgic ; and the connexion of Lydia with Italy, if any, must 
have been through the Pelasgic, not through the Italic element in the 
population.' With this last decision I should be inclined to concur, bc- 
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Greek, is in possession of them. But this will not make the 
Phrygian a Classic tongue, as such forms are Sanskrit, or 
generally Aryan. They are, indeed, Etruscan, which is cer- 
tainly a foreign language to Greek and Latin, and, in Mr. 
Rawlinson’s opinion, not even Aryan. The Armenian genitive 
usually terminates in i, ov (i.e., u), or oy. As in the 1st, 
2nd, and 5th declensions in Latin, the Sanskrit genitive in as is 
replaced by the locative or dative. The Armenian nominative 
and accusative are without inflexions. 

The simplest of the Phrygian epitaphs is the inscription on 
the tomb of Midas : — 

Ates arkiaefas akenanogafos Midai gafagtaei fanaktei edaes; 
which Mr. Bawlinson renders 

Ates-Arciaefas, the Acenanogafus, built (this) to Midas, the 
warrior-king. 1 



tiering tlie Italic, or Aboriginal element in Italy, that element to 
which the Oscans, Umbrians, and Sabines belonged, to be Hellenic ; and 
the Pelasgian, on the other hand, not to be Hellenic, but Armenian, and 
allied to the Phrygian, Lydian, and other Thracian dialects. As we aro 
not acquainted with the meaning, or certain of the existence, of a single 
Pe.lasgian word, the cause of ethnology would probably be advanced by 
avoiding ‘ Pelasgian,' as far as possible, as a defining term. Greek or 
Hellenic, Latin, G rceeo- Latin or Classic, Armenian, German, Gaelic, 
Celtic, &c., are terms which have a linguistic, and therefore a determinable 
ethnic sense. Pelasgian has none, unless some previous hypothesis be 
made. It is generally used in the sense of ‘ Greek ’ or ‘ Classic ’ ; but 
this involves an assumption, and one of these latter terms might be more 
definite in investigations of ethnic affinity. Sometimes, however, the 
obscurity arising from the term ‘ Pelasgian ' may be partly remedied, as 
in the two propositions above noticed relating to that unknown race. If 
‘ the Lydians must have spoken a language closely akin to the Pelasgic,’ 
and if ‘ the Pelasgic ripened ultimately into the Hellenic,’ it would then 
follow that the Lydians must have spoken a language nearly allied to the 
Greek ; a conclusion which admits of being tested, as the Lydian lan- 
guage, unlike the Pelasgian, has left some relics. Yet as these relics, as 
far as I can judge, are not Greek, I should infer that one of the two pro- 
positions relative to the Pelasgians, and in all probability the second pro- 
position, waB erroneous ; and that Herodotus was right in his opinion, 
fyxav o l IleXatryol pdpfiapov yXuaaav Uvrts. 

1 I do not know any analogy for gafagtaei, ‘ warrior ’ : but there can 
be little doubt that the two other words which are explained, fanaktei 
edaes, are correctly rendered, ‘ Srcucri (8r)ne.’ 
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The Armenian would explain the inscription in the following 

manner : — 

Atea A proper name, Atys. 

arkiaefaa . . . Arm. archay, ‘a king;’ archayazn, ‘a prince.’ 
Gr. apxn, ap\b)v. Archayazn is compounded 
of archay, ‘king,’ and azn, ‘race.’ A 
synonym of azn is azg, so that the root is 
az; and archay az(n) signifies ‘a man of 
royal race.’ But perhaps the termination of 
arkiaefaa may be merely formative. Lassen 
suggests here the Sansk. arka, ‘ reverence,’ 
which = Arm. yarg, whence yargi, ' respect- 
able.' The name, tariknafaa, was found on 
an earthen pot near Este, and tarchnaa at 
Cervetri. Compare tariknafaa and tarchnaa 
in form with the Phryg. arkiaefaa and the 
Arm. archay az(n). 

akenanogofoa . Arm. akanavor, ‘ illustrious,’ primarily, ‘ having 
eyes ;’ a word compounded of akn, gen. akan, 
‘an eye,’ and of the Arm. termination, 
-avor. Compare Arm. thag, ‘a crown,’ 
thagavor, 'a king.’ The last member of 
aken-anogafoa might be explained from the 
Arm. ang, ‘ due, fit angov, ‘ worthy of ;’ 
yang avor, ‘proper;’ which would give for 
aken-anogafoa the sense, ‘ worthy of note 
( merkwiirdig ), illustrious.’ Akn, ‘an eye,’ 
enters into the composition of several Arm. 
adjectives ; as aknazov, ‘ respectful ;’ aknerev, 
‘ evident ;’ aknkaroy'i, ‘ regarding atten- 
tively.’ In another Phryg. inscription we 
meet with Bonok akenanogafoa and Inanon 
akenanogofoa, so that akenanogafoa would be 
in all probability a title of honour. 
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Midai .... 'To Midas.’ Miday would be the Arm. form of 
the gen. and dat. of Midas. 

ga/agtaei . . Arm. gah ( =• Pers. gah), gahak, ‘ throne, dignity, 
eminence ;’ gahak ii, gen. and dat. gahak'zi, 
'sharer of a throne, colleague.’ The de- 
clension of gafagt-aei seems to resemble that 
of the Arm. archay, ‘king,’ gen. and dat. 
arch-ayi; or of Hermes, ‘ Hermes,’ gen. and 
dat. Iderm-eay. 

fanaktei . . . Arm. nakh, ‘ first j’ nakhki, ‘ chief.’ Gr. ava£. 

Pers. Inscript, naqa, ‘ king.’ In form, 
fanaktei may be compared with the Arm. 
anakhti, gen. and dat. of anakhl, ' pure ;’ or 
with Anahtay, gen. and dat. of Anahit, 
' Anaitis,’ the great goddess of the Armeni- 
ans . 1 In the Arm. nakliagah, 'president,’ 
we find nakh and the previous word, gah, in 
combination. 



1 I should be inclined to connect the name Anahit etymologically with 
dvaf. The Milesian traditions reported by Pausanias may throw some 
light on this subject. He says (lib. i. c. 26) : — 

'V.ffTL St SiiKrjalois xpS rijs irAAcws A dSv dire/ fyibyaai dir’ at ttjs vyalSei. 

’A < rrcpLov ttjk iripav dvopdfovet, sal rSv 'Aaripiov tv aOrrj raiprjvaL XtyovaiV 
elvai Si ’A (rrtpior uh "Avasros, 'Avokto Si I’tji raioa. 

And again (lib. vii. c. 2) : — 

MtXijfftoi Si afrrol rotdde rd d pxatSrard a<f>t<riv Avon Xiyovatv • trl yeveds piv Si] 
’ AvaKTOpiav KaXeiaO at rijv yfjv, "AvaKrds re avrox^ovo: Kal ’Atrrcpiou fiaatXtv- 
ovrorroO 'AvaitTOS. 

The name of Anax, the autochthon and the son of Ge, cannot be better 
derived than from the Arm. nakh , ‘ primus.’ Such a derivation would 
also be suitable to Anahit: the Greeks called their gods dvates; voc. 
Bing, d va. The name Asterius, again, is readily connected with the Gr. 
iar-tip. Now, in mythology, Asteria is the daughter of Phoebe, who was 
the daughter of Terra : and in the Milesian (or Carian) traditions, Aste- 
rius is the son of Anax, who was the son of Ge. It is obvious that Anax 
here corresponds to Phoebe, Diana, or Anahit; and when we compare 
together the three datives, the Arm. anahtay, the Phryg .fanaktei, and 
the Gr. Swum, the resemblance is very close. Indeed, Anahit may be 
considered as the same deity as ‘ Astarte, queen of heaven with crescent 
horns.’ 

The worship of Anaitis was not confined to Armenia. She was the 
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edaes Arm. ed, ‘placed.’ Gr. Whke. The Arm, 

duel, ‘ to place,’ perf. edi, is an irregular verb. 
Similar verbs, regularly conjugated, like gnal, 

‘ to go,’ and gnel, ‘ to buy,’ make gnaz, ‘ he 
went,’ and gneaz, ‘ he bought.’ In general, 
f in the case of the third pers. sing. perf. ind. in 
Arm., regular verbs have the root and the 
termination, but not the augment, and 
irregular verbs the augment and the root, 
but not the termination. Thus a regular 
verb, nital, ‘ to contrive,’ makes nit-a'z, * he 
contrived ;’ while an irregular verb, tal, ‘ to 
give,’ makes e-t, ‘ he gave,’ the complete 
form being evidently e-t-ai, ‘ he gave/ A 
similar complete form, ip the -el conjuga- 
tion, would be edeai, instead of ed, ‘he 
placed.’ Now edeaz, as ea is a diphthong, is 
very like the Phryg. edaes, which apparently 
consists of the augment e-, the root -d-, and 
the termination -aes. Another illustration 

Lydian Diana, the ‘ great goddess ’ of the Ephesians, as well as the 
great goddess of the Armenians (Pausan. iii. 16, Plin. H. N. xxxiii. 4). 
She was also worshipped in Cappadocia (Strabo, p. 733). We find, again, 
that Anu or Ana was one of the three great Assyrian or Babylonian 
deities. The name signified ‘the God,’ rar’ t(oxhr (Kawlinson, Herod. 
v. i. p. 591). ‘ One class of his epithets refer undoubtedly to “ priority ” 
or “ antiquity and thus point to a word like the Arm. nakh, ‘first,’ as 
a root. The wife of Anu or Ana was Anuta or Ana/a (p. 593), a name 
which is not far from Anahit. ‘ She had precisely the same epithets as 
himself.’ It is also noticed (p. 603) that the ‘ great goddess ’ of the Baby- 
lonians was Hulita or Enuta. Now Anahit was the ‘ great goddess ’ of 
the Armenians and Ephesians, and the same as Mylitta or Enuta, whose 
dissolute rites her own resembled. She was identified with Venus as 
well as Diana. 

Thus, when we come to consider the word ana or anax, we trace it in 
Greece, Caria, Lydia, Phrygia, Cappadocia, Armenia, Assyria, and 
Babylonia : and its root is Armenian. The word is not found in Latin. 
The natural inference would be that ira( was a Pelasgian, not a Hellenic 
term ; or, in other words, that it was of Thracian origin, and did not 
belong to the Classic or Graeco-Latin stock. 
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may be supplied by the Arm. for ‘ to lick/ 
which is conjugated in three forms, lizel, 
lizovl, and lizanel, of which the first makes 
the perfect regularly, and the two last irre- 
gularly. We thus have for ‘ limit’ the 
forms, lizea'i, and liz or ehz, the complete 
form being e-liz-ea'i. 

The interpretation of the Phrygian inscription, as derived 
from the Armenian, would thus be : 

Atys, the illustrious prince, made (this tomb) for Midas, the 
enthroned king. 

By comparing the Phrygian inscription with the Armenian, 
we may see what the latter language has apparently lost — 
Phryg. Ates arkiaefas akenanogafos Midai gafagtaei 
Arm. Ate s archayaz(n) akn-yangavor Miday gahakzi 
Phryg. fanaktei edaes. 

. ( nakh I , 

Arm. -{ 1 1 l- r ed. 

1 nakhki ) 

Neither language seems to have possessed the article, but 
tbe Phrygian has the digamma. The Phryg. fanaktei, so 
closely resembling the Gr. avaicri, we are obliged to render in 
Arm. by ’i nakh or ’i nakhki, both nakh and nakhki being 
indeclinable, just as we should be obliged to render the Lat. 
regi by the Ital. al re. In like manner, the Phryg. edaes is 
reduced to the Arm. ed, as the Lat. posuit is reduced to the 
Ital. pose. The Arm. has, however, in general, preserved the 
ancient inflexions much better than the Ital. Thus the termi- 
nation of ed-aes is, as I have shown, still preserved in Arm., as 
well as <jf fanakl-ei, though not in the equivalent Arm. words : 
so that, upon the whole, there is no part of the inscription on 
the tomb of Midas, whether the root or form of the words be 
considered, but what appears to exist in the Armenian language. 

There are two other Phrygian sepulchral inscriptions. The 
first of these, which is on the side of the tomb of Midas, is as 
follows, accompanied by Mr. Rawlinson’s interpretation : — 
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Baba Memefais proitafos kphi ganafepos 

Lord Memefais, son of Prcetas, 

ndirirac 

Sikeman edaes. 

a native of Sica, built (this) 

Here we meet again with edaes, the meaning of which can 
thus hardly be doubtful. To explain the rest of the inscrip- 
tion, it is necessary to resort to conjecture. Proitafos and 
ganafepos seem to be the titles of Bala Memefais ; and conse- 
quently kphi, judging from its position, may signify ‘and,’ as 
afe will be found probably to do in Etruscan. Cf. also Arm. 
kap, ‘junction.’ In proit-afos we find again the termination 
-afos, as in akenanog-afos. There remains as a root ,proit, which, 
as the mark of dignity in rulers, governors, consuls, pnBtors, 
was a staff, we might perhaps explain from the Arm. Hr, 
tcirg, ‘ a stick,’ prtov, ‘ a rush ;’ Gael, bior, ‘ a stick,’ bruid, 
‘ a stab ;’ Lat. virga. This would make proit-afos = Arm. 
br-avor, i.e. bir-avor, ‘stick-bearing, oKtrtrrovxot.’ Strabo 
says of the Heniochi near jColchis (p. 496) : Svvaorevovrai Si 

KOI OVTOl VITO TWV KaXoVp(vit)V <nCIJ7T TOV\(t) V' Kol OVTO 1 Si 

ovrot vwb rvpavvo if rj fiaaiXtixriv tltrlv. There was also a 
cncijirTouxoc at the court of Persia. For the second title, 
ganafepos, from which the nominative termination -os, deficient 
in Armenian, is to be subtracted, we may form from the Arm. 
words, gan, ‘ punishment,’ and wep, ‘ tnoc,’ the word ganawep, 
‘judge.’ Cf. ju-dex, vin-dex, and Arm. bazmaicep, ‘one who 
relates many (bazovrn) things.’ Baba, if allied to iramrac, 
would be so also to the Arm. synonym pap, Pers. bdb : and 
the whole inscription might be thus interpreted, but with 
great doubt — 

Baba Memefais proitafos kphi ganafepos Sikeman 

Ildirirac MifWpaie ancijirTouxoe «al S«ca<m)c Socaioc 

edaes. 
tfllJKt. 

The remaining inscription is of greater length, and the last 
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few words are not quite clear. I give it as far as Mr. Bawlin- 
son has interpreted it : — 

Kelokes fenaftun aftas materes sosetait, materes 
Celoces sepulcrum suae matris extruxit, matris 
avrfjc fii\TlpOQ 

Epheteksetis ofef nonoman lachit ga materan aresadin, 

Ephetexetis ex Ofefinone. Sortita est tellus matrern amatam. 

“EXa^t yg gnjTtpa ipaarriv. 

aplori\v. 

Bonok akenanogafos erekun telatos sostut- 

Bonok qui Acenanogafus erat hordeum sacrificii obtulit. 

inanonakenanogafosaer 

Inanon Acenanogafus 

The Armenian will explain, as interpreted above, several of 
these words, which I shall take in their order : — 

Fenaftun, ‘ sepulehrum.’ Arm. an6th or anavth, ‘ vessel, 
pot, box, piece of furniture.’ Another Arm. word, tapan, 
signifying ‘ box, urn, ark,’ and therefore nearly a synonym of 
anavth, means also ‘ sepulchre,’ and is commonly employed in 
that sense. 1 Area and ayytiov are similarly used. 

1 See the Journal Ariatique (Fevrier-Mars, 1856), Voyage a Sis, the 
former capital of the mediaeval Armenian kingdom in Cilicia. I subjoin 
one of the epitaphs (p. 277), correcting some few inaccuracies in the re- 
duction to literary Armenian, and rendering the Armenian letters by 
their equivalents, with the omission of the diacritical marks of the con- 
sonants. 

Yays lapanes hay edeal 
In hoc tumulo manct positus 
Ter Mich ay el mezn entreat. 

Dominus Michael magnus electus. 

Sa wsemagoyn uierabereal 
Ille superior elevatus 
Yovsakan t werakoceal. 

Desiderabilis est cognominatus. 

Thovoys bazar ev erkov harivr 
Anno mille et duo centum (a.d. 1751.) 

£ hang'estiv 'i Ter kangeal. 

Est pace in Domino quietus. 

The Armenian of the epitaph differs slightly from correct Armenian. 
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Aftas, ‘ suse.’ Gr. aiirov. Arm. ivr, ‘ of him ivroy, ‘ of 
his ;’ aysr, or ay dr, or ay nr, ‘ of this, of that.’ Sansk. eiasya, 
‘of this.’ 

Materes, ' matris.’ Gr. pnrfip. Lat. mater. Gael, matkair. 
Sansk. matri. Pers. mddar. Arm. mayr. Osset, mdd. Arm. 
matak, ‘ female (of animals),’ = Pers. madah. The Arm. has, 
in mayr, suffered the same loss as the Lat. in puer. Cf. Sansk. 
putra = Zend pulhra = Pers. pusar = Osset, furth = Arm. ordi = 
Lat. puer. 

Sosesait, ‘ exstrux.it.’ 

Pers. adz, ‘ furniture’. . . Arm. ear, ‘ furniture.’ 
sdzidan, ‘ to prepare.’ 
sdzid, ' he prepared.’ 

sdzis, ‘contrivance’. . . . saras, * form, shape.’ 

sarasel, ‘ to form, to shape.’ 
saraseaz, ‘ he formed, shaped.’ 

The Pers. verb, it will be seen, is formed from adz, not from 
sdzis, which corresponds to the Arm. saras. Had it been 
formed from sdzis, we should have had Pers. sdzisid - Arm. 
saraseaz = (prob.) Phryg. sosesait. The termination of soses- 
ait seems = that of ed-aes. Compare lives, liveth, and Germ. 
lebt ; has, hath, and Germ. hat. The Arm. 'i — tz. In the 
Gael, sas, ‘an instrument,’ another kindred root to the Phryg. 

Thus tir is written tr, and edeal, etheal. The terminations in l, so com- 
mon in Etruscan, are here exemplified in Armenian. Edeal, ‘ positus,’ 
is the participle of -erf, ‘ posuit,’ = Phryg. edaes. The terminations of 
tapanes, mezn, and thovoys, are not inflexions, but superfluous additions. 
These final letters in Armenian, consisting of s, d, and n, originally indi- 
cated a reference to the first, second, or third person, being really parts 
of the pronouns, ‘I,’ ‘ thou,' 'he.' The s in sa and yays is in like manner 
borrowed from cs, ‘ I the actual demonstrative pronoun being a or ay, 
though it is never used without one of the letters, s, d, n. The initial 
letter in yays is the preposition before a vowel y. In hangstiv, pro- 
nounced, and written in poetry, hang'estiv, the instrumental case of hang - 
ist, of which the th.is found in hang-eal, we may perceive a form like the 
Phrygian aresast(in). The Arm. hazar, ‘ thousand, mille,’ is found in 
Sanskrit, Zend, Persian, Gipsy, Crimtean Gothic, Hungarian, and the 
Slavonian of Camiola, Styria, and Carinthia. See Diefenbach, Lex. 
Comp. s. v. hazer. 
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sos- might be found, as well as in the Arm. iSsaphel, ' to 
handle,’ a verb in -aphel from a root Soi. Dealing with s6s as 
the Arm. has done above with sar, we should obtain iSsaseaz, 
‘ he handled,’ i.e., ‘ managed, made,’ a word very like the 
Phryg. sosesait. The verb soiaphel forms sdsapheaz. 

Ofefinono»wa», ‘ ex Ofefinone.’ Sikewmn, ‘ a native of Sica,’ 1 
Armenian. 

ayd, ‘ this, that’ da, ' this, that.’ 

aydr, ‘ of this’ dora, ‘ of this.’ 

(y)ayd mane, ’from this’ . d mane, ‘from this.’ 
ayg, ’ morning.’ 

(y)aygware, ' in the morning.’ 

Osset, ay or a, ‘ this ;’ aman, ‘ to this amiy, ‘ in this ;’ 
ama, ‘ at this ;’ amey, ‘ from this.’ 

Lachit, ‘ tXaxi-’ This sense cannot be obtained from the 
Armenian. The Arm. word which most nearly resembles 
lachit is lakeaz, ‘ (it) consumed, swallowed, absorbed.’ But 
lachit, as the Phryg. perfect seems to terminate in -aes or -ait, 
should, perhaps, rather be taken as a present tense. The Arm. 
present of lakel, ’ to consume,’ is lake, ‘ it (i.e., the earth) con- 
sumes, swallows.’ If the Pers. had a corresponding verb from 
a root Idk-, the pres, would be lakad, and the perf. Idkid. 
Lachit might also be compared with the Arm. elak, ‘ fossa,’ 
and be interpreted ‘ sepelit.’ 

Ga, ’earth.* Gr. yij = Gael, ce = Sansk. go. Arm. kav, 
' clay.’ Germ, gau = Arm. gavar. Lachit ga, ‘ devorat tellus,’ 
or ' sepelit (Celoces) in tellure.’ 

These seem to be the chief points requiring notice. In the 
nouns, as I said before, the Phrygian, like the Latin and 
Greek, has preserved the Sanskrit or Aryan terminations where 
they are deficient in Armenian : thus the Phryg. fenaftxm aftas 
materes sosesait appears = Arm. ( z)anavth mavr ivroy saraseaz. 
It is only in the past and future participles, and then not in- 

1 1 do not know any place called Sica in Asia Minor. We have Sicum 
in Illyria, and Siculi in Italy. 
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variably, that the Arm. acc. sing, presents the termination -n : 
e.g. sirealn, ‘ amatum sirelin, ‘ amandum.’ The Etruscan 
possesses both the gen. in -« and the acc. in -m. Many Arm. 
pronouns, however, form the dat., though not the acc., in -m or 
- ovm{um ) : as ayd, * this gen. ay dr ; dat. ay dm; acc. ( z)ayd 

im,‘ my;’ gen. imoy ; dat. imovm; acc. abl. 

{y)imoy ; instr. imoio (ow = Gr. <o). Here ini seems — or 
mens; imoy = 1/j.ov or mei; imovm = ip6v or tneum; and imow = 
ifxtjt or meo. The locative of nouns may also be formed in 
-ovm, as ’» mard or ’i mardovm, * in man.’ 

Mr. Rawlinson has noticed the resemblance in form between 
the Phryg. ares-astin, and such Gr. words as ap-lon jv and 
ip-aoTTiv, and has even translated aresastin, ‘ amatam,’ which 
would require that the-Phryg. ares- should = Gr. ip-. Similar 
forms appear also in the Phrygian vocabulary, in aic-etmrjv and 
aKp-terriv ; though the first, being actually Greek, may have 
been a borrowed word, if not modified by the Greek reporter. 
The same forms are found in Arm., with the exception of the 
acc. termination in n: e. g. 

i. Armenian. 

im-ast, ‘ intelligence th. im(anal) ‘ to under- 
stand.’ 

nav-aet 1 <a sa jj or; j nav < a gjjjp » 
nav-asti J ’ r 

ovr-ast, ‘ a denier th. ovrianal), ' to deny.’ 
tap-ad, ‘ fallen, laid down :’ th. tap{at) 1 to fall.’ 
, yow-est, ‘ praise th. gowiet), ‘ to praise.’ 
ovt-est, ‘food th. ovt(el), ‘to eat.’ 

' | pah-est, ‘ reservation :’ th. pah(el), ‘ to re- 
serve.’ 

erai-ilt, ‘ a musician.’ 

. . . Aang-ist, * repose th. hang{ea£), ‘ quiet.’ 

, naz-ist, ‘ a female servant.’ 
ber-ovd, ‘tendency:’ th. her {el), ‘to bear.’ 

. gal-ovst, ‘ arrival th. gal, ‘ to come.’ 
thag-ovd, concealment :’ th. thag{om ) 1 hid.’ 



Phrygu 



ares-ast(in) 



'aK-t<rr{fiv) 



aKp-i(rr{iv) 
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In order to explain the word aresastin, we may take the 
Arm. yaraganal, ‘prseire,’ th. araij or yaraij, ‘ prtc ;’ and form 
yaratjast in precisely the same manner as imast and ovrasl are 
formed from imanal and ovranal. This would give — 
Phrygian. Armenian. 

ares-asl(in ) . yarag-ast, ‘ pnccellens, preestans th . yaraij (anal) , 
‘ prseeellere,’ 

and the meaning of lachit ga materan aresastin would be, 

‘ devorat tellus matrem pnestantem.’ Imast is declined 

nom. imast; gen. and dat. imasti; acc. (z) imast; abl. (yjimaste ; 
instr. imastiv. The other forms ending in -st or. -it are mostly 
declined in the same manner. Aresastin might also be ex- 
plained, ‘ departed,’ from the Arm. hrazeit, ‘ abdication, resign 
nation, farewell.’ 

The meaning of the remainder of the inscription is extremely 
doubtful. There are two proper names in the nominative, 
each bearing the title of akenanoga/os. The rest is uncertain, 
except perhaps in construction. All that can be done in such 
a case, when comparing the Phrygian with any other language 
with a view to prove affinity, is to select such words in that 
language as resemble the Phrygian, and see if they will give 
a satisfactory meaning. The first clause to consider will be, 
Bonok akenanoga/os erekun telatos sostut. The first two words 
being known, the Arm. suggests for the remaining three, con- 
sisting apparently of an acc. in -un, a gen. in -os, and a verb— 

Erekun. Arm. erk, erkn, erkch, ‘ tpyov ;’ herk, ‘cultivation.’ 

Telatos. Arm. thalovmn, ‘burial;’ that [el), ‘to bury;’ 
thalar, ‘ an earthen vessel, a basin ;’ that, ‘ a territory ;’ teli, 
‘ a place.’ Sansk. tal, ‘ condere ;’ tala, * solum, fundus.’ Gr. 
OaXapog. Lat. tellus. Gael, talamh, ‘ earth.’ Etrusc. (as will 
afterwards appear) tular, ‘ a tomb.’ Arab, talhid, ‘ burying.’ 
For the form of telatips) from a root tel, compare Arm. armat, 
‘root,’ th. arm; sinaz, ‘a building,’ th. sin (el), ‘to build;’ and 
for its declension, Gr. rtpag, rtparo c, or Arm. kin, hio§, ‘ yvvi't, 
yuvaiKOC- 
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Sostut. Arm. scute, ‘he reprehends, i-mri/ig ’ (Matt. viii. 26)» 
th. east - Pers. zust, ‘ strong, severe/ Sausk. gas, ‘ jubere, 
regere, docere, punire/ Sostut and lac/iit would respectively 
belong to conjugations like the Arm. helov, ‘ he pours,’ and 
kami, ‘ he wishes.’ 1 

The whole clause becomes, ‘ Bonok the Illustrious forbids 
work of sepulture i. e., no other interments were to be 
allowed in the same place, a common prohibition with respect 
to ancient tombs. 

The remaining clause begins with another proper name, 
which Texier reads Ination. Steuart reads it very differently, 
which is of no importance in the case of a proper name. 

The two readings of the remainder are — 

Tex. akenanogafos aer atanisen kursaneson tanegirtog? 

Ste. akenanogafos atanisen kursaneson tanegertos. 

I shall take the reading to be — 

akenanogafos aer atanisen kursaneson tanegertos. 

The last two words seem to be an acc. and gen. As no verb 
appears, sostut is probably understood from the preceding 
clause. Akenanogafos is a known word : for the rest the Arm. 
would give — 

Aer. Arm. ayr, ‘ man.’ 

Atanisen. Arm. alean, ‘a tribunal, a magistrate, a senate;’ 
atenakan, ‘belonging to a tribunal, a magistrate, a judge.’ I 
am not clear as to the termination sen. It might be compared 
with the Arm. suffix -sen (see inf.), but that ought rather to 
be represented in Phrygian by -senos. 

Kursaneson. Arm. korzanovthivn, * ruin, destruction,’ th. 
korzan. The termination of kursan-es{on) might perhaps be 
compared with the Alb. and Arm. suffixes, -el and -ic. See 
inf. in Alb. s. v. lezo'uel. 

Tanegertos. Arm. tovn, gen. tan, ‘a house;’ kert, ‘a build- 



1 We have in Arm. both lizS and lizov, ‘lingit, X«bc«.’ 

* In hi* text, tageirtog. The reading of the plate is to be preferred. 

D 
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ing.’ Tanegertloi) would be a compound like Tigranocerl(a) , 
‘the building of Tigranes.’ Compare also Arm. gomakert, 
' who builds ( kerte ) a stable (gom ) ;’ tnascn, ' who builds (sine) 
a house (tovn) and mezahen, 'great ( mez ),’ archayaien, 'built 
by a king ( archay ), royal, magnificent,’ where ien = kert has a 
passive sense equivalent to f actus. Thus the Arm. might form 
tnakert, ‘ oiKoSopoc, olKoSofir/.’ Compare mezasen and atanisen. 

By this last clause, ' Inanon the Illustrious, a man with 
judicial power, forbids any injury to the sepulchre;’ which 
coincides with the second prohibition continually found in 
sepulchral inscriptions. 

For the whole epitaph, the actual Armenian, unmodified, 
would correspond with and explain the Phrygian in the fol- 
lowing manner : — 

Phryg. Kelokes fenaftun aftas materes sosesait, 

(2) (1) 

Arm, Kelokes (z)anavth ivroy mavr saraseaz , 

Lat. Geloces sepulcrum sure matris exstruxit , 

Phryg. materes Epheteksetis Ofefinonoman. Lachit 

Arm. . mavr Ephetechsetay yOwewinoneay. Lake 

Lat. matris Ephetexetis ex Ofejinone. jDevorat 

Phryg. ga materan aresastin. Bonok akcnanogafos 

Arm. kav (z) mayr aragin. Bonok akanavor 

Lat. tellus matrem prastantem. Bonocus Iltustris 



Phryg. 

Arm. 

Ijat. 

Phryg. 

Arm. 

Lat. 



erekun 

(z)erkn 

usum 



telatos 
( thalman 
< thafari 
( tetvoy 
l sepulchri 
-< urnee 
(, loci 



i 

} 



sostut ; Inanon akenanogafos, 
saste ; Inanon akanavor, 

vetat ; Inanon Illustris, 



aer atanisen, kursaneson tanegertos. 

( 2 ) ( 1 ) 

ayr atenakan, ( z)korzanovthim tan-kerti. 

( 2 ) ( 1 ) 

vir judicialis , destructionem domds-structurce. 

(adi/icii) 
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The advantage of the Armenian over the Greek' in the 
interpretation of the Phrygian epitaphs seems sufficiently 
clear. It is true that one or two words are more nearly 
Greek than Armenian. Aftas is nearer to axirov than it is to 
ivroy, and materes is nearer to /itjrtpoc than it is to mavr. But 
such partial resemblances would be frequently delusive, if relied 
on, and lead to very erroneous ethnological results. Thus, to 
take exactly parallel cases, the Germ, sein and seinige are nearer 
to the Fr. sien than to the Eng. his ; and the Lat. mater, 
matrix, are nearer to the Eng. mother, mothers, and the Germ. 
mutter, mutters, than they are to the Fr. mere, de la mere. It 
must also be remembered that, while the Phrygian and 
Greek are ancient languages, the Armenian, in the oldest form 
that we possess it, is comparatively modern. 

The conjugation of Phrygian verbs is Armenian rather 
than Greek, as appears in edaes and sosesait ; but the declen- 
sion of Phrygian nouns, on the other hand, is more Greek 
than Armenian. Yet what the Armenian is here deficient in, 
are merely such Aryan characteristics as are easily lost, as will 
appear by the following table of declensions. Here I have 
illustrated the Phrygian declensions, by comparing them with 
Armenian, Sanskrit, Etruscan, Greek, and Latin declensions. 
From the Armenian declensions, which are very numerous, I 
have selected the most common, as exemplified in Movzay, 
‘ Musa/ which is regularly declined, though a borrowed word ; 
san, ‘ a nurseling, a godson / Levonides, ‘ Leonidas / Anahit, 
‘ Anaitis / analclit, ' purus / armat, ‘ radix / kin, ‘ femina / ayd, 
‘ is, ea, id / tireli, ‘ amandus, -a, -um / and nav, ‘ navis. 5 In 
the Sanskrit, I have taken the two regular types, nau, ‘ navis/ 
and harit, ‘ viridis. 5 As we do not seem to meet with any 
Phrygian plurals, I have not given any in Armenian. The Ar- 
menian plural is usually formed thus : in the nom. and instr., 
eh (x) is added to those cases in the sing. : in the ace., s is added 
to the nom. or acc. Bing. : and in the gen., dat., and abl., i, pre- 
ceded by some vowel or diphthong, is added to the nom. sing. 

D 2 
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Although the resemblance between the Phrygian and 
Armenian languages may not be always perfect, yet it is, I 
think, sufficiently close to confirm the opinion of the ancients, 
that the Phrygians and Armenians were of the same race, and 
that the Armenian language was like the Phrygian in many 
points. The Latin would hardly, under similar circumstances, 
approach the Greek more nearly than the Armenian does the 
Phrygian, as may be readily tested by the aid of the Phrygian 
inscriptions and vocabulary. Take, for instance, the meaning 
of the first six words in the vocabulary, tj>iXov, irvyuiva, larp6v, 
icXfirrpiav aXerpiSa, Xaptav, and iroXipov. The affinity to the 
Latin is here by no means complete or remarkable. So, on 
the other hand, if we take what seems the correct inter- 
pretation of the Phrygian Kelokes fenaftun aftas materes sose- 
sait, i.e., Celoces sepulc/irum sua mains exstruxit, we shall per- 
ceive little obvious affinity in these Latin words to the Greek, 
either in root or form, except in matris. 

There appears to be no other language but the Armenian so 
near the Phrygian as to claim to belong to the same Aryan 
family. The next in order of affinity would probably be the 
Persian. Yet both the classic languages exhibit some signs of 
affinity to the Phrygian, although of a different family ; such 
instances of affinity being probably either Aryan generally, or 
Thracian words borrowed from the Pelasgians and Etruscans 
by the nations of the Classic or Old Italian stock, the Latins, 
Oscans, and Hellenes. y Ava£ I have already noticed. Nani a and 
lituus are Phrygian, but not really Greek. Soccus is Armenian, 
Phrygian, Greek, and Latin. “EAtyoc is Greek, Armenian, 
Phrygian, and probably also Lydian. The roots of soccus and 
tAtyoc are Armenian. The Phrygian words, mater and ga, 
are Aryan generally. From these affinities we may begin to 
perceive the position which the Thracian race once held in 
Europe, and its influence upon the other inhabitants of Greece 
and Italy. 

The Phrygian language is succeeded by the Lydian, which 
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represents, in addition to itself, and in conjunction with the 
Phrygian, the Mysian language also, which is described as 
pt^oXvbiov Kai pi^otppvyiov. Some of the words transmitted 
as Lydian are of a doubtful character, and their interpretation 
is not always obvious. Others, on the contrary, are of peculiar 
weight in an ethnological disquisition. Two may be especially 
mentioned, KavSavXtjc and iravSovpiov ; both of which, besides 
being Armenian, and one of them Assyrian, appear to have 
travelled far westward into Europe, where the first may be 
recognised in Rhaetian Switzerland, as well as in Albania, and 
the second in Spain, a country still more remote from Assyria 
and Armenia. is another Lydian word which may 

deserve more particular attention, as it intimates that there 
was an ancient form of the Armenian language still closer to 
the Lydian than the literary Armenian is, which, although it 
is the oldest form we possess, only extends back about 1500 
years. 

Lydian Words. 

1. ’ Ay kojv, ‘ rdxove ywvta.’ Arm. ankivn, 'corner, angle/ 
Gr. aywjjv. Lat. angulus. Germ, mnkel. 

2. "AkvXov, ‘ fiaXavov npivivtiv.’ Arm. katin, ‘an acorn.’ 
Germ, eichel. Lat. galla. Pers. guldk, ‘ pease, a ball.’ 

3. ’ Aptpiraivov, ‘ Siancog.’ Rhtet.-Rom. arfudar ; Pied. 
arfude ; ‘ to reject.’ Lat. repudio. Macedon. ap<pvg, ‘ ipag.’ 
Arm. plwvthal, ‘to hasten’ ("tipi); ar, ‘to’; ar-achel, ‘to 
despatch ’ (ach, ‘ a leg ’) ; arkanel, ‘ to throw ;’ ar-arkanel, ‘ to 
oppose.’ Ar-phovthal, therefore, = ‘ accelerare.’ 

4. “ Hesychius : ’ AarpaAlav top Gpqica A vSoi'. Sequitur : 

atTTpaXoc 6 ipapog viro QerraXujv. Thraces a loquacitate et 

garrulitate vel quod lingua uterentur Lydis non intellecta 
sturnaceos appellatos crediderim. Pers. Idltarak, ‘ a starling.’ ” 
Arm. sareak, tarm, ‘ a starling sarel, ‘to cry;’ sarot, 1 crying.’ 
Alb. tserle, ‘ a blackbird.’ 

5. * ArraXop , { iravaig.’ Arm. hateal, ‘cut’ (cf. Koppa ) ; 
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end-hatel, ‘ to interrupt, to cease/ pres, and past part, end- 
hatoi and end-hateal. Lapp, ajetet, ‘ detinere / ajeteje, ‘ mora- 
tor/ 

6. “ Attis, ‘ scitulus/ Vide ii. (i. e. Phryg.) 7. Quum ex 
Hesychio glossa ceteroquin sat obscura id eluceat nomen etiam 
Hattes pronunciatum fuisse. Arm. hat, ‘ sectio, pars, granum/ 
hatanel, ‘ secare, perrumpere, deeidere/ hatanil, ‘ secari, cessare, 
micare, desperare/ in auxilium voco.” 

7. “Hesychius: fiaSvppriyaXr] hcrTvog vko AvSuiv. Quum 
nos avem aliquem rapacem nominemus entenstdsser, inesse 
putarim Pers. hath vel bat , Arm. bad, ‘ anas/ De parte altera 
nihil definio, licet (jpriyaXri emendare suadeam.” The termi- 
nation of this Lydian word may be explained from the Arm. 
arag, ‘ swift / aragil, 1 a stork / Etrusc. aracut, ‘ it pa £/ See 
inf. in Etrusc. s. v. aracus. 

8. “ Hesychius : (3 atcxapig pvpov troibv airo (3oravrig bputvv- 
pov, ivioi Se airo pvprrivng, aXXoi Si pvpov XvSiov. “E<rri Si teal 
Zripov Siairatrpa to ajro rijc piC,t\g. Pollux vii. 104 : pvpa 
i}5e<rav (cat [jaKKapiv k al apapaxov /cat 'ipivov.’’ Pers. btikhilr, 

‘ perfume, odour/ Arab, bukhdr, ‘ vapour/ Lat. bacca. 

Gael, bachar, ‘ an acorn/ Arm. baklay ; Pers. lakhlah ; Arab. 
bdklay ; 'a bean/ Pers. bakhkalah, ‘ a walnut/ 

9. “Hesychius: (3a<ravi<rTrjg XiSrog ovrw Xlytrai XvSikov 
X& ov ylvog k a\ Xl&o g (3a<ravog, tji irapaTpl(3ovTig to \pvtriov 
iSonlpaZov. Smsk. pasafia (‘lapis ’).” Arm. yesan, ‘a grind- 
stone/ = Pers. asydnah, = Sansk. gdila. 

10. B aaapa. See inf. in Thrac. s. v. bassara. 

11. “Hesychius: j3dtrfcf ir iicpoXia 7rXr)trtov Xv- 

Sorrl et (3a<TT i£a KpoXea Saatrov tp\ov XvSurrl. Utrumque 

corruptum. Sansk. vaga, ‘ festinatio/ ” Arm. teazel, ‘ to 

hasten/ Arab, baskay, ‘ going fast/ For irucpoXta, see ante 
in Phryg. s. v. 7roc Ipiov. 

12. BplvSiov, ‘ pvpov.' Arm. bowel, ‘to exhale, to smell/ 

bovrovmn, ‘ odour/ RhEet.-B.om. brainta, ‘ mist/ Eng. breath. 

13. Bplyeg, ‘ iXtvStpoi.’ Arm. phrkel, ‘ to deliver/ Eng. free. 
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14. ‘‘Festus viii. p. 99 : ‘ hchacea genus ornamenti lydii 
dictum a colore bourn, quiest inter rufum et album appellatur- 
que helvus.’ Non est lydicum quia si esset per Z, inciperet, cf. 
Sansk. karit, Lith. zaltis, Pers. ziril (‘ viridis ’).” Esth. hal, 

‘ grey haljas, ‘ green, bright, shining.’ Arm. a lav, alovakan, 
‘soft, tender, delicate ;’ aiot, ‘ feeble, indistinct, obscure, less 
bright a tones, ‘ a fox.’ 

15. “ Hesychius : Ifipi (read t/3u) rivlg to (3oav, oi St to 
iroXi/. "Eari St AwSwv.” See inf. in Scyth. s. v. a/3<«, and 
ante in Phryg. s. v. (iaydiog. 

16. “IpfSovc- See inf. in Thrac. s. v. Zopfipov. 

17. "IoiTri, ‘ Sttpo.’ Arm. Aovp,‘ near;’ hovp linel, ‘ to ap- 
proach.’ 

18. Kai'SavXqC) * <ricuXXo7rvticTt|c, Kvvdy\i)-' “ Arm. khendef, 

‘ irvi-ytiv,’ et khendol (otherwise khendavl and khendut), ‘ jrvf- 
ywv.’ ” Aucher gives kheldel, instead of khendel , as does also 
the great Arm. and Lat. Diet. ; but t represents n in the kin- 
dred Asiatic languages ( Arica , pp. 90, 91. See also Itawlinson, 
Asial. Journ. Be/iist. Inscript, p. 34). Alb. kyendis, ‘ I choke.’ 
Rhaet.-Rom. eandarials, ‘a disease of the glands, which severely 
oppresses the breathing ’ (eine Art Druscnubel, das das Ath- 
men selir erschwert). By this word, the languages of Arme- 
nia, Lydia, Illyria, and Rhsetia are connected together. The 
Arm. participial termination, avt, dt, or ol, may also be recog- 
nised in KavS-av\( ijc). Similar forms in l, so characteristic of 

the Armenian and Etruscan languages, may not improbably 
be discerned in the Lydian words, uoTp-aX([a), drr-aX(oc), 

ny-dX (tj) , and thk/h-oX ( ta). There is another derivation 
of KavSavXpc from the Sansk. gvan, * canis,’ and dhd, ‘ agitare, 
vexare.’ 

19. “ Athenaeus xii. p. 51 6 CD : KapSavXdv nva tXtyov ot 
AvSol ov% tea aXXa Tptig, oiituiq ts>i<nc rjvro npog rap r/Svira- 
Sefa f. rfvt<Tvai c'avrdv <pr/cnv 6 rapavrivog 'Hytiotmrog t$ 
tif>§ov KptiDC icac Kvritrrov apTov ical <ppvyiov Tvpoii avti^ov rt teal 
Ziopov 7r/oi'Of. Pollux vi. 69 : tt»j S’ae irpoatjicov roif r)Cv- 
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dfiatri Kal 6 KapSvXog apvXov Kal rvpov Kal yaXaierog icai 
p{X irog." Perhaps from the same root as icavSauAijc : or the 
Arm. kandal, ‘ to desire greatly,’ might be suggested. 

20. “ Athenaeus xii. p. 516 C: irptoroi A vSol Trjp KapvKrjv 

t^tvpov. Suidas : KapvKt) eSiapa Ik iroAAwu ovyKelpepwv. 
(3piopa XvSiop alparoc icai aXXaio iSedparwv . . . Kal 

KapVKOiroiuv to KOtrpeip TTOtKtXltf Ttvi popariap top Xoyop. 
Sansk. kri, ' Kipap/ unde Sansk. karbura et Arm. kharn, 

‘ varius.’ ” 

21. " Stephanus Byzantinus : KaorwXoue AwpnTg ol AvSol 
<paaip. Augurer nomen litoris aecolas signifieare.” Arm. 
kovsht, koj/s, ‘ side.’ Lat. costa. Eng. coast. The termination 
-wXog might be explained as in k avS-auAge. 

22. KoaXaStlv, ‘ fiamXta.’ “ Quum habeamus apud eundem 
(Ilesychium) KoaXttip, ‘ fiapfiapoo Opoc,' et tcoaAoi, ‘ (3ap~ 
(3 apoi,’ si notissimi illius Stuvoc, ‘ fiaoiXioe,’ memineremus, 
‘ populi regem’ interpretari possnmus.” Gael, cuallas ; Arm. 
zoloto ; ‘ an assembly ;’ Arm. zolowovrd, ‘people, multitude.’ 
Osset, koar, ‘company, multitude.’ Pers. galah, ‘a crowd.’ 

Gael. dlon. ‘ presidium ;’ dein, ‘ fortis.’ Pers. tanu, 

' power.’ Arab, din, ‘ faitb, religion, decree, empire, king.’ 
Arm. den, 'faith, religion.’ Arm. atean ,' a tribunal, a ma- 
gistrate.’ 1 

23. Aaftpvp, ‘niXtKVP.’ Lapp, tablet, ‘findere;’ labmet, 
‘ verberare.’ Pers. lab, ‘ a blow.’ Arab, labt, ‘ striking.’ 

24. AaiXag, ‘ 6 rvpappoQ, 6 pi) Ik ytpavQ ripappog.’ Hin- 
dustani laid, ‘ a master.’ Pers. lalak, * a crown.’ Arm. lav, 

* good, fine, better.’ Esth. Idila, ‘ bad, severe.’ Gr. XaiXaxf/. 

Arm. llkel, ‘ to vex, torment.’ Sansk. lul, ‘ agitare, per- 
turbare.’ 

25. MauXiori'ipiop, ‘ XvSiop Xlptcrpa Ach-top ti.’ “Varie 
emendaverunt vopiapa, Xiiriapa, piXiapa." Arm. malzmay, 
‘ a plate.’ 



1 Compare Gael, basal, ‘a judge,’ with /So<rtX«</j. 
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26. MjjStiic, ‘ 6 ZtvQ.’ “ Sansk. medhas, in Vedis dei excelsi 
titulus, medhira , ‘ sapiens.’ ” Arm. mta'zi, mlavor, * sapiens.’ 

27. Miktoc, * 6£ut).’ Georg, mukhi, ‘an oak.’ Arm. moiay, 
‘a tamarisk,’ =■ Gr. pvplKij. Kurd, milek, ‘a box-tree.’ The 
name of Mysia was supposed to be derived from pvaoq. If we 
may trust Homer, the tamarisk was common in the Troad. 
See II. vi. 39 ; x. 466 ; xxi. 18, 350. 

28. MwXaS, ‘ Jgoc olvov.’ Gipsy mol, ‘ wine.’ Pers. tnul, 
‘ wine.’ Arm. moli, ‘ intoxicated.’ 

29. Ma»iSc> ‘ V Esth. ma, ‘ earth, land.’ Lapp, rnaiwe, 
‘pulvis.’ Georg, miza, ‘earth.’ Lesgi, niisa, mussa, ‘ earth.’ 

30. “ Photius s. v. Nvju^ai : teal ai MoDnai Si vrro AvSwv 

vii/irpai. Stephanus Byz. 8. v. Toppr/fio?: (fiOoyyfi^ Nvpijiuiv 
axovaac, teal M o u <r a c AvSoi i caAovtri. Utrum verum alii 

dicant.” Cf. Arm . novay, ‘a song;’ noval, ‘to mew;’ Pers. 
nuwd, ‘ voice, modulation nuwag, ' singer, musician.’ 

31. N vyjia, ‘ ovetSoc-’ Arm. nakhat, ‘ reproach, disgrace.’ 
Pers. nakas, ‘ worthless, base.’ Arab, nakuh, * contempt.’ 

82. IlaX/iuCj ‘ fiaaiAivc-’ See ante in Phryg. s. v. fiaXyv. 

33. “ riavSoaptOM, ‘ AvSiov opyavov \iop\c irAtiicrpov tpaXXo- 
pivov.' Pollux iv. 60 : rpi\opSov 'Aaavpioi iravSovpav wvopa- 
£ov. Arm. phandirn. Osset, fandur. Ital. mandora .” Phan- 
dirn signifies ‘a trumpet’ The Arm. has also bandirn or 
barnbirn or phambirn, ‘ castanets,’ and bamb, ‘thorough-base.’ 
Span, pandero, ‘ a tabor,’ pandorga, ‘ a concert.’ 

84. Hapafitivri, ‘ ij Tu>v StOtv po7 pa.’ “ Sansk. parimd, 

‘ destinare, decernere ;’ subst. parimdiia. Etiam apud Ar- 
menos para quod Sansk. pari ; sic (Sausk.) paridAi = (Arm.) 
paraditel et mpi<f>lpua = (Arm.) paraberovthivn.” Arm. hramayel, 
‘ to ordain ;’ hraman, ' a decree,’ = Pers. farmdn, = Sansk. 
pramana. 

35. ‘‘Servius jEn. x. 179. Alii incolas ejus oppidi Teutas 
fuisse et ipsum oppidum Teutam nominatum, quod postea 
Pirns Lydi lingua sua lunarem (al. singularem) portum sig- 
nificare dixerunt, quare huic urbi a portu lunct nomen im- 
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positum.” If we read pis-a, the Turkish would give ay, 'luna;’ 
and if we read pi-see, the Mantschu would give pia, 'luna/ and 
also saia, ‘ lebes/ - Lapp, saja, = Arm. nan. Cf. Germ, ha/en, 
‘ pot, haven, port.’ The Arm. has — aph, ' the hollow of the 
hand / aphn, ‘ a shore ;’ and aphse or aphseay, ‘ a bowl / per- 
haps =pis-. The Finnish or Turanian element in Asia Minor, 
which seems to be discerned beneath the Thracian in Phrygia 
and Lydia, will appear more plainly beyond the Taurus in 
Lycia. The Lydians of Servius are evidently the Etruscans. 

36. “Johannes Laurentius Lydus mens. 3, 14 : vfov aapSiv 
to vtov troc m k at vvv XiytaSai TqJ erv vopoXoytirai' 

tttr\ St, of <j>a<xi rrj AvSwv ap\a{<f (pwvtj rbv iviavrov KaXeioSat 
aapSiv." Bbttieher notices (p. 26) that sard would once have 
signified ‘year’ in Arm., as the ancient name of what was 
formerly the first month in the Armenian year was Navasard. 
It nearly corresponded to our August, and in all probability 
signified ‘ New-year/ Nav-sard. In Arm., dar and tari signify 
' age’ and ‘ year/ the sibilant in the more ancient form sard, 
having apparently been hardened. Bar and sar have still the 
same meaning in Arm., i.e., ' height.’ The Chaldfean sar 
(crapog), in Arm. bar (Euseb. Ckron), containing a fabulous 
period of 3600 years (ten kings reign 120 sari), may be the 
same word. Compare also Arm. sar, ‘ series, rank, chain/ = 
Germ, sckar, Ital. schiera. With regard to the final d in sard, 
it is one of the three letters, s, tl, and n, which are frequently 
added in Arm. Thus we have spand, * slaughter/ instead of 
span. In Ossetic, sard or sarde means ‘summer.’ 

The following are the names of the ancient Armenian 
months 1 : — 



1. Navasard (Aug.) Lyd. vlog erapSic, ‘ vtov erof.’ 

( Georg, ori, ‘ two/ Cf. Mantschu orin, 

2. H on (Sept.) j , twenty/ and Arm ^ , w 

3. Sahmi (Oct.) . Georg, sami, ‘three.’ 



* I am partly indebted here to an article in the Journal Asialique 
for 1832, vol. x. p. 527. 
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4. Tre (Nov.) 



5. Chaloz (Dec.) 



6. Ara'i (Jan.) . 



r Cappad. T ipt£; Pers. Tir ; Georg. Tiris- 
•< lint ; Zend Tislrja ; ‘ the name of 
v- the fourth month.’ 

’ Arm. chat-el, ‘ to gather, to amass, to 

squeeze, to weed,’ chatzov, ‘ must 

(of wine) .’ The root of Chaloz ought 
k to be chat. Chaloz, ‘ Vendemiaire.’ (?) 
( Arab, ariz, ' frost, hoar-frost ;’ whence 
l Ara'i = Frimaire. 



7. Mehekan or 
Meheki (Feb.) 



8. Areg (March) 

9. Ahekan (April) 

10. Mareri (May) ^ 

11. Margate (June) | 

12. Hrotiz (July) 



Zend Milhra (Pers. Mihr) ; Cappad. 
MiOpl ; ‘ the name of the 7th month.’ 
Arm. Mihir, ‘Mithras;’ mehean, ' a 
temple;’ th. meh. The Arm. Mehe- 
kan would not be borrowed from the 
Zend, but derived from a common 
origin with it. 

Arm. areg, ‘ the sun.’ 

Arm. ahekan, ‘ on the left hand, sinister.’ 

Georg, marell, ‘the name of the 10th 
month.’ 

Arm. marg, ‘a meadow;’ whence Mar- 
gate = Prairial. 

Arm. hrovt, ‘ burning ;’ hrat, ‘ excessive 
heat :’ whence Hrotiz — Thermidor. 



Of the twelve names of the Armenian months, six may be 
known to be genuine Armenian, either by root or form, or by 
both — Chaloz, Mehekan, Areg, Ahekan, Margate, and Hrotiz. 
Three others, Hori, Sahmi, and Mareri, are Georgian. A rate 
seems Arabic, though its form is Armenian. Tre may be con- 
sidered as Persian : and Navasard would be allied to the 
Lydian, though probably at the same time ancient Armenian. 

37. “ Tapyavov, o£oe ’ AvSoi. rj to Taparrov. rj to airo 
(TTtg<pv\wv wopa . xat 7roa, rj k al cncapiriovpOQ. Heinsius et 
Salmasius o£oe scripserunt.” Pers. larkhicdnah, ‘ thick pot- 
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tage tarkhan, ‘ milk soured ;’ tarkh, ‘ an orange.’ Arab. 
darrak, ‘ treacle, wine.’ Esth. tarri, * grapes, berries.’ Arm. 

taraz, ‘agaric.’ Pers. tartan, ‘timid, fearful.’ Arm. tartam, 

* timid, perplexed.’ 

38. Tt-youv, ‘ Xportjv.’ Arm. teg, ‘ a spear.’ Esth. tdgi, ‘ a 
pike, a sword.’ T tyovv, like latro, might signify ‘ swordsman ’ 
or * soldier,’ as well as ‘ robber.’ 

The affinities of the Lydians appear from their language to 
be the same as those of the Phrygians. Both nations may be 
classed in the same family as the Armenians, and the Aryan 
family next in order of relationship would be the Persian. I 
cannot perceive that near affinity between the Lydian and 
Greek languages which Mr. Rawlinson’s ethnological system 
would require. There is, indeed, the word ayicwv given as 
Lydian : but the root is common to many languages, the ter- 
mination goes for little in a vocabulary, the reporter is a Greek, 
and the Arm. ankivn, c ayt cwv,’ would be written ayKvv in Greek. 
If ‘ the Lydians must have spoken a language closely akin to 
the Pelasgic,’ which ‘ ripened ultimately into the Hellenic,’ 
we could hardly fail to observe more decided Greek affinities 
in thirty-eight Lydian words than we are able to discover. 

As the Carians are so nearly connected with the Mysians 
and Lydians, the few words which have been preserved in the 
Carian language may as well be added here. 

Carian Words. 

1. "AXa, ‘ Iinroc.’ Gael, at, ‘a horse.’ Alb. ala, ‘quick.’ 
Arm. wal, ‘quick.’ Arab, tcalus, ‘ going quick ’ (a camel). 

2. BdvSa, ‘ v!kv-’ Arm. wan-el, ‘ to conquer.’ For the 
compare span-anel, ‘ to kill,’ and spand, * slaughter.’ Pers. 
wand, ‘ praise.’ 

3. rAa, ‘fiaaiXeuc.’ Arm. gel, ‘beauty;’ gelani, ‘fair, 

good.’ Cf. Gr. ytXtoj and yiXiovreg Arm. c/ieti, ‘ temo, 

gubernaculum.’ 
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4. Flatra, ‘ Xfoog.’ Ann. ki(j, ‘ marble.’ rlaaa appeared in 
Movo-yiaaa, the name of a Carian town. Cf. Arm. moyn, 
‘ beauty.’ Gissa was an Illyrian town, Cwa a Thracian town, 
and Cissits a Macedonian mountain. 

5. KoXafipiapog, ‘ Spymiov op\tipa k al mupiKov.’ See inf. in 
Thrac. s. v. 

6. “ Machon apud Athenaeum xiii. p. 580 D : 

mvfiS’ t(pr) rpiwfidXov. 
rig S' QUTrtTptxpwv iari aoi, <j>yaiv, TaXav 
ovra y’ iv ’A§i)vaig mapimo^g \P 5<rSa< araSpoig ; 

Forsan cognatum marr'iSr) : v. Persica.” 

“ Xenophon Anah. i. 5, 6 : irpiaaSai ovk iji/ el prj iv TyXvSig 
ayopg iv rtf! Kvpov fiapfiapucty Trjv Kairi$yv aXtvpwv rj aX</>irw 
TiTTapiov oiyXwv. ‘O Si alyXog Svvarat iirra bfioXoug (cai 
■npiofioXiov ammovg, y Si KairiSry Svo x°‘ vlKa Q arr«cd c i\wpn. 
Polysenus iv. 3, 32 : y man trig tori x 0 ' 1 "? drain). Pollux iv. 
168 pirpwv ovopara recensens : Kan y ti>g £ivo<j>u>v.” Arm. 
kapig, gen. kapgi, ‘ a kind of measure (mafiog, x°‘vi5, x°"C> 
congius), the socket of the eye ;’ th. kap, = Lat. cap(ere ) ; kapel, 

‘ to fasten ;’ kapovt, ‘ plunder ;’ kaptel, ‘ to plunder.’ Heb. 
kab. 

7. Xova, ‘ Tcupog.’ Arm. sovzanel, ‘condere, tegere,’ th. 
sovz ; xov, ‘a ceiling, a roof {tectum)’ 

8. T ovaavXoi, ‘ Ilvypdioi.’ Osset, tyiisvl, ‘ little,’ = Arm. 
doyzn. Arm. thzovk, ’a pygmy,’ th. tkiz, ‘ a span.’ Kurrou^a, 
‘ ndXig Opguyg, iv y koti^ikovv oi lluypaioi.’ Arm. kay, 
‘ dwelling.’ Pers. kad, ‘ house.’ Osset, ghau, qau, ‘ village.’ 

9. “ Stephan us : Tvpvyaaog noXig Kaptag airo rvpvyaroov 
pafiSov. SavSioi yap rijv pafiSov Tvpvlav Xiyovtnv.” Arm. 
tophel, ‘ rvirruv.’ Eng. thump. Arm. zorp t ‘stick, rod.’ 

The Lycians and the Caucasian Nations. 

The singular resemblance of the Carian rovaavX (oi) to the 
Ossetic tyiisiil (where ty is a single' letter) raises a question of 
considerable interest, which calls here for a digression. The 
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language of the Lycians, the neighbours of the Carians, cannot 
be explained from the Armenian, especially in its structure, 
where in the affluence of vowels the Lycian resembles the 
Zend, and presents a remarkable contrast to the Armenian. 
No language, however, of any kind, has hitherto been found 
to explain the Lycian. In this failure of all ordinary languages, 
and especially of the Armenian, we may be led, from our find- 
ing the Osset, ty until, rather than the Arm. doyzn, thiz, or 
thzovk, in the rovaarvXoQ of Caria, a country bordering on 
Lycia, to enquire whether the Lycian language was allied to 
the Ossetic, or to any other language used in the'Caucasus. 
The Ossetic vocabulary, as we possess it, is not very extensive ; 
but the grammar is well known, as we have an excellent treatise 
on the language in Sjogren’s Osset incite Sprachleltre. 

The Ossetes are commonly considered, but not incontestably 
admitted, to be a branch of the Aryan stock. The rest of the 
Caucasus is occupied, with the exception of some Turkish 
settlers round Mount Elbruz, by the Caucasian race. This is 
divided into three branches, differing greatly from each other, 
and separated by dialects into many subdivisions. The West- 
Caucasians possess about one-half of the chain : they are 
divided into Circassians and Abasians. The Zychi and Achat 
of the ancients, two tribes who dwelt in this district on the 
Euxine, have ,been supposed to derive their names from the 
Circassian zug or dsyg, and the Abasian agu, both signifying 
‘ man.’ Next in order come the Ossetes, who occupy a small 
tract on both sides of the chain, in its centre. The sources of 
the rivers Terek and Aragua, and the intervening great Cau- 
casian pass of Dariel, lie in their country. The two divisions 
of the Ossetes, in language, are the Digori and Tagauri. These 
names seem to be found in those of the Issi and Tagori, two 
Scythian tribes to the east of the Tanais, mentioned by Pliny. 
The root of the name Issi may be the Osset, osse, ‘ woman,’ or 
rather the Lesgi oss, ‘ people.’ In Osset., ossethd means 
‘women.’ In the same parts Ptolemy mentions the Tusci: 
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and on the central ridge of the Caucasus, within twenty miles 
of the Ossetes, and bordering on the Lesgi, who will be men- 
tioned presently, we find a little tribe ealled Tuschi, belonging 
to the Middle- Caucasian race, the Mizdschegi or Kisti. The 
East-Caucasian race, the Lesgi, occupy a large portion of the 
ancient Albania, where, according to Strabo, twenty-six 
languages were spoken : the dialects of the Lesgi are nearly 
half as many. These Lesgi, called by the Georgians Lekhethi, 
and by the Armenians Lekch, are the Leges or Leg a of an- 
tiquity ; and the root of their name would probably be found 
in the Osset, lag or lag, or the Lesgi lee, ‘ man.’ 1 Glossaries 
of the Caucasian dialects, necessarily scanty, have been formed 
by Klaproth. Specimens are also given in an Account of the 
Caucasian Nations (London, 1788).® 

Between the Caucasians and Ossetes on the north, and the 
Armenians on the south, lies the Iberian or Georgian race, 
divided into Georgians, Mingrelians, Lazi, and Suani. The 
last two names are ancient, and the Lazi are probably the 
‘ men.’ The Suani connect the Iberians with the West-Cau- 
casians, and the Tuschi and two other little tribes are con- 
sidered to be Iberian as well as Middle-Caucasian. A tolerably 
copious Georgian vocabulary has been published by Klap- 
roth. 

The country occupied by the Caucasian nations has a length 
of about 600, and a breadth of about 100 miles. The area 
would be equal to that of England. The Armenian area 
would be about the same, and the Georgian nearly that of 
Ireland. 



1 So the meaning of the name Mardi is given by the Arm. and Pers. 
mard, ‘ man,’ i.e. Pparbt : Osset, mard, ‘ death.' 

* Can the name of the Ossetes, if = ossethd, 'women, 1 in any way ex- 
plain the story of the Amazons, who are placed nearly in the country of 
the Ossetes (Strabo, p. 603) P The fabulous Amazons in Asia Minor, 
who are said to have founded Ephesus, Smyrna, and other towns, might 
then be the mythic representatives of the Caucasians in that country. 
Some of the Amazonian traditions are noticed above, p. 7, note 4. 
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Lycian inscriptions. 

The Lycian inscriptions have been elucidated by Mr. Sharpe 
in Sir C. Fellows’ Lycia and in Spratt and Forbes’ Lycia, by 
Grotefend in the Zeitschrift fiir die Kunde des Morgenlandes, v. 
iv., and by Lassen iu the Zeitschrift der Deutscken morgenlan- 
dischen Gesellschaft, v. x. A resemblance has been traced 
between the Lycian and the Zend, but Lassen considers that 
the two languages have no intimate affinity ( innigere Fer- 
wandschaft) . This limits the field of enquiry towards the 
east, and the obviously un-Semitic character of the Lycian 
will exclude the Syriac and other cognate languages. There 
remain, in the immediate neighbourhood of Lycia, on the west 
the Greek language, and on the north of Greece and Lycia 
various Thracian dialects. As neither Thracian, i. e., Ar- 
menian, nor Greek will explain the Lycian, and as no Aryan 
European, as well as Asiatic, language seems likely to do so, 
and as on the south of the Aryan country we fall into Semitic 
dialects, it is therefore to the north of the Aryans that we are 
iuduced to look for the ancestors of the Lycians. 

The data for the determination of the Lycian language are 
singularly good. We have three bilingual, as well as a number 
of other epitaphs. These contain words of the greatest im- 
portance, such as terms of relationship, besides a variety of 
expressions for 'tomb.’ In the three bilingual epitaphs, 
which here follow, the Lycian epitaph is in the original 
completely given, and then followed in like manner by the 
Greek. I have altered this arrangement for the sake of com- 
parison. 



I. eweeya 


erafazeya 


mete 


prinafatu 




Sedereya 




ro gvrjfta to Se 


tiroiri<TaTO 




"SiiSapiog 


this 


tomb 


here 


made 




Sidarius 


Pe . . . neu 


ledeeme 


urppe 


etle euwe 


A 

se 


lade 


Happtvroc 


vtoc 




tavriot 


KOI 


ri\i yvyaiKi 


of Parmens 


the son 


for 


self his 


and 


wife 



E 
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euwe se tedeeme P . e . leye. 

K at viwi IIu/ 3 (aXi)i. 

his and son Pybiales. 

II. ewuinu itatu mene prinafulu Polenida 

tovto to fivTjfia tpyacjavro A7roXA(uvi?>)C 

this tomb here made Apollonides 

Molleweseu se Lapara Polenidau Porewemeteu 
MoXAnrioe K<xi Aajrapac AtroAXanuSou nepi/icmoc 
of Mollises, and Laparas of Apollonides, of Purimates 
prinezeyewe urppe lada epltewe se tedeeme 

oiKtioi art rate yvvat^tv rate tavrtnv koi rote cyyovotQ 
the domestics, for wives their and children. 

se eye tese retidelee itatu ewewe meeye 
koi av TIQ aStKrjorji to fivrifia tovto 
and if any one injures tomb this here 
(oete ponamakke adadawa(l)e ada 4) 

(tE,w\ta koi iravwXta at) avrwt ttovtivv) 

The Lycian and Greek in brackets do not correspond. We 
find in other epitaphs — the references are to Fellows’ Lycia — 
se eye itadu tese meite adadawele ada u (p. 482). 
(and if buries any one here let him pay adas two), 
and — 

se eye ilatadu meite adadewale ada 0 — (p. 483). 
and — 

se eye italulu tese meite adadawale ada ill. (p. 486). 

There is a fac-simile of the third bilingual epitaph in the 
Lycian room in the British Museum. In the only part which 
is of additional importance, the Greek does not enable us to 
arrive at a literal translation of the Lycian. What I have given 
as such is therefore partly conjectural. 



III. ewuinu prinufo 


mete 


prinafatu 


-utta ulau 


tovto to fivrj/xa 




») pyaaaro 


IratrXa 


this tomb 


here 


made 


•utta of Ula 


tedeeme 


urppe 




lade euwe 


Airn^tXXin/f 




avron ica< 


yvvatKi 


the son, an Antiphellitan, 


for 


self and 


wife his 
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»e tedeeme 


euwee 


* 

86 


eye 


teede teke tnutu 


K at TCKVOIQ 




tav 


Si 


riQ 


and children 


his. 


And 


if 


any one makes a purchase 


mend wastto 


une 


ulavoe 




Sweyeue seeea refeu. teze 


acucriarii i) ayopaarji 


ro pvr\fia 


Xt/tco avTO. imrv. 


here, injures 


or 


tomb 




this, 



The words in the preceding inscriptions which are most im- 
portant ethnologically are obviously the words of relationship, 
tedeeme, ‘ son,’ and lade, ' wife/ which are neither Aryan nor 
Semitic. They may, I think, be shown to be Caucasian ; and 
Caucasian terms for ‘ wife’ and ' son’ seem also to be found in 
Armenian by the side of the Aryan words, kin, ‘ yvvi),’ and 
ordi, ‘ putra, puer.’ The chief difficulty in the comparison lies 
in constructing the perfect form of the Caucasian word from 
so many different dialects. I have therefore not merely cited 
the Caucasian terms, but also analysed them, in the more im- 
portant comparisons of the following list — 

eweeya, ewe we, eweyewe, ewuinu, ‘this.’ The first term is 
supposed to be a fern. ace. case, and the fourth a neut. ace. 
Osset, ay, ‘ this’ (nom.), ay, ayyi, ayyey, (gen. and ace. : there are 
no genders). Lesgi hai, hoi, ua, ‘ this.’ Kisti woye, ‘ he.’ Georg. 
ete, ‘this, he.’ Kurd, an, ava, ‘this/ an, avi, ‘that/ Alb. a'i, 
ayu, ‘ this, he.’ Pers. Behist. huwa, ‘ ille, hie / awa, ‘ id.’ 
erafazeya or arafazeya, ‘ tomb.’ The root here appears to be 
some word like aline, signifying ‘ deep’ and also ‘high.’ The 
word will require analysis and illustration — 

zamdn (pl. azman), ‘ time, 
age, world.’ 
dxmdn, ‘ heaven.’ 
zamin, ‘country, ground.’ 

azmdn, * the highest "v the 

heaven.’ vsame 
ezman, * a tomb.’ ) word 

. . . ‘up.’ 

E 2 
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or 




mi, ‘ a tomb/ 


„ 1 


or 




mo, ' a hole, a ditch, a well.’ 


Georg. < 


ghr 




ma, ‘ deep.’ 


( 


.ghr 


iati, . 


. . . ' a hole.’ 


Basque 


gar 


aitza, 


. . . ‘ height.’ 




' gicoar * — 


(da, . 


. . . ' depth.’ 


Jjesg i 


, rits A 


— • —ddddy 


. . . ' height.’ 




'urik 


\ . 


. . . ' a hole.’ 


Kisti 


yurk 


a ) 






. iralch 


ua, 


. . . ‘a hill.’ 


■ 


f »rk, . 


• • • • 


. . . * a hole or deep place 


Esth. - 






in a river.’ 


1 


lurg, . 




. . . ' a fox-hole.’ 


Arm. 


arph 


— *, . . 


. . . ‘heaven, sun.’ 




rare, . 


■ • • • 


. . . ‘heaven.’ 


Osset. - 


arf, . 


. • • • 


. , . ‘ deep.’ 




larf 


ade, . 


. . . ' depth.’ 


Arm. 


wirap, . 


.... 


. . . ‘a very deep ditch.’ 


Lycian 


eraf 


azeya , 


. . . ‘ a tomb.’ 



The Lycian erafazeya is the acc. sing. The acc., and also 
the gen. sing, of the Osset, arfade is arfadiy. Mr. Sharpe 
observes that the Lycian acc., both in the sing, and plur., 
invariably ends in a vowel. It is the same in Ossetic, where 
the terminations of the gen. and acc., in both numbers are — 
i, y, iy, iiy. The Lycian gen. sing, terminates in u. But 
there are very few Lycian words not ending in a vowel. 

mine, meeye, mete, meite, ‘ here.’ Osset, mdnd, ‘ here ;’ am, 
‘here;’ amiy, ‘ in this, here;’ ama or ama, ‘ at this amey, 
‘ from this,’ or ' through this.’ The -le in mete or meite may 
be the Osset, thd, an enclitic like rt or St. Me'ne would then 
— mdnd, meeye = amiy, mete = ama-thd, and meite = amiy-tkd. 

prinafatu, ‘ he made ;’ prinajutu, ‘ they made.’ For the 
form of the Osset, perfect, we must go to the auxiliary verb, 
fa-un, 'to continue to be, to complete.’ It gives — -fdddn, 
fa da, faziy ,festdm,festuth, f entity , ‘ fu-i, -isti, -it, -imus, -istis, 
-erunt.’ ‘Erat,’ from un, ' esse,’ is udiy. A verb like fiissun, 
' scribe ie,’ makes fiista, ‘ scribebat fits toy, ' scribebant ;’ and 
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fust fdziy, ‘ scripsit.’ The form of fdziy is not unlike that of 
prinafatu. As we have prinafatu, ‘ made prinufo and prina- 
fu, ‘ tomb/ and prin-ezeyeice, ‘ domestics,’ with the singular 
prineze in another place, the root prin would be some word 
like S(p(w) or Sop(oc). It may, perhaps, be found in the 
Arm. toran, ‘ a tabernacle.’ For the change of p- into w- (v), 
compare Arm. wrip-ak, 1 prav- us,’ and wat — Eng. and Pers. 
bad. We may here compare Lycian and Ossetic forms : — 

C prin-eze 

Lycian -< prin-ezeyewe (nom. plur.) 

\eraf-azeya (acc. sing.) 

/ arf-ade (nom. sing.) 

Osset. / a7 ?- adi y ( acc ‘ 

1 arf-adethd (nom. plur.) 

v. arf-adethiy (acc. plur.) 

tedeeme, ‘ son, child.’ The following words all signify 'son,> 
‘ child,’ or f boy,’ in their respective languages. The Arm. i 
is replaced by Ml, the orthography being here phonetic : — 



Arm. 

1 


t 

f dse 


Ml 

/ 


— ay 




Georg. < 


; tzu — 




■ % 

s 




\ 


l f qJt __ 




“ * 
11 




Osset. 

( 


' Iran “ 

OJ5/J 




y 


91 


<Jl/C 

f ifth — 


, 

fC 1 






Abas. • 


1 UtS/l 

| os ____ 


folk 


St - 






r 90 s 


GorV/l - - 

88( i 


<v 


ttt 


Circas. j 


i oat 


(11 


w 

- d 




| /.Oil It- “ 
/ 9/I‘ l*/7_ 




fjjf 






Vott-VUr 

f 


Ik 


uy 


. 


( 




tv Iti 11 — 






Lesgi < 


I t - 

1 t — — 




. 

1 - l • 


f/Llil 

moil 


j 


v l 


^ 


i 


V\(ll 


Lycian 

Basque 

Pers. 


f 


dr 


d 




1>G 1 




A 


- mri n\ 


zd 


ddh 


c 


it* i 



For the variation between the Lesgi timir and the Lycian 
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tedSeme, compare the Lesgi forms, htlim, htli, chlim, ' water.’ 
In chlim, the t is lost and the final m preserved, nearly as timir 
has lost the d of tedeeme , but retained a final r. The reverse 
takes place in htli. So again, Osset, fid = Arm. hayr, for both 
= Lat. pater, Fr. pere. 

urppe, universally considered to mean 'for.’ Arm. ar, ar ’i, 
‘ for.’ Lesgi iar, ‘ of.’ Georg, era, ‘ because.’ Lassen com- 
pares the termination of ur-ppe with nem-pe. Cf. Arm. peg, 
‘ as, like :’ orpes, ‘ as according to, on purpose ’ (lit. ‘ which- 
like ’) ; hipes, ‘ as ’ (lit. ‘ this-like ’) . 

etle, atle, ‘ self.’ Sharpe and Lassen instance the Sansk. 
atman, ‘ self,’ but the Lapp, eta, ‘ self,’ and the Alb. vele, ‘ self,’ 
may be nearer. The Lapp, has also another form, deficient in 
the nom. ; for the gen. of els, in the third person, is etjes or 
aide, and the dat. etje-sas or alla-sas. title and atle would be 
intermediate to etje and alia. 

euwe, * his.’ Osset, uy, oy, ye, ‘ he, his.’ Kisti icoye, ‘ he.’ 
Lesgi ua, ‘ this.’ Alb. a'i, ‘ he.’ tiue seems to be the Lycian 
for 'he’ or 'him’ (Fellows, p. 486). Pers. Bebist. awahyd, 
* istius.’ 



epttewe, 'their.’ Osset, udattkd, yethd, ‘they;’ uddtthiiy, 
‘of them.’ Yethd, ‘ they,’ bears to ye, ‘ he,’ nearly the same 
relation that epttelwe) does to eu{we), if we suppose the u in 
euwe to be hardened into p. Alb. at. a, ‘ they.’ 

se, ' and.’ Georg, da, ‘and;’ he, ‘ also.’ Lesgi gi, ‘ and.’ 
Lapp. /a, ‘and.’ Alb. e, ‘and.’ Arm. ev, ‘and.’ 

• Lade, ‘ wife.’ 



Arm. e — 

Abas. 

Kisti zye 

■t 

■ 

Circas. 



Ureas. 

Lesgi 
Lycian . 



■ Jthla - 
Ikha - 

■ Ik, 

■ lay 1 

- leh ) ' 
-lyi . 

le — 

- Vya - 
la — 



■ r, 

dza i 



' wife.’ 



ss 

di 

de 



> ‘ husband.’ 



| ' wife.’ 
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For the initial t, which distinguishes the Lesgi tl'yadi from 
the Lycian lade, compare Circas. lay, I’lay, ‘ flesh ;’ lay, 
V May, ‘ blood.’ Terms possibly akin to those above may be 
the Osset, lag, ' man,’ and lappu, and latu, ' lad,’ apparently = 
Esth. late, tape, ' child.’ 

itatu, 'a tomb.’ Lesgi tataul, ‘a ditch.’ Circas. tytsha, 
tshitoga, 'a ditch’ ( graben , i.e., grave). The Lycian has two 
more words for * tomb,’ gopu and goru. These would be the 
same as the Arm. govb and Ichor, both signifying 'ditch, 
hollow.’ Gopu would also be the Georg, kubo, ‘ tomb,’ and 
the Sansk. kupa, ‘a ditch.’ 

eye, 'if.’ Arm. ethe, ‘if.’ Gr. tt. Osset, ie, aviy, ‘or.’ 
Lesgi ivd, ' or.’ 

tese, the, teede, ' rig.’ Osset, tyi, tyizi, ‘ who ?’ 

In the three extracts between the second and third of the 
bilingual epitaphs, there are some instructive points. The 
verb itadu is rendered by Mr. Sharpe ' buries itatadu, ‘ allows 
to bury and itatutu, ‘ let’ or ‘ lets bury.’ The grammar of 
the Caucasian languages is too little known, and the languages 
themselves probably too barbarous, to allow of any comparison 
with them. The Lycian forms, however, have considerable 
resemblance to those of Lapponic verbs. Compare — 

Lycian. Lapponic. 

itadu, ‘ buries.’ tjodtjo, ' stat.’ 

itatadu, ‘ allows to bury.’ . tjodtjato, ‘ substitit, stare facit.* 
f ‘ lets bury.’ I ( ijodtjota, I ' stare permittit.’ 
i tatulu, 1 ] 3 Ur y > J ’ ’ \ tjodtjoteh, ) ' stare permittunt.’ 

The word ada is explained by Mr. Sharpe from the Arab. 
ada, ‘ payment,' which seems a very good derivation. It might 
also be connected with the Lapp, wddja, ' pretium,’ haclde, 
‘ pretium,’ haddo, ' ultio.’ Adadawele is regarded by the same 
writer with apparent justice as a compound of ada and dawdle, 
which last he explains from the Arab, taican, ‘a fine.’ We 
might also refer it to the Lesgi IV e, ‘ give’ (da)-, tallel, ‘ to 
give,’ without any iiyury to the sense. The forms, Moll-ewh- 
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eu for MoXX-«r-ioe, and Por-ewem-eteu for Ilvp-ip-aTiog, seem 
to show that dawel might = dal. The numerous Greek in- 
scriptions found in Lycia leave no doubt as to the tenor of the 
words adadawele ada. 

The termination of II. is now reduced to — 
se eye tese retidetee itatu eicewe meeye oete ponamakke 

and if any one injures tomb this here 

adadawate ada 4. 
he pays adas four. 

The th. of retidetee may perhaps be found in the Arm. arat- 
el, ‘ to sully, to spoil.’ The meaning of oete ponamakke must 
be left to conjecture. It would be consistent with the context 
if the words were rendered ‘ for a fine.’ Cf. Lat. ut; or Esth. 

ette, Lapp, auta, ‘ prse ’ Lat.pasna, Esth .pin-ama, ‘ punire ’ 

Esth. make, = Lapp, makso, = Arm. macks, = Heb. mekhes, 

‘ payment, tribute, toll ponamakke, ‘ strafgeld.’ 

The termination of III., like that of II., is obscure. The 
analogies which led me to interpret teke .... eweyeue as I 
have done, are the following — 

teke, ‘makes’ . . . Lapp, takk-et ; Fin. tek-d ; Esth. tegg-ema ; 

‘ faeere.’ Lapp, takka, ‘ facit.’ 

mutu, e a purchase’. Osset, miizd ; Pers. muzd ; Sansk. mulya ; 

‘ pretium, merces.’ Botticher will not 
admit pia06e as akin to miizd. 

mine, 1 here’ ... So interpreted before. The Osset, amdn, the 
dative of ay, ‘ this,’ might here give a 
better sense, ‘ for this.’ 

wastto^ ‘ injures ’. . Lapp, waste, ' turpis, deformis.’ Lat. van- 
tare. Waetto might also be a noun 
governed by teke, and the sense be, ‘ or 
(does) injury to this tomb.’ 

une, ‘ or ’ Georg, anu, ’ or.’ Osset, inne, ‘ other ;’ 

aniu, ‘ whether.’ 

ulaice, 1 tomb ’. . . Lapp, joul-et, ‘ to bury.’ Mantscbu oulan, 
' a . ditch.’ This seems to be the sixth 
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Lycian word for ‘tomb.’ The others 
are — erafazeya (Osset. Arm.), itatu 
(Lesgi), goru {A.xm.),gopu (Georg. Arm. 
Sansk.), and prinafu (doubtful). 
eweyeue, ‘ this’ . . As before. Both ula-we and eweye-ue may 
be datives : ulawe eweyeue, ‘ to this tomb.’ 
This completes the analysis of the three bilingual Lycian 
epitaphs, for conjecture seems useless upon the few confused 
words which remain in III. There are, however, in the Lycian 
epitaphs which are not bilingual, three words which, as they 
would be terms of relationship, ought .here to be noticed. We 
find in Fellows’ Lycia the following passages — 
urppe atle euwe te une euwe (p. 487). 

for self his and . . . his 

urppe lade euwe ie tedeeme »e uwelatedeewa (p. 479). 

for wife his and children and 

urppe lade euwe Ofeite Gometeyeu zzemaze »e tedeeme 
for wife his Ofeite of Gometeye . . . 'and children 

euweye (p. 477). • • ■ 

his. 

une. Mr. Sharpe refers to the Arab, urn, ‘ mother.’ We 
have Abas, oan, Circas. ana, Lesgi enniu, Hung, any a, and 
Lapp, edne, all signifying ‘ mother.’ In Arm. there is hani, 
* grandmother,’ and in Mantschu, ounga, ‘ parents.’ 

uwela-tedeewa. This appears justly considered by Mr. 
Sharpe as a compound, of which the last member is either allied 
to tedeeme, or is that word badly copied. Uwela he explains 
from the Arab, weled, ‘ son,’ welad, ‘ being born.’ In Lapp. 
welja, and in Alb. wela, signify ‘ brother.’ The Lesgi has evel, 
evelyad, and i/yiid, ‘mother,’ and the compound evel-tlimal 
would mean literally, in Lesgi, ‘ mother’s child.’ The Lycians 
traced their descent through the mother. Perhaps, we may 
render the Lycian word, ‘ Kaalyvrtrot,’ or ‘ nepotes.’ 

zzemaze. This is rendered by Mr. Sharpe, ‘ daughter,’ 
which is doubtless the most obvious sense, and might bring 
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us back to tbe Basque semea, ‘ son,’ the Georg, dse, ‘ son/ and 
the Lesgi limal, ‘ child.' But the word might also be explained 
‘ sister,' from the Caucasian and Georgian 



,, f teht ‘brother.' 

\ khtha ‘sister.’ 

Circas. stshi ‘brother.’ 

Ivasha ‘brother.’ 

\ exha ‘ sister.’ 

rvaas ‘ brother, boy.’ 

-< yas ‘ sister, daughter.’ 

\yassi * girl.’ 

' ds ma 

dji 



Kixti 



Lesgi 



Georg. | * 
Lycian 



1 ‘ brother ’ (die, ‘ son ;’ mama, 

J ‘ 



father.’) 

In Fellows, p. 476, 



ma 

zze maze 

One other expression may be noticed, 
we meet with this epitaph : — 

ewuinu goru mute prinafatu esedeplume urppe lade euwe 
This tomb here made Esedeplume for wife his 



se tedesaeme euweye womeleye. 
and children his . . . . 



The most probable meaning of womeleye is, I think, ‘dead.’ 
It may be compared with the Lapp, james, jabmes, jabma, 
' mortuus ;’ jabm-et, ‘ mori ;’ jabmel-et, ‘ cito vel mature mori.’ 
That Esedeplume did not make the tomb ‘ for himself ’ as well, 
is rather in favour of ‘ his wife and children ’ being dead . There 
is also in Lapp., dme or dbme, ‘ old •’ dbme peiwe ( peiwe , ‘ day, 
digs’) de defunctis dicitur, quando illorum mentio fit: e.g. 
Nila dbme peiwe, ‘ Nicolaus defnnctus.’ 



Lycian Words. 

Five words are given by Botticher in his Arica as Lycian. 
They are all names of places, and their affinities are sometimes 
doubtful : — 

1. K aSpi/ua, ‘ trirov <f>pvyp6e.’ Gr. ualio. Arm. kizel, ‘ to 

burn;’ khah, ‘ cooked (meat).’ Sunni dier ; Arm. 'iorean ; 

’ <rfrof.’ Eme would appear from the Lycian coins to be a com- 
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mon termination in the nomenclature of towns : thus we find 
Fegsserd-eme, Pegasa or Pedasa, and Trooun-eme, Tros or Tlos. 
Compare Perg-amus and Berg-omum. The roots of KaSp-epa 
would therefore probably be, *a and S-p, which are very 
nearly the Arm. and Suani khah-dier, ' roasted corn/ 

2. Tlarapa, ‘ idort].’ Arm. pat-el, ' to envelop / pateanch, 

‘ an envelope, a case, a sheath, a shell / patai, ' an envelope, a 
bale, a bundle / patan, 'an envelope, a band/ 

8. iltvapa, ‘ <rrpoyyv\a.’ Arm. pndel, ‘ <rrpayyitv.’ (?) 

Arm . pnak, ‘a plate (cf. Ital. londo), a bowl, a pot/ = Gr. 
irfval;, = Osset, fine, = Georg, pina. Sir C. Fellows supposes 
the city of Pinara to have been so called from a remarkable 
round crag there, not unlike the Table Mountain in character, 
and containing ‘ some thousands ’ of tombs. He gives a pic- 
ture of it in his Lycia, p. 139, which seems to confirm his 
opinion. The battle of Issus was fought on a river Pinarus. 

4. Tvprjva, 'the name of a certain he-goat/ Lesgi teng, 
' a he-goat / deon, ' a ram / haiman, ' a sheep/ Abas. Mma, 
' a goat/ Gr. ^ (patpa . 

5. "YXapoc, ‘ Kapiroe.’ Esth, willi, ' fruit/ M ant sell u ouli, 

oulana, oulouri, three different kinds of fruit. Georg, khili, 
'an apple/ In a Lycian inscription (Fellows, p. 479) we find 
. . . . ene oulame tofeto oulame mee tofete teke .... 

We have here again a termination -ame, similar to KaSp-tpa, 
tede-eme, &c. May the Lapp, ame, ‘ thing, res' be compared ? 

It is, on the whole, rather difficult to form a judgment upon 
the affinities of the Lycians : but my impression would be that 
their kindred lay to the north of Armenia and in the Cau- 
casus, and that they were, in consequence, rather to be classed 
among the Turanians than the Aryans. Yet there is much 
difference of opinion as to the classification of the Caucasian 
and Iberian races, even among the most profound ethnologists. 
Bask considers them as Ugrians or Turanians, agreeing in 
substance with Klaproth, who is inclined to rank them, or at 
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least the Lesgi, with the Fins and Samoyedes. Bopp, on the 
other hand, discerns an Aryan affinity in the Iberians and Aba- 
sians, while Pott regards the Georgian language as entirely 
foreign to the Aryan, although it may have borrowed some 
Persian words. The Lyeians are usually placed without doubt, 
as by Mr. Rawlinson, among the Aryans, though the linguistic 
proofs seem hardly so decisive as he considers them in favour 
of such a conclusion. 1 

There are many names resembling Lycii, and mostly lying 
on the edge of the Thracian area : 1. The Lege* of the Cau- 
casus, whom Strabo calls Scythians ; 2. the Ligye * placed by 
Zonaras near the Caucasus; 8. the Colchian Ligye*, mentioned 
by Eustathius; 4. the Ligye* of Herodotus, probably the same 
as the preceding two, in or near Pontus; 5. the Ligyrii of 
Thrace ; 6. the Ligyrisci of Noricum, the same as the Taurisci ; 
7. the Lygii of Tacitus, on the Upper Oder or Vistula; 9 8. the 
Ligye* of Italy, the Ligurians. These last I have previously 
inferred to be Fins : and many of the other name*, at least, 
might be Turanian, indications of an early race which may have 
been, as it were, swept into corners by the advance of the 
Thracians from Armenia to Italy. Lycia in Asia Minor, and 
Liguria in Italy, might correspond to Wales, Brittany, or Bis- 
cay, rugged districts where the primitive inhabitants of a 



1 Herod, v. i. p. 668. 

’Not far from the Lygii lay the Osi, who spoke Pannonian and not 
German (Tacit. Germ. c. 47). The name Osi resembles Pliny’s Issi, the 
Lesgi oss, ' people,’ and the name Ossetes. One of the five tribes of the 
Lygii mentioned by Tacitus were the Arii; a name which seems like the 
word Aryan, the Ossetic ir, ‘ an Ossete,’ the Arm. ayr, ‘ man,’ art, 
‘valiant,’ and several kindred terms. Another tribe was the Elysii, 
perhaps derived from the same root as Lygii (Osset, lag, Lesgi les, ‘ man ’), 
and reminding us of the Elisyees, a Ligurian nation between the Rhone 
and the Pyrenees. A third Lygian tribe was the Manimi, a namo which 
might be derived from the Teutonic man, and which resembles in form 
the Etrusc. arimus, ‘ a monkey.’ The other two Lygian tribes were the 
Naharvali and the Helvecones, of which the last might perhaps be partly 
compared with the Celtic Helv-ii and Helv-etii. The neighbouring 
Gothini are said by Tacitus to have spoken Gallic. 
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country have kept their ground against invaders. The descend- 
ants of the first possessors of the countries between the iEgean 
and the Caspian may have been sheltered by the Caucasus and 
Taurus from the Thracian race, which had deprived their ances- 
tors of the intervening countries. To the same Caucasian 
stock may have belonged other nations of doubtful origin, and 
similarly circumstanced to the Lycians, such as the Paeonians. 
This people, whose country was once nearly conterminous with 
the later Macedonia, represented themselves as a colony of the 
Teucrians from Troy (Herod, v. 15). The remains of these 
Teucrians were called Gergitkes (ib. v. 22), and probably dwelt 
at Gergis, Gergithua, or Gergithion in the territory of Lamp- 
sacus (Strabo, p. 589). There was a second place of the same 
name in the territory of Kyme (ib.) The Teucrian Gergithea 
were afterwards removed by Attalus, and placed in another 
town called Gergetha, near the sources of the Caicus (ib. 
p. 616), perhaps the same as the second Gergithion mentioned 
above. In the same country Strabo also notices Pioitia and 
Gargaris as towns of the Leleges (ib. p. 610). Now the Troes 
were a Lycian people, and indeed the Lycian Tlos is Tros, as 
the Lycian inscriptions show. Gergeti, again, is an Ossetic 
town, and Strabo (p. 504) speaks of Gargarenaea on the north- 
ern edge of the Caucasus. 

To return from the digression on the Lycians — the addition 
of the Lydians, with their Kaolyvirroi, the Carians and Mysians, 
to the same family as the Armenians, will unite this last 
-nation to that branch of the Thracian race from which the 
Etruscans were directly derived by tradition. It also brings 
the Armenian language to the shores of the -<Egean and the 
Hellespont, and half the distance from Armenia to Etruria. 
We now cross over into Europe, to examine in the first place 
the language of the nation to which the name of Thracians 
more especially belonged, and which extended from the dEgean 
to the Danube. 
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Thracian Words. 

1. * ApyiXoct ‘ fivQ.’ Esth. hiir, Ur, ‘ a mouse.’ Gr. vpa%. 
Lat. sorex. Arm. arnet, ‘ a dormouse.’ When we compare 
ar-net, gen. ar-niti, with the Sansk. ati-nidrdlu, ‘ a dormouse,’ 
and the Sansk. nidrd, Arm. nirk, ‘sleep,’ it is sufficiently plain 
that the ar of ar-net signifies ‘ mouse.’ This gives us the first 
syllable of ap-ytX oc i and the termination might be explained 
from the Arm. gild, ‘ a field,’ so that apyiXog would signify 
‘ field-mouse, mus araneus.’ Cf. Heb. ach-bar, ‘ field-mouse’ 
[ante, p. 1 2, s. v. vmKic) • 

2. Bassara, ‘a kind of garment, probably made of a fox’s 
hide.’ Also Lydian. Arm. bai, ‘ hair, mane;’ max, ‘hair;’ 
math, ' skin, peflsse, tunic.’ Botticher notices the rather 
curious fact that baior signifies ‘ a fox’ in Coptic. Cf. Heb. 
basar, and the kindred Semitic terms signifying ‘ flesh, skin ;’ 
and also Arm. baiavor, ‘hairy.’ 

3. Bpla, ‘ ir6Xig.’ “Osset, bru, ‘arx, castellum.’” Arm. 
herd, ’ a castle bovrgn, ‘ a tower.’ Gael, bri, ‘ a hill.’ Germ. 
berg, burg. 

4. B pl%a, ‘a plant, and the seed of a plant, resembling 
Tl<t>it.’ Therefore a marsh-plant. “ Radix Sansk. vrih, ‘ crescere ;’ 
vrihi, ‘ oryza.’ ” Arm. brini, ‘ rice ;’ prisk, ‘ the plant Thapsia.’ 
Rhaet-Rom. ritscha, ‘ grass growing in water.’ 

5. Bpvvxov, ' Kidapav.’ Arm. phrncel, phrnkal, ‘to cry.’ 

6. Ttyra, ‘ k pia.’ Arm. gamb ; Sansk. jambha ; Irish dia- 
mann ; ‘ food.’ Sansk. yaw; Basque jan; Span, yantar ; Arm. 
ijaiel; ‘to eat.’ Lat. jentaculum. 

7. (ZapoX^ic). Sa Xpov, ‘ Sopav.’ Arm. iatovmn, ‘what 
envelopes ;’ faiit, ‘ a carcase ;’ getmn, ’ a fleece.’ Osset, zarm., 
‘ a bide.’ 

8. ZtiXa, ZiXai, ' oIvoq.’ Arm. zelovl, hetovl, ‘ to pour ;’ 
zeikh, ’ drunken.’ Gael, si l, * to drop.’ The Scythians, Pliny 
says, called the Tanais by the name of Silis. They had, indeed, 
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several rivers of this latter name. We meet with the Silarus, 
now the Sele, near Pajstum in Italy. 

9. Zupa, ‘ TrtpljiXppa, %wpa.’ Arm. Air, 'around, a circle;’ 
zrah, ‘ a cuirass,’ = Pers. zirah ; zir, ' a circle.’ 

10. Ztrpaia, 1 \vrpa.' “ Vocabulum grseeum et thracicum, 
ni fallor, ejusdem stirpis.” Arm. kovi, ' a pot, a jug;’ kathsay, 
‘ a kettle ;’ khe'zi, ‘ an earthen vessel, pottery.’ Rhset-Rom. 
checla, ' a pot.’ Gael, soitAeacA, ‘a pot.’ The Mariandynians, 
a Thracian tribe in Bithynia, called a black fig xvrpa ( Arica , 
p. 8). Here we have the Arm. thovz, ‘a fig,’ and a form like 

Zir-pala. 

11. ZifivOtSig, ‘ yvi'imoi.’ Arm. zavak, ‘ child, blood.’ Kurd. 
zavit, * kind, species.’ Ang.-Sax. sib, = Germ. sipp. Lat. so- 
boles, = Gael, siolach. 

12. Zopfipov, ‘ Tpayl\a<f>ov.’ “Slav, zohr’ , ‘ urus.’ Arm. 
zovarak, ‘ vitulus, juvencus’ ” — dovar, ‘an ox’ — gomei, ‘ a buf- 
falo’ — gampAr, ‘ a bulldog, a mastifP — zambik, ‘ a mare’ — 
smbak, ‘ a hoof.’ — Lyd. Ipfiovg, ‘ (3 oi/g.’ 

13. Qp^mjc, ‘ XiOog.’ Arm. char, ‘a stone;’ kharak, ‘a 
rock.’ Gael, creag, carraig, ‘ a rock.’ 

14. Karrvo/3arac. “ Strabo vii. 3, 3. Xlyn rotig tAvaoiig 
6 TloatiSioviog Kal ip\pvywv atrb\t/r9ai tear’ tval\ 3uav, . . . 
. . . . Sia Si tovto KaXuaOai 0eo<rt(3e7g Kal Kairvofjarag. 
Arm. khaphan, ‘an obstacle;’ khaphanel, ‘to hinder, restrain, 
take away’ (air(x ilv ) ’> khaphanovaz, ‘ hindrance, interdiction, 
prohibition.’ 

15. Ktj/ioc, ‘ 6<nrpiov rt.’ “ Sansk. kdmin, ‘a climbing 
plant.’ ” Arm. kbnil, ‘ to cling, to creep along the ground.’ 
Gr. Kvapog. 

16. KoXa(3piap6g, ‘ dpqxiov opxnp a xai KaptKOV, S 1 . . . 

tvdtrAtov.’ The word divides itself into KoXa-fiptapog. Botti- 
cher compares the first part with the Pol. koto, ‘ circulus, rota,’ 
which would be allied to the Arm. Aolow, ‘ rotation, circula- 
tion.’ The Arm. has also khalal, ‘ to leap, to play.’ — (3pi<jp6g 
seems allied to /3p<i dopant, ‘ opxvotg <ppvyiaKi);‘ which, as the 
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KoAa/3p«r/itfc wa s tvojrAioc, may bo compared with the Arm. 
bir, icirg , ' a great stick, a club’ (cf. Lat. virga, Gael, bior, ‘ a 
stick’), wer, ‘ a wound.’ 

17. Kr/orac. The quotation from Strabo in (14) is thus con- 
tinued : Eivai SI Tivac r u>v QpqKuiv, oil ytupic ywancos Zuxrtv, 
ovc icr/irrac tcaXitaOai. " Cf. Hesychium : KaTrpovrjc «o- 
Aouvro ourjuc oi 6p<j»«c-” Arm. khi'i, ' an obstacle,’ a synonym 
of khaphan (14) ; che'zel, ‘ to separate, to remove, to take away ;’ 
kheth, ' an obstacle ;’ whence kthal, ‘ to afilict one’s self)’ gthel, 
' to stumble.’ Thus Kairvoftarai, Kairpovrte, and tcriarat may 
all be explained in the sense of ' awcxopivoi ’ from the Arm. 
It is observable that the Greek reporter has made out of the 
Thracian two genuine Greek words, Kairvoftarai and ttrlarai. 

18. Alfta, ' 7roA(f.’ Germ, leben. Arm. Uriel, ' to be, to 
live.’ Irish lib beam, 'a habitation, a ship’ (cf. Liburni and 
liburna). Arm. lb rag or lavray , ‘a dwelling.’ Esth. lin, 'a 
town ;’ laito, ‘ a ship.’ In the Prussian province of Saxony 
there are a great number of places with the suffix -leben, such 
as Eitleben and Ermtleben. At ft a does not appear among 
Thracian names of places, though Lebcea was a Macedonian 
town : but dava must bave bad nearly the same sense in 
Mcesia and Dacia. Could Atfta be an error for Alfta ? Dava 
would be allied to Georg, daba, 'village, place;’ Arm .deb, 
' district, part ;’ Pers. dih, ‘ village ;’ Gael, daimh, ' house, 
domut.’ 

19. Mnyac, ‘ cravlc Ttrpayiovoc viroKOVtpoc St\oplvri rijc 
Ktdapac vac vevpac Kal airoriXovaa tov ipOoyyov.’ Arm. 
tnakan, ' a drumstick ;’ mahak, ‘ a great stick.’ Heb. makal, 
‘ a twig ;’ makkel, ’ a rod.’ 

. 20. y OA£ic, ‘ a bear.’ Arm. ar§, ' a bear.’ Lat .unus. Lith. 

lb kit. 

21. I1£At?ic, ‘ 6pt}K iov oirXov Kal tlSog rapt\ov.’ Gael, peatt, 
'to cover ■' peatt, pill, ‘a hide.’ Lapp, pils, 'pellis rangiferina 

aut alia non satis villosa.’ Pol. belt, ' a javelin.’ Arm. 

balkhel, ' to strike ;’ pel el, ' to dig.’ 
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22. IliTvytv or irirvt)v, ' &T)tjavpov.’ Arm. pitani, ' profit- 
able, useful, necessary ;’ pitoych, ‘ what is necessary.’ Cf. 
Xfivpa, xpripara. 

23. Pofitpala, ' SrpaKiov apvvn'ipiov, pa\aipa, S,i<pO£, rj 
ukovtiov pcncpov.’ Arm. rovmb, ‘ sarissa’ (Rivola), ' bombe, 
grenade’ (Aucher — a sense necessarily modern) ; rmbachar, 
4 pierre (char) de baliste.’ Kurd, rhm, ' a spear.’ Heb. to- 
rn akh, ‘a spear.’ Lat. ramus. Gr. pa(3Soc- Gael, tong, tongas, 
‘a staff, a bludgeon.’ Estli. rond, ‘a piece of wood.’ Lapp. 
tampo, ' truncus sive tigillum in quo in frusta carnes aut ali® 
res conciduntur.’ 

24. Ziavairai, ‘ piSvaot,' compared by Botticher with the O. 
Pers. aavvaKpa, ‘tiarwpa.’ Lapp, saja, ' situla.’ Esth. sang, ' a 
milkpail.’ Arm. san, ‘ a cauldron ;’ sahil, 4 to flow,’ with 
which may be connected, Lat. sanguis, sanies, and Mantschu 
sengui, ‘ blood.’ 

25. ’S.apairapai , ‘ KUpaXorofio i, airOK l<paX^<TTa(. , Arm. sat, 
'summit, top;’ sayr, 'point, edge;’ zayr, 'summit, head.’ 

Kurd, set, 'head, top.’ Arm. pharatel, 'to remove, to 

take away ;’ pharat, ' distant, removed, far ;’ pherekel, ' to 
divide ;’ pkerth, ' a part.’ Osset, sat, ‘ a head ;’ farath, * an 

axe.’ Gr. k apa. Arm. karaphn, ‘a head;’ karaphel, 'to 

behead.’ 

26. Sidalcas or Sitaldas. “ Xenopho Anab. vi. 1, 6, Thracas 

Sitalcam vel Sidaieam carmen popularium suorum cantantes 
introducit. Pars vocis altera Sansk. arka, Arm. erg, ' hyranus, 
carmen.’ ” If Sid- or Sit- imply ' popularis,’ it may be com- 
pared with the Lapp, sila, ‘pagus.’ Cf. xwpipSia. . 

27. SicdA^rj, ' Spificla. pa\aipa .’ Lapp . skalmet, ‘ pugnare 
cornubus.’ Arm. ielb, ‘ the blade of a knife.’ 

28. Sicdpicr), ‘ apyvjna.’ Lapp, skarktek, ' fiscus sive reeepta- 
culum peeuniarum, qu® in templo offeruntur sive dantur.’ 
Arm. skavarak, ‘ a plate, a disk.’ Goth, skatts, ' geldstiick, 
geld, apyvpiov, $ t)vaptov .’ Germ, schatz. Lapp, skatte, ‘ tri- 
butum.’ Eng. scot. 

T 
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The result of the examination of these Thracian words tends 
greatly to confirm the hypothesis, that the (Proper) Thracians 
belonged to the same family as the Armenians. Traces also 
may be discerned, as in Asia Minor, of the existence of a pri- 
meval Finnish or Turanian nation in Thrace. It is satisfac- 
tory to find that all the Proper Thracian words known seem 
capable of explanation either from the Armenian or the Fin- 
nish. 

The course of my argument would now lead me to examine 
the Albanian ; but it may be well, in order that the early eth- 
nography of Europe may be more clearly understood, to make 
a previous analysis of the remains of the Scythian language. 
There are also a number of Dacian words, which may be after- 
wards noticed. 

• • 

Scythian Words. 

1. “Aftie, ‘ tfiaXXov.’ Gael, up, ‘ to push ;* oh, ‘ to refuse, 

deny, reject.’ Welsh eh, ‘to send from, to say,’ = Gr. Iirw. 
Arm. wep, ‘ tiroc-’ Lyd. ?/3u, ‘ ro fioav.’ Hesyeh. “ Mox se- 
quitur Ifivtt, ‘ rinrru, (3 o$.’ ” ‘ They pushed,’ would be in 

Gael, dh’ up tad, or, omitting the initial did , as may be done, 
up iad. This bears considerable resemblance to d/3tt. The 
final consonant in iad, the constructive form of siad, ‘ they,’ is 
sometimes omitted in Gael., as in lia Or leo, ‘ with them ’ (le, 
‘ with ’). 

2. "AyXv, ‘ kvkvoc- > Gael, ala, eala, ealag, ealadh, * a swan, 
a wild swan.’ Esth. luik, ‘ a swan.’ Lat. olor. 

3. ’A Sty6p, 1 Tpw^aXXiQ.’ Gael, iihche, itheadh, ‘ eating, the 
act of eating ;’ -or, -oir, or - uir , Gael, termination. Sansk. 
adaka, ‘edens, rpwywv.’ 

4. 'A XivSd, ‘an oleaginous kind of cabbage-plant growing 

in the Tanais.’ Gael, ola ; Arm. el, ivl ; ‘oil.’ Gael. 

aileanta, ‘ fragrant ;’ aillean, ‘ elecampane.’ Lat. allium. Gr. 
iXtvtov. Arm. cleg, ‘endive;’ elegn, cling, ‘ a reed, a rush, a 
nettle.’ 
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5. ’A/3aK»ie, ufiaZ, ‘ acpiovog, (rtwvripbg, xal ovopa ap\iTtK- 
tovikov, 8 2kuS'<« Xiyovaiv avSpa KaXttv.’ Sansk. a, negative 
particle, vac, ‘loqui/ Gael, o, ‘from/ = Lat . a, ab; bagk, ‘ a 
word/ = Lat. vox. 

6. “Avop, ‘ vovg.’ Gael, anam, ‘ soul/ Lat. animus : &c. 

7. “Apipa. “ Herodotus iv. 27. apipa tv KaXiovan 2k vScu. 
Errat. Non unum sed primum significat et prsestantissimum. 
Sansk. aryaman sensum primarium amisit, retinuit Zend, airy- 
ama.” Gael, air, aireamh, ‘ number / aireanach, ‘ a beginning/ 
Lapp, aremus, ‘primus/ Gael, arm, ‘origin/ = Arm. arm, 
armn, = Arab. arum. Arab, arm, ‘ one, any one/ 

8. Bp!£af3a, ‘ icpiov piranrov.’ Georg, verzi, * a ram/ Pol. 
bar an, ‘ a ram/ Kurd, berk; Pers. barah ; Lesgi bura ; ‘a 

lamb/ Lat. vervex. Lapp, brekot, * balare/ Lapp, dime, 

‘ caput/ Pied, aba, ‘ caput/ 

9. Groucasus, ‘ nive candidus/ Lapp, gravies, ‘canus/ 
kaisse, ‘ mons altior, plerumque nive tectus/ Esth. kahho, 
‘ frost / kassejaa ( jaa , ‘ ice ’), ‘ ice formed by frost upon snow/ 
Georg, qiswa, ‘ frost/ 

10. A avovcrig or Savovfiig, ‘ alnog Svarrvxiag.’ Gael, don, 
donas, ‘mischief/ and perhaps aobhar, ‘ a cause/ 

11. ’ESapiraTog, ‘ipai oSoi'.’ “Id Zend, esset aiavanS pdthd.” 

“ Sansk. ya§, * venerari / Zend, yaz ; Arm. yazel, ‘sacrifi- 

car e;’ yast, sacrificium n (bine Gr. ayiog).” Arm. ganapar, 
‘ a way/ 

12. ’hnraKrig, ‘ (ipiiipa ukoStikov Sia yaXanrog 'nrrrdov okcv- 
a/optvov.’ Lapp. Mpos, ‘ equus.’ Osset, ye/s, afse, ‘ equa/ 

13. Kavapig, ‘a kind of odoriferous plant like flax/ Arm. 
kaneph ; Gael, cainb ; Bret, canab ; ' hemp/ Gael, canach, 
* cotton-grass, the herb cat’s-tail, cotton, a cotton-tree / caoi- 
neach, ‘stubble/ 

14. Kapapveg, tcapapij. “ Kapapveg ol <tkv%iko\ oIkoi . evioi 
Si rag Karr/peig a pc/ a g. K again} r] brl Trig apc/ag <TKJ)vfj. Arm. 
karch, ‘plaustrum/ ” Gael, carbad, ‘a chariot/ 

1 Cf. Lat. hostia : also ara (— at a) with yaz-el. 

F 2 
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15. KoAoc, ‘ a kind of white animal, in size between a stag 
and a ram, but swifter in running/ Arm. khalal, ‘ to move, 
to leap.’ Gael, clis, ‘ quick/ See ante, p. 63, s. v. KoXafipiapog. 

16. KdpaKoi, ‘ (jiiXioi Saipovtc-’ Gael, car, ‘ friendly/ 

Arm. ogi, ‘ spirit/ Alb. ago, ‘ God/ 

17. Maro'oCj ‘ aertoc/ Pol. viadu ; Esth . mdtta j f mud. 
Arm. mix, ‘ dirt, filth/ Lapp, mdiwe, ‘ pulvis;’ mdiwe tjalse 
{tjalse, ‘ aqua ’), ‘ aqua turbida/ Matoas was a Scythian name 
for the Danube, ‘ turbidus et torquens flaventes Ister arenas/ 
It might perhaps = mdiwe tjatse. 

18. MfenrAtj, ‘ n atXi\vn,’ “ proprie luna plena, ni fallor.” 
Sansk. mas, ‘ moon, month/ Gael, mios, ‘ month/ Arm. 

amis, ‘month;’ mahik, ‘the horns of the crescent moon/ 

Arm , li ; Gael, fan; Cornish ten; ‘full/ Lat. pi emit. Gr. 
irAtoc- 

19. Oldpwara, opparai, ‘ avSpoicrbvot.’ Gael, fear, ‘ man 
lat, ' to beat has, ‘ death/ Arm. ayr, ‘ man j* mah, ‘ death/ 

20. Ylayaiti, * kvwv.’ Pol. pies, ‘ a dog/ Lapp, piddnak, ‘ a 
dog/ Germ . petze. Eng. bitch. “ Herod, i. 110: ti)v k vva 
KaXiovm anaica MqSot. Zend, fpd ; Afghan spay ; Pers. sak ; 
‘ canis/ ” The sibilant in cnraica may have passed into an 
aspirate, and then have been lost, in vayain, just as Arm. 
spitak = Sansk. gveta - Ang.-Sax. licit = Eng. white = Germ. 
weiss. S irana is, however, identical in meaning with the Pol. 
sobaka and suka, in which second form the labial has disap- 
peared, as in the Pers. sak. 

21. ndp$oi>p> ‘ <f>vydSas.’ Arm. pharatel, ‘ to drive away 
part ’d, ‘ to be conquered/ 

22. JLayapus. ‘ Maaaaylrai ro^drai re ical aiyyioipdpoi, 
trayapng vopi^ovrig f^ttv/ Arm. sakr, sakovr, ‘ a sabre/ Lat. 
securis. 

23. Savamric, ‘ olviuni;/ See ante, p. 65, s. v. aavairai. 

24. 'Siiavpva, ‘ \itwv ctkvtivog, ivrpi\OQ, / Lapp. 

sasne, ‘ pellis depilata sassnek, ‘ femoralia ex aluta facta 
sasse, ‘ manica/ 
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25. Sirou, ‘an eye.’ Arm. spascl, ‘to observe.’ Germ. 
spa /ten. Eng. spy. Lat. spes, specio. 

26. TdpavSog, ‘ a kind of animal, to plyeSoe (3 ooq, tov 
• trpoadrrrov rbv tvttov louche tXatpip.’ Gael, tarbh, ‘ a bull tar- 
bhan, ‘ a little bull tarbhail, ‘ bull-like tarbhanta, ‘ grim, 
bull-faced.’ The Gael, bh, = v or w, is scarcely audible in tarbh 
and its derivatives. 

27. Temerinda, ‘mater maris.’ Divide into temer-inda. 
‘‘ Sansk. tamara, ‘ aqua’ (cf. Cornish Tamar) ; timi, * oceanus 
‘tin, bumidum esse.’ Arm. tamovk' ‘Immidus,’” Gael, talk, 
tamh, ‘ oceanus ;’ taom, ‘ a torrent, to pour.’ Arm. thavn or 

th6n, ‘ moisture.’ Arab, tamm, ' the sea.’ Inda is compared 

by Zeuss [Die Deutschen, p. 296) with the Hung, any a, Turk. 
any a, inya, ‘ mother.’ Kindred terms would be — Lapp, edne, 
Cireas. ana, Lesgi enniu, ‘ mother :’ and also perhaps the Arm. 
hani, ‘ grandmother,’ and the Lyeian une, probably ‘ mother.’ 

28. 4>fol£a, ‘ pioowoviipoe.’ The analogy of apa£a, ‘ piaoirap- 
Oivo c,’ the name of a plant. in the Araxes, shews that it is the 
first part of <j>pl£a which signifies ‘ wicked,’ and the latter part 
* hating.’ The word is not easy to explain, but Dr. Donald- 
son seems to have analysed it successfully. He compares the 
first part with the Germ ,f rev-el, and the Lat. prav-us, words 
which would be allied to the Arm. wrep, ‘ a fault ;’ wripak, 
' wicked ;’ wripil, ‘ to sin j’ and also to the Irish far, * crooked, 
wicked ;’ freac, ‘ wicked.’ The same philologist also compares 
-£a with the Germ, sekeu, the primitive idea in which is ‘aver- 
sion’ or ‘turning from,’ as appears by the Eng. shy, shun, and 
the Germ, schief, schel, or schiel. The Arm. has set, ‘ oblique,’ 
= Germ, schief ; and sit, ‘ squinting,’ = Germ, schel or schiel. 
In Irish, we find teach, 'a turn,’ and also teach, ‘to pass by, to 
shun.’ On the whole, the Irish seems, in the words freac- 
seach, to approach nearest to <f>pl£a. 1 

1 For the names of the Scythian deities see Varronianus, p.48. I have 
merely to add their apparent Armenian or Celtic affinities. The names 
are six in number : — 
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When we come to compare the Proper Thracian with the 
Scythian, or the most ancient European language of Turkey 
with the most ancient European language of Russia, we may 
discern in each both Finnish and Armenian affinities. The 
Scythian language is, however, distinguished from the Proper 
Thracian by the presence of an important, it may even be said 
a predominant, Celtic element. Now it is very possible that 
there may have been at one time two distinct races, one Thra- 
cian and the other Celtic, in Scythia ; the Scythians and the 
Cimmerians. The Scythians are indeed called t$voc Qpqtciov 
by Stephanus of Byzantium ; and an affinity between the 
Cimmerii and the Kyrtiry has frequently been conjectured. 
However this may be, the affinity between the Scythian 
and the Celtic, and the absence of any such affinity between 
the Proper Thracian and the Celtic, may be used as an argu- 
ment to prove that the Celtic elements of the population of 
Europe entered mainly through Russia, and the Armenian (or 
Thracian) elements mainly through Turkey. 



Dacian names of Plants. 

The Dacians and Get® were always considered as Thracians 
by the ancients, and were both said to speak the same Thracian 
language. The relics of this language are of a peculiar nature, 
consisting of the names of plants, and thus only likely to ex- 



TapirC, ' ‘IorV Arm. tap, ‘ fire.’ Gael, teas, ‘ ardour.’ 

Ilairatos, ‘ Zei Arm. pap, ‘grandfather.’ 

’Airfo, ‘ IV Irish ibh, ‘ a country.’ 

0ap.ip.ao-d.5as, 1 UrxreiStuy.’ Gael, tamh, ‘oceanus.’ Arm. tamovJc, 

‘ moist.’ Arm. mazdezn, ‘ a hero.’ 

Olrdirvpof, ‘ AsiWuiv . ’ We find in Arm. with, ‘a gazelle,’ and wilh- 
khari, ‘ vast, colossal;' from which might be deduced with, ‘swift’ or 
‘ mighty.’ Zor is ‘power, force,’ in Arm. and Pers. Oirbavpoi might pos- 
sibly be withazor, ‘ greatly powerful,’ and thus be equivalent in sense to 
the Arm. mezaz&r ; or else, which is perhaps more appropriate, ‘ swiftly 
powerful.’ With, if interpreted ‘swift,’ might be allied to the Arm. 
shoi/t, ‘ swift,’ and phoyth, ‘swiftness,’ which may likewise be compared 
with oh--. 

' Apoip-rraoa, ‘ Ouparlt) ’AippoSUii.’ 
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hibit a partial affinity to another language of the same family. 
Thirty-two such names have been collected by Grimm, in his 
History of the German Language, from Dioscorides mpl vXtig 
larpticng. 1 

1. BXijrov. 'Pa ipdioi f3X(rovp, Aauoi {3Xijg. Arm. blith, 
'bread, cake.’ Gael, bleath, bleth, bleil/t, ‘to grind.’ Welsh 
blared, ‘ meal, flour.’ The leaves of orach are “ as if they were 
overstrown with meal or flour;" and those of hlite are “ almost 
like the leaves of orach, but not so soft, white, nor mealy .” 2 

2. ’AvayaXXic appgv, \iXiSdvtov, F aXXoi oanava, Aanoi 
KtpKepa<ppwv. Grimm is inclined to consider this as a 
corrupted Greek name, and is led by theGr. d<j>po>v to compare 
the Germ, name of the anagallis, gauchheil (gowk-heal), ‘ salus 
stultorum.’ By a rather curious coincidence, the Arm. aprovmn, 
from aprel, ‘ salvare,’ signifies * salus ;’ while kerkeril, again, 
signifies ‘ to be hoarse.’ Kerkeraprotmn, therefore, which is 
almost identical with KtpKtpa^puiv, would be Arm. for ‘ salus 
raucorum.’ Disocorides says of this herb : 6 Si ^uXoc avruiv 
avayapyapiZoptvog hno<f>Xty partZu KttpaXgv. 

8 . XeXiSov iov plya. Puipalot (pafiiovp, VaXXoi Suva, Aaieoi 
KpovoTavri. “Lith. kregzde, ‘ %cXtSu>v ;’ kregzdyne, ‘ \tXi- 
Soviov ptya.’ ” (Grimm). The Arm. words for celandine have 
no affinity to the Dacian. They are : zizernakhot and zizer- 
nachar, ‘ swallow-herb’ and ' swallow-stone.’ Yet we may 
derive the Dacian name, lepovar-, of the ‘ twittering’ swallow, 
from the Arm. For in Arm., krii is ‘chirping;’ and the 
change of the suffix -ic into the suffix -ovst would give krovst. 

4. Ktvravpiov. ‘Pwpaioi (ptvpirftovyiap, oi Si avpa povX- 
ripaSiZ, Aau oi rovXf 3t]Xa. Centaury is only defined in Arm. 
as ‘a certain herb ( khot ).’ The nearest approach to rovX(3g Xa 
in Arm. is tovlt, = Kurd, folk, * LXSaia, bismalva, marsh-mallow,’ 
and ‘ poSdStvSpov, oleander.’ There are also thalth, ‘ sowbread, 
cyclamen ,’ and thovlth, ‘paper.’ But rouX-/3(t|Xa), ‘ febrifuge,’ 



1 For v. r. see Appendix. 1 Dodoens’ History of Plants. 
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might be explained from the Esth. tulli-alli, ‘fire-help.’ The 
Gael, for rouA-j3»)Ad is ceudhki/eack, ‘ hundred-leaved.’ 

5. Ati/« 2 KO£. 'Pa tfialoi Xaftpovp (itviptg, ol Se KapSovp 

fitvipic, Aaicoi aKiapij. Welsh y»gall , ‘a thistle.’ Gipsy 
karro, ' a thistle.’ Arm. cher(el), Alb. ikyir, ‘to tear.’ The 
Arm. for ‘teazle’ is kaugar ; for ‘thistle,’ ochoz, ekehan. These 
last seem allied to the Esth. okkas, ‘sting, thorn,’ and ok /takas, 
‘ thistle,’ as well as to the Gael, oighionnach, ' thistle.’ 

6. 'Hpvyyiov. 'Pwpatot KcnriroXovfl tcapSovc, ol Si icap- 
ripa'i, AaKoi a i k o vtt vol£. Arm. sokh, ‘ an onion,’ sekh, ‘ a 
melon’ : Gr. trheve : Alb. sege, ‘ a pomegranate.’ — Arm. pkovng, 
‘ a plume, a tuft.’ “ Upon the tops of the branches (of the 
great Eryugium) come forth round knobby and sharp prickly 
heads, about the quantity of a nut, set round about, full of 
small flowers and at the top of the branches of the small 
Eryngium “ grow round, rough, and prickly bullets or knobs.” 

7. Bvpog. Pwpa'ioi Sovpovp, Aaicoi poZovXa. Grimm 
refers to muscus, Germ. moos. In Alb., mode is * darnel ;’ 
modhoule, 1 a pea ;’ and misir, ‘ a wallflower* or * gilliflower,’ 
both fragrant like thyme. The Arm. for ‘ thyme’ is zothrin ; 
for ‘ moss,’ mamour or lor. In commenting on the Lyd. 
pvo 6 q, ‘ which I have considered as akin to the Arm. 
mosay, ‘ pvpUi\,’ Botticher expresses the opinion, that it must 
be compared with pa>bc> ' yv,’ so that it would have the sense 
terrxgena, “ ut ad quamvis arborem designaudum aptum sit.” 
If pvao c and mosay signified * terrigena,’ such a meaning would 
be equally applicable to p6£ovXa, ‘ thyme.’ We have, too, the 
Kurd, mitek, ‘box, a box-tree.’ The termination -on A (a) 
would be Arm., as in pt-ovl, ‘ fruit,’ ovl, ‘ a kid.’ There would 
remain po£-, ‘ terra,’ which may be explained from the Georg. 
mi'ia, ‘ terra,’ Eng. mud, Esth. mblta, * mire,’ Arm. miz, 
‘filth.’ There is also Arm. mazar (cf. Span, madera and Lat. 
materia), ‘heath, bush, furze, broom, clump of wood;’ which 
appears allied to the Esth. mots, ‘ bush, wood.’ 

8. ”Avti$ov to ioSidptvov, ol Si iroXy !Sof .... Aaicot 
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woXnovp. The Arm. for 'dill, fennel/ is samith} Bulk is 
‘horse-radish/ and bolbo§, ‘ a sprout, a bud/ and plpel, 

‘ pepper.’ In Georg, balakhi is ‘ herb/ balkha, ‘ mallow/ and 
boloki, ‘ root, turnip.’ 

9. ’ Apreptaia. 'P wpatot ovaXtvTta, oi Si trepirvXXovp, oi 
Si tpfia ptyta, oi Si patriovp, oi Si repravayera, FaXXot 
irovtp, Aokoi Zovoorr/. I find no name for mugwort in Arm. ; 
but £oud<rr» j readily resolves itself into Arm. zow-osl : zow, 

‘ mare / zowak, ‘ stagnum’ — osi, ‘ ramus, germen, pal mites, 
frondes/ = Germ. ait. “ Mugwort groweth in the borders of 
fields, and about highways, and the banks of brooks or quiet 
standing waters.” (Dodoens) . 'Aprtpiaia <f>vtrai iv irapaSa- 
Xaacrtoic roirotg, <I>c to ttoXv. (Diosc.) Another of the above 
names, TtpravayiTa, resembles the Arm. thrthngovk, ‘ sorrel/ 
Therth is ‘ a sheet ( feuille ) of paper.’ 

10. * Opptvov riptpov. Pupalot ytptvaXic, Aokoi op pi a. 
“Evidently formed from the Greek.” (Grimm). Or both 
derived from a common origin. Clary is not named in Arm., 
but there is warm , ‘ a net, a noose/ which may be compared 
with lippoQ, oppta, and opptvov. In Esth., ormid is ‘ goats- 
beard or meadwort.’ 

11. A&otnrtppov. 'Pwpaloi koXo vp&ap, Aokoi yovoXtjra. 
Apparently Greek. The Arm. is charasermn, which is exactly 
* XiAomrippov.’ roaoXiira, if genuine Dacian, might be akin 
to the Arm. gongel, ‘turnip, wild turnip or rape, rape-seed.’ 

12 . 'Ovof3pvyjs. 'Pupal ot oitoko, oi Si flptx‘XXara, oi Si 
Xoirra, oi Si iovyKtvaXtp, Aokoi avtao-tri^ e. No name in 
Arm., but dviae-<rt£t is not unlike the Arm. anya§ sez, ‘ un- 
lucky grass/ or ‘ mischievous grass.’ This is very nearly the 
French periphrasis for ‘ weed/ mec/iante herbe. Cf. also ‘ infelix 
lolium.’ 

13. XapanrlTvg. P wpatoi Kvirptiroiip, Aokoi So\i X a. In 

1 SemetK is given in Dioscorides as the Egyptian name of cress. In 
Arab, sham&r is ‘ fennel shdmidh, ‘ fruitful (palm) and sh&mm, 
sh&mmat, ‘ smelling.' In Pers., shdm&kh is a kind of millet. 
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-tXa we may have a word equivalent to the Arm. eievin, ‘ a 
pine, a cedar,’ Gr. iXarjj, Arm. elat, 'a cedar.' The meaning 
of Sox- is less easily conjectured. Thovkh signifies ‘ brown’ in 
Arm., which presents no name for ground-pine. But Sox- 
would be better referred to the Alb. tok'e, ‘ earth, ground,’ which 
is exactly the meaning required. 

14. A tiptliviov. Ptiipoioi ovipdrpovp vlypovp, ol Se rtv- 

TivvafiovXovp r tppat, FaXXoi lovpfiapovp, A dicot Saiciva. 
“ A field-flower, which Pliny (xx. 8) calls beta silvestris.” 

(Grimm) who compares our daisy and the Germ. tag. 

But in Arm., ‘ beta rubra ’ is §akndel. Subtracting del, which 
signifies ‘ medicine, herb, colour,’ there remains gain to com- 
pare with Saiciva. The word gakhin, ‘ a marsh,’ is very pro- 
bably not allied to gain. Iu Rhset.-Rom., giaccun is ‘ plantago, 
waybread,’ which “ hath great large leaves, almost like to a 
beet-leaf.” (Dodoens). Now giaccun, phonetically, = gakn. 1 

15. Svplg. 'PwpaToi yXaSloXovp, oi Si “pip ayplartp, Aa'icot 
awpovQ. In Arm., prisi is ‘Thapsia, a kind of dill;’ but 
airpovQ is more nearly the Arm. aprovst, ‘ salus,’ the literal 
meaning of aXOala or salvia. In Pers., ipdr is ‘ thyme.’ 

16. “AypioariQ. 'P ivpaXot ypdptv, oi Si aanpoXiovp, oi Si 

oayyovivdXip, oi Si ovvioXap, 'lirrravoi atrapia, Aukoi k orlara. 
This seems decidedly Arm., as khot signifies in Arm., 'herb, 
grass, hay, forage,’ = aypwariQ, = gramen. Many of the 
plants previously noticed are unnamed in Arm., but merely 
described as certain 'herbs’ ( khotch ). The last member of 

Kor-iara may have defined the particular ' herb’ (khot), or it 
may be regarded as a termination like the Arm. -avet. Cf. 
Arm. hot, ‘perfume ;’ hotavet, ‘ odoriferous.’ 

The Spanish name for gramen, it appears, was airapla. 
May it be connected with dirpovq and Kepxep-aippwv, and re- 
ferred to the Arm. apr-il, ‘ to live, to escape ;’ apr-ovst, ' safety, 



1 The plant is also called in Rhiet.-Eom. plantagien and luoza. The 
Esth. is te leht or te lehhed, ‘ way-leaf.' — Cf. 34. 
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nourishment, provision’? See ante, in Lyd., s. v. 7ravSoup{ov; 
and inf., ‘on the possible extension of the Thracians to the 
west of Etruria.’ 

17. Barop. 'Piofiaioi atvriQ, oi Si povjiovp, oi Si udpa fiart- 
k ava, Adicoi ftavTiia. “I hold this for the Gr. fiavrtia .” 
(Grimm). 

18. Ilf DTa<)>iiAAov. Putfidioi KiyicnpoXtovp, FaAAoi irtpirt- 

SovX a, Aaicot vpoirtSovXa, The Celtic word is evidently 
genuine, as Grimm notices. Bret. pernp, ‘five;’ Gael, duille, 
‘ a leaf.’ The Dacian is more doubtful. If we divide into 
7rpo-neSovXd, we may compare the last part with the Dacian 
tpBeStXa {inf. 27), the Gr. nlraXov, and the Arm. thithetn, 
‘lamina,’ or ptovi, ‘ fructus.’ Yet irpo- cannot mean ‘five:’ 
the Arm. is king, which would require tyyoireSovXa. But 
‘cinquefoil’ was also called ZvXonlraXov (Diosc.) Now 
* wood’ is in Arm. pr-ak, ‘ a stick ’ is bir, and ‘ a rush’ is prtov. 
In Alb., phre is ‘ a pole.’ These may explain npo-, as well as 
rrpo-Slopva (28), and npi-aSiiXa (32). 

19. T payiov, Tpayotcrptog. 'Pwpaioi KopvavXdica, oi Si 
fitrovivaa, Auk ot <raX (a. Selk is Kurd, for ‘beet.’ The Arm. 
has nothing nearer than selkh, ' a melon ;’ zatik, ‘ a flower ;’ 
zit, zlot, ‘ a stalk, a stem ;’ zalk, ‘a stalk, a rod;’ saiarlh, ‘ a 
leaf, a hair.’ In Esth., salk or sal to is ‘ a small bush.’ Gr. 
OaXXog. See ante, in Phryg., s. v. ZlXiaa. 

20. 'Yocicvapoc. 'Pwpaioi Ivcrava, Stvrapta, rdAAoi (iiXi- 
vovvria, Aaicot SiiXtia. Hen bane has no name given in Arm. ; 
but SUXua is readily derived from the Arm. del, ' medicamen, 
venenum, \6proQ, floravv, unguentum, color.’ Cf. Arm. 
mkndet (m(ov)kn, ‘ mouse, rat’), ‘ arsenic,’ *. e., ‘ ratsbane.’ In 
del dalar ( dalar , ‘ green, OaXepoc’), ‘ herbs,’ del appears to 
mean simply ‘ herb.’ In gakndel, ‘ beta rubra,’ we have 
perhaps the Hellenised Dacian, Saictva SitXua. See ante, 1 4. 

21. Srpvyvov aXocaicafiov. 'Pwpaiot (3ia<riKaXig, oi Si 
airoXXtvaptg pivtnp, oi Si dipaytvtfx, Aaxoi kvkwX iSa. Grimm 
suggests cuculus, in Arm., kkov. In Persian kok is ‘ lettuce.’ 
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Cuckoos meat is wood-sorrel. KvkwXIc is winter -cherry . The 

nearest Arm. word is kakovl, ‘ soft.’ But see Appendix. 

22. 'AieoXvifni, oi Si k vlSrp Pwpatoi ovprltca, Aaicot Svv. 
Welsh danad, ‘ nettles.’ Gael, deanntag, ‘ a nettle.’ Arm. 
danak, ‘ a knife/ which compare with k vtSr\. 

23. norajuo-yeirtuv. 'P wpatoi finvat tpoXtovp, ol Si ipftayw, 
oi Si yXaSiarwplap, Aaicot KOaSapa, FaXXoi ravpovic. 
KoaSapa nearly resembles the Arm. kotem, ‘cress, nastur- 
tium/ one kind of which is worapoydrwv. In Georg., kuda 
is ‘ privet.’ 

24. 'Atrrijp arrtKOC, oi Si i/dtp8aXpov, ' Pwpatoi tyyvrdXtg, 
Aaicot paOtjitSa. Grimm refers to the Old Norse rddhibidh, 
‘tempus consultandi/ and instances the ‘forget-me-not.’ 
From the Arm. we should get khrat-avet, ‘ monition- 
announcer.’ Avetel, ‘to announce/ has a favourable sense: 
avetaran is ‘ Gospel.’ 

25. BouyXuMJ’o-oi'. 'Pwpatoi Xoyyatfiovp, oi Si Xlyyova 
fidflovp, Adnoi (3ovSaXXa. It does not appear that SaXXa 
signifies ‘tongue’ in any language. Grimm cites the Swiss 
lal (in Stalder, Idlle), ‘ tongue/ comparing dingua and lingua. 
In Arm., lal is ‘ lamentation.’ Cf. Lat. lallare. The Arm. 
for * tongue ’ is lezov ; for ‘ ox/ ezn ; and for ‘ bugloss/ 
eznalezov. The nearest approach to /3 ovSaXXa is in the Gael. 
buaghattan or buadh-ghallan, ‘ groundsel’ (lit. ‘ good-bough ’) . 

26. Karavdytcn- Pwpatoi cpf3a tptXncXa, oi Si Soriana, ol Si 
’Idj3ic paSiovc, Admit leapowl^Xa. For -n l&Xa see 27. Kapo- 

might be explained in many ways from the Arm. kar, 

' strength ;’ kar, ‘ thread, string / her, ‘ hair / char, ' stone ;’ 
khar, ‘ forage.’ No name appears in Arm. for fern, though for 
aSlavrov we find zarkhot, i.e. ‘ mane-wort.’ 

27. ’ASlavrov. 'Pwpatoi KiynivdXiQ, oi Si rippat KanlXXovg, 
oi Si aovrrepic'iXiovp rippai, Aaicot <pt$o<p$t$(Xa. Divide 
with Grimm into tjit^o-tp^i^iXd. 4>(5o, iri~Xa, and tpci&iXa 
might all be derived from one root. Grimm instances, for the 
last two, irtraXov, supposed - ir{r) iraXov, and tpbXXov, perhaps 
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= ^>(3) vXXov. In Arm., we have phthith, ‘the blowing of a 
flower,’ pht/ithil, ' to blow, to bud, to sprout, (IXaarravtiv 
phththol, ' blowing ;’ phthlheal, ‘ blown and, which may be a 
kindred term, thilheln, * a blade, a leaf' (but only of metal). 
The final n in thilheln is a common superfluity in Ann. Com- 



phak, ‘ closing ’ . . phakel, ‘ to close ’ 
(hal), th. of . . . laiel, ‘ to join ’ . , 



. phakel, ‘ a bandage.’ 
. baleln, ‘ ivy.’ 



phthith, ‘blowing’ . phththil, ‘to blow’ . j T»- ' a bIade ’’ 

1 ’ ° 1 ’ l thilheln, ‘ a blade.’ . 

Compare also Arm. thev,‘ a wing,’ thelhev, 'light, active,’ thel, 
‘ thread, fibre, stalk of grass,’ and theph, • bran,’ with filum, 
filir, rrriXov, and the Dacian <j>i5(o'), m&Xo, and ijtSu^cXa : also 
irrlptg with nrtpav, = Arm. phetovr, = Germ .feder, = lEng. fea- 
ther. In Alb., poupelye is ‘ down.’ One of the three Dacian 
expressions, and perhaps the second, m$Xa, may have signified 
* fern and KapowlSXa, our tree-fern or wall-fern, may have 
meant ‘ stone-fern ’ (Arm. char, ‘ stone ’). <PtSo-(j>5t5tXa was 
perhaps thethevalhitheln, ‘ light-bladed.’ So we have in Arm., 
thethevathev, ‘ active, light ’ (lit. ‘ light-winged ’) ; and thethe- 
vasarz, ‘light’ (lit. ‘lightly-moved’). The Arm. continually 
forms adjectives by the combination of two substantives with- 
out any inflexion. Grimm proposes to read for irpoiriSovXa, 
‘ cinquefoil,’ in 18, something like iri pirirvXa or iripipZtSiXa, 
thus giving ^3t3tAd very nearly the sense of the Arm. thilheln. 
The Arm. for ‘ five-bladed’ would be hingathitheln, tyyaSiStXa.’ 
IltSouXa is also like the Arm. ptovl, ‘fruit,’ which, as well as 
ptetn, ‘ an elm,’ may be allied to wiSXa, phthith, &c. 

28. ’EXXl(3opog ptXag. 'Pwpatoi fitparpovp, oi 81 aa- 
ptiKa, Aaicoi irpoStopva. ‘ Hellebore,’ is in Arm., koj Wrazi, 
‘Georgian stalk;’ kog being apparently = ko§l, ‘ stalk, stem.’ 
Cf. KVKujXiSa (21). From the Arm. prtov, ‘juncus,’ and the 
suffix -oren, we might form for irpoSiopva the word prtovoren, 
‘ juneeus.’ See also 18. 

29. ’Akti), of 8t StvSpov apierov, oi St fiptpov, Poipatoi aap- 
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flovKOvp, r’aAXot (TKofiijjv, Aokoi a l (3 a, KaXapotiSuc ex oV(Ta 
k X aSovf. “Old Norse sef, Swed. suf, 'juncus' — Serv. zova, 
‘ sambacus nigra.’ ” (Grimm) . Arm. seat, gen. sevoy, ‘ black’ 
— cf. Georg. Savi, ‘black;’ iavi, ‘populus nigra’ — sevni, ‘a 
dress woven with palm-leaves.’ The Arm. for ‘ elder’ is 
lhanthrmeni. The Servian word may be originally Dacian. 

80. Xaju aiaicrr), oi Si eXeioc dim), oi Si aypla aicrt), Pwpaioi 
ffiovXXovp, rdXXoi SovKtovi, Aokoi oXyua. Phryg. tXvpo p, 
‘ avXdf,’ = Arm. elegn. Arm. etevin, ‘ a pine eting, a nettle.’ 

81. KoXoKwSlg. ’P lopaloi KOVKoCpfiira mXfiaTiKa, Aokoi 
T ovra<TT pa. Arm. thovz, ‘a fig;’ thovth, = Kurd, thu, ‘a 
mulberry ;’ ddovm, i.e., dedovm, ‘ a gourd,’ = Gipsy dudum. 

32. " ApwtXoQ plXaiva, oi Si fipvuivla plXaiva, oi Si {3ov- 
Kpaviov, Ptopaloi bfiXapt'ivia, oi Si (iaravovra, oi Si /3m<raXica, 
Aokoi irpiaSriXa, oi Si irtyplva. No name is found for 
briony in Arm. HpiaS-r/Xa might possibly be compared with 
TrpoS-iopva (28), the Arm. suffix -el replacing the Arm. suffix 
-oren or -ySren. See also 18. Ihyp-lva, if by metathesis for rrtpy- 
Iva, might be derived from the Arm . prk-el, ‘to bind tightly.’ 
Cf. fills. 

To these Dacian names Grimm adds one used by the Bessi 
in Thrace — 

88. Bnx 40 ”- 'Pw/muoi TOvaiXayti), oi Si tpaptjtapiap, oi Si 
iravoTOvXayw, Be (Tirol air a. Arm. haz, ‘ a cough, /3i)5, 
iussis.’ 

One name seems to have been overlooked by Grimm — 

34. ' AvSpayyr) aypla. 'P wpatoi IXXiKifjpap, oi Si iroprov- 
X linn. Aokoi X a £. A kiud ol ungreen or houseleek. Germ. 
lauch. Eng. leek. Arm. eleg, ‘ endive.’ Gael, lus, ‘herb.’ 

When we examine such of the above names as admit of 
clear explanation, we shall find that one (3) is Lithuanian, 
and one (22) Celtic. Five (16, 20, 28, 31, 38), of which one 
is Bessian, may be claimed, with scarcely any hesitation, as 
Armenian, and probably even more. Thus 1 would be either 
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Celtic or Armenian, but rather the former, and 27 appears to 
present a peculiar instance of Armenian affinity: 14 also, 
when compared with 20, coincides very accurately with the 
Armenian. A number of other names are readily derived and 
formed from the same language ; as 2, 3, 6, 9, 12, 15, 24, 
and 26 : and several more might possibly be deduced from 
Armenian roots. One thing is remarkable in the Dacian 
names, the terminations formed with A. Thus there are — 
TOvXfi-ijXa and wpiaS-r/Xa, So\-tXa and (j>&o<f>5t$r-tXa, k apo- 
TrtS-Xa, and p6%-ovXa and 7rpo7rfS-oiiXd. Such terminations 
are characteristic of Armenian, as will be exemplified in the 
examination of the Etruscan, where they are likewise con- 
tinually found ; and also in Albanian : e.g., modh-oule, ‘ a pea 
tsing-ouly, ‘ a kind of fig ;’ trang-oul, ‘ a cucumber.’ 1 At 
present it will be enough to refer to such Armenian words as 
have been already cited in the analysis of the Dacian names — 
phthth-eal, phak-ei and pt-ein and bal-eln and thith-eln, kog-l, 
and pt-ovl and kak-ovl. There are also SilXua and aaXla on one 
side, and on the other del and zit, or else zalik, probably a 
diminutive of zal. Nor is it without importance that, in ex- 
plaining the names of simples, so many Armenian names for 
vegetables and the parts of vegetables should suggest them- 
selves. 

The value of these coincidences cannot be better estimated 
than by Grimm himself, whose object is to prove the Dacians 
and Get® to be Teutonic. ‘ It is,’ says the great philologist, 
‘ amply sufficient, if six or eight of my explanations be true, 
and the rest more or less probable : no further proof is requi- 
site, that the Dacians and Get® were Germans (Deutsche), 
nations of Teutonic race ( Deutschverwandle Vulker).’ Would 
not this argument rather prove the Dacians to be Armenians ? 
I cannot think that the German resemblances, which his com- 
plete mastery of all the Teutonic dialects at every period of 
their existence has enabled the author of the Deutsche Gram- 

1 Cf. Arm. i caroung, ‘a cucumber.’ 
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matik to adduce, are so many or so plain as the Armenian 
language singly affords. If the English reader should not be 
acquainted with the Geschichte der Deutschen Sprache, yet he 
may apply a tolerably fair test to the question. Dacia is 
claimed on one side as Armenian, and on the other as 
Teutonic. The country lies midway between Armenia and 
England, and in England a Teutonic dialect is used. Can the 
relics of the Dacian language be explained as well from the 
English as from the Armenian ? If the difference of age 
between the English and the Armenian should be urged, the 
Anglo-Saxon might be used in the place of the English. At 
all events, if the Dacian were Teutonic, some one Teutonic 
dialect ought to explain it as well as the Armenian does. If 
all the Teutonic dialects together cannot do this, there is a 
still greater reason for giving the preference to the Armenian. 

If the Dacians and Thracians be ranked with the Armenians, 
there will be gained in Europe, for the Armenian language, a 
territory extending from the zEgean to the Carpathians, and 
from the Euxine to the frontiers of Pannonia and Illyria In 
Scythia, to the east of Dacia, the Armenian seems to have 
died away ; and to the north, beyond the Carpathians, it is 
not likely to have penetrated : indeed, one apparently Lithu- 
anian word is found in Dacia itself. In Greece, as in Scythia, 
it may have been subordinate to another element, the Hel- 
lenic j and in Asia Minor it does not seem, as a language, to 
have passed over Taurus. We have now to examine whether 
it penetrated beyond the Thraco-Dacian area to the west, i. e., 
into Illyricum. Here the language to be compared with the 
Armeuian is the residuary element in Albanian, or that which 
remains after the elimination of all Turkish, Greek, Latin, and 
other intrusive words. These elements render the task rather 
difficult, as many Albanian words allied to the Armenian are 
borrowed from the Turkish and Greek, but especially from the 
Turkish, which has itself borrowed them elsewhere in its 
turn. For instance — 
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Alb. zaman, ‘ time,' = Arm. iam, zamanak. 

Alb. zimbile, ‘ basket,’ = Arm. zambil. 

Alb. zindan, ‘ prison,’ = Arm. zendan. 

All these Albanian words are borrowed from the Turkish, 
which has itself borrowed them from the Persian or Arabic. 
Whether I have entirely succeeded in keeping such words out 
of the following list, I cannot say : a Turkish scholar would 
probably detect some additional cases. My Albanian words 
are derived from Dr. Hahn’s Albanesische Studien. 



Albanian words allied to the Armenian. 

1. Ago, ‘God.’ Arm. ogi, ‘spirit.’ 

2. At, ayu, ‘he, this (man).’ Arm. ays, ayd, ayn, ‘this, 
that.’ The terminations, -s, -d, -n, are borrowed from the 
personal pronouns, es, dov, inchn, ' I, thou, he :’ therefore the 
demonstrative pronoun is properly ay. Osset, ay, ‘ this.’ 

3. Ala, ala, ‘ quickly.’ Arm. walwat, ‘ quickly.’ 

4. Amelye, ‘ sweet.’ Arm. Aamel, ‘sweet.’ Esth . hdmelelik, 
' agreeable.' 

5. Ane, ‘a shore.’ Arm. aphn, * a shore.’ 

6. Are, ‘ a field.’ Arm. art, wayr, 'field, land,’ = Gael. ar. 
Gr. apovpa. 

7. Ari, 'a bear;’ arovike, ‘ a female bear.’ Arm. arj, ‘a 
bear.’ Gr. aptcTog. 

8. Arnoij, ‘ I mend.’ Arm. arnel, ' to make.’ Gr. apw. 

9. Apher, ‘ near.’ Arm. hovp, hpavor, ‘ near.’ Gr. a<pap. 

10. Akhour, ‘a stable.’ Arm. akhor, ‘a stable,’ = Pers. 
dkhur. 

11. Vay, ‘ woe ;’ vai, ‘ alas !’ Arm. way, ‘ woe ;’ way, * alas !’ 
Gr. at. Lat. vce. Germ. weh. 

12. Vat A, ‘ a court.’ Arm. 6th, * a lodging.’ 

13. Valye, ‘ a wave.’ Ann. alich, ‘a wave.’ Swed. btilja, 
‘a wave.’ 

14. Vape, ‘ hot.’ Arm. eph, * cooking.’ Gr. i\pto. 

a 
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15. Vatre, ' a fire-place.’ Arm. atr, ‘ fire.’ 

16. Vela, ‘a brother.’ Lapp, welja, ‘a brother.’ Arm. 
elbayr, ‘ a brother.’ 

17. Vend, ‘land.’ Arm. and, ‘land.’ Welsh gwent, ‘a 
plain.’ 

18. Veil, ‘ except, but.’ Arm. bay’i, ‘except, but.’ Pol. 
bez, ‘except, but.’ 

19. Vlyesge, ‘husk, shell.’ Arm. bliakn, ‘a covering.’ 
Rheet-Rom. bleuscha, ‘husk, shell,’ = Pied, pleuja, = Irish 
blaosg, - Welsh blisg. 

20. Vlyores, ‘the name of Avlona and its district’ (Aero- 
ceraunia). Arm. blovr, ‘a hill.’ 

21. Barth, ‘white.’ Arm. bovr, ‘chalk.’ 

22. Bats, ‘ a companion.’ Arm. natcil, ‘ to join one’s 
self to.’ 

23. Bei§, bafiy, ‘ I make, I do.’ Arm. bay, ban, * word, 
thing.’ 

24. Bely, ‘ a spade.’ Arm. petel, ' to dig.’ Gr. niXetcvg. 

25. Bouke, ‘bread.’ Sec ante in Phryg. (p. 15) s. v. /3bcoc- 

26. Boukhar, ‘a chimney. Arm. bowch, ‘a furnace.’ 

27. Yam, ‘lam.’ Arm. em, ‘ I am.’ 

28. Gaphorre, ‘ a crab.’ Arm. khephor, khe'iemorlh, ‘shell, 
shell-fish;’ khecaphar, 'a crab;’ th. khez, khegek, ‘shell, husk;’ 
north, phar, ‘ skin ;’ phor, * a sea-scorpion.’ 

29. Gezoph, ‘ a hide.’ Arm. has hi, ‘ a hide ;’ khez, ‘ a shell.’ 
Compare the previous word. 

30. Geler, ‘ gain.’ Arm. yalthel, 'to gain.’ 

31. Genyeij, ‘ I deceive.’ Arm. nengel, ‘ to deceive.’ 
Gael, gangaid, ‘ deceit.’ 

32. Goye, ‘mouth;’ gogesi§, ‘I gape;’ gyouke, ‘tongue, 
language.’ Arm. gogel, khosil, ' to speak ;’ gocel, ‘ to cry out ;’ 
khosaran, ‘ mouth.’ Germ, kosen. 

S3. Gorge, ‘ a cave.’ Arm. khoroi, khori, ‘ a cave.’ 

34. Gyi, ‘ breast ;’ gyiri, ‘ relationship.’ Arm. girk, ‘ breast.’ 

35. Gyize, ‘ cheese.’ Arm. kathn, kith, ‘ milk, milk-food’ 
(lailage ) . 
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36. Gyoume, ‘sleep.’ Arm. ckovn, ‘sleep.’ Gr. vttvoq. 
Lat. somnus. Gael. main. Rhset.-Rom. ehiina, ‘ bed.’ 

37. Gy us, gyusm'e, gyum.es, ‘half.’ Arm. Ices, Jcisamasn, 

‘ half ( masn , ‘ a portion.’) 

38. Dhale, dhalte, ‘ butter-milk.’ Arab, dahl, ‘ milk.’ Arm. 
dayl, dal, ‘ a cow’s first milk ;’ dayeak, ‘ a nurse ;’ dayeakordi, 

‘ foster-brother, frere-de-lait’ (lit. ‘nurse-son’). Gael, dalta, ‘a 
foster-child.’ Irish dairt, ‘ a heifer.’ Eng. dairy} 

39. Dham, dhemb, ‘ tooth.’ Arm. atamn, ‘ tooth.’ Gr. 6So6 c- 
Lat. 

40. Dhempes, ‘rushing.’ Arm. dimel, ‘to rush,* th .dem; 
-pes, Arm. adverbial termination, signifying ‘ like,’ and to be 
compared with Germ, -lick, Eng. -ly : e.g. Arm. ays, ‘this,’ 
ayspes, ' thus ;’ phovth-al, ‘ to haste,’ phovthapes, ‘ hastily.’ 

41. Dhere, dere, ‘bitter;’ tharete, ‘sour.* Arm. darn, 
‘ bitter.’ 

42. DM, ‘ a goat.' Arm. tile, * a goatskin.’ Georg, thkavi - 
Pera takka = Phryg. arrij-yo? = Germ, rieye, ‘ a goat.’ 

43. 'deceit.' Arm. dav, ‘deceit.’ 

44. Dere, dure, ' a door.’ Arm. dovpt, dovrch, ‘ a door.’ Gr. 

Svpa, &C. 

45. Des, ‘I die;’ dekovri, ‘ dead.’ Arm. di, diakn, digoyn, 
‘ dead, a corpse.’ Sansk. di, * perire, evanescere.’ 

46. Dzan, zaii, ' I learn.’ Arm. ganacel, ‘ to know ;’ zaneay, 
‘ I have known.’ 

47. Dimen, dimer, ‘winter.’ Arm. imern, ‘winter.’ Pol. 
2 JWO, ‘ winter.’ Turk, zimistan, ' winter.’ 

48. Dite, ‘day.’ Arm. ftp, ‘day.’ Sansk. rfma, ‘day.’ 
Tina, ‘the Etruscan Jupiter or Diespiter.’ 

49. Dore, ‘ a hand.’ Arm. zern, ‘ a hand.’ Gr. Suipov, ‘ a 
hand or palm.’ Gael. ‘ a fist.’ 

50. Drouse, * perhaps.’ Arm. therevs, ‘ perhaps.’ 

1 Grimm remarks ( Gesch . der Deut. Spr. p. 1016) : ‘ die Englander mit 
einem wort, das ich nirgends erklart finde, nennen kuhweide und milch- 
erei dairy.' May it not be a word of Celtic origin P 

G 2 
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51. Diind, ‘a spirit’ Arm. iovn6, ‘a spirit;’ ineel 'to 
breathe.’ Lat. genius. 

52. E, ‘and.’ Arm. ev, ‘and.’ 

53. Erre, ‘darkness;’ errete, ‘ in the evening.’ Arm. erek, 

' evening.’ Gr. ipifivo c. 

54. Ers, ‘honour;’ erseli, ‘honourable.’ Arm. yarg, ‘dig- 
nity, esteem ;’ yargel, * to honour ;’ yargeli (participle), ‘ to 
be honoured.’ The Arm. termin. -eli = Lat. -audits. Germ. 
ehre. 

65. Zyarr, zyarem, ‘fever, heat in fever.’ Arm. §ermn, 

‘ heat.’ Turk, gherm, ‘ heat.’ Gr. %tpp6q. 

56. Ze, zan, ‘voice.’ Arm. zayn, ‘voice.’ 

57. Zi, ‘black.’ Arm. sev, ‘black.’ Turk, and Pers. siydh, 

* black.’ Osset, sau, ‘ black.’ Sansk. gyava, ' black.’ 

58. Zi, ‘grief.’ Arm. iav, ‘grief.’ Turk, size, ‘grief.’ 

59. Zi, ' famine.’ Arm. sow, ‘ famine.’ 

60. Zipht, ‘pitch.’ Arm. zivth, ‘ pitch,’ = Pers. zift. 

61. Zok, zogou, ‘ a bird, a young bird.’ Arm. zag, ‘ ayoung 
or small bird.’ ‘ Sparrow’ (Luke x. 6) is rendered in Arm. 
by zag, in Alb. by zok. 

62. Thageme, ‘ a wonder.’ Arm. thagovn, ‘ mysterious ;’ 
thagovzanel, ‘to conceal, to bury,’ = Lapp, tjdket. — Gr. 
Savpa. 

63. Thekere, ‘ rye.’ Arm. ha jar, ‘ rye.’ Turk, dakhl, ‘ rye.’ 
Lat. secale. 

64. Im, yem,, yim, ‘ my.’ Arm. ini, ‘ my.’ Gr. t/udp. 

65. Ka, ‘ an ox.’ Arm. koto = Swed. ko = Germ, kuh = Eng. 
cow. Sansk. go = Zend gdo, ‘ bos.' 

66. Kalli, ‘an ear of corn.’ Arm. katin, ‘an acorn.’ 

67. Earn, ‘ I have, I am, I shall,’ (aux. verb). Arm. gom, 
‘ I am ;’ kam, * I am, I continue, I subsist.’ 

68. Kanep, ‘ hemp.’ Arm. kaneph, ‘ hemp.’ 

69. Karri', ‘ a carriage.’ Arm. karch, ‘ a carriage.’ Swed. 
kdrra = Eng. cart. 

70. Kars, ‘ coarse.’ Arm. gars, ‘ coarse.’ 
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71. Kalount, 'territory, town, village.’ Arm. getin, 'land, 
ground.’ 

72. Keleph, ' case, cover.’ Arm. ketev, 'skin, bark, shell.’ 
Gr. KaXv7rTw. 

73. Repoutse, 'a shoe.’ Arm. kSiik or kaviik, 'a shoe,’ = 
Pers. kafi. 

74. Kikel, ' a summit.’ Arm . gagathn, 'a summit.’ Lat. 
cacumen. 

75. Kodre, 'a hill.’ Arm. katar, ‘an eminence.’ 

76. Kol, * a party, a band.’ Arm. kol, ' part, side.’ 

77. Koran, ‘a trout.’ Arm. karmrakhayt, 'a trout:’ th. 
kannir, ‘ red ;’ khayt, ‘ spotted.’ 

78. Korite, ‘a boat.’ Arm. kovr, ‘a boat.’ 

79. Koske, 'a bone.’ Arm. oskr, ‘a bone.’ Pol. koic, ‘a 
bone.’ Lat. os. Gr. btrrlov. 

80. Kotse, ‘a girl.’ Arm. koys, ‘a girl.’ Turk, kiz, 'a 
girl.’ 

81. Kouth, ‘a pot.’ Arm. kovz, 'a pot.’ Gr. \vrpa. 

82. Kroti, 'an ass’ colt’ ( bourriquet ). Arm . grast, ‘an ass’ 
(bourrique) . 

83. Kyendis, ' I choke.’ See ante in Lyd. (p. 40) s. v. 
icav8avX>iCi 1 OKvXXoirviKTr)^.’ 

84. Kyilis, ‘ I roll.’ Arm. glel, glorel, 1 to roll ;’ glan, 
glanak, ' a cylinder.’ Gr. kvXioi, kbX(vSw. 

85. Lap, ‘ I lick.’ Arm. lap A, ‘licking;’ laphel, ‘to lick.’ 
Gr. Xtl\w. 

86. Lezouei, 'a reader.’ Arm. lezov, ‘"tongue, language.’ 
Gr. Xlyo). Lat. lego. Lezouei is declined as a substantive, 
not as a participle (Bopp on the Alb. p. 27). It may be 
compared with Arm. substantives which add -ii to the root ; 
as phrk-el, ‘ to deliver,’ phrk-ic, ‘ a deliverer ;’ arar-ch, ‘ crea- 
tion,’ arar-ii, ‘ a creator ;’ tarr, ‘ substance, nature,’ tarr-ii, 
‘ a maker, a creator ;’ tovic, ‘ a giver.’ So there might be 
formed from lezov, ‘language,’ an Arm. subst. lezovic, ‘a 
speaker,’ which is nearly identical with the Alb. lezouei. The 



Digitized by Google 




86 THE ARMENIAN ORIGIN OF THE ETRUSCANS. 

declension of lezouei is — nom. and acc. lezouei; gen., dat., 
and abl. lezoueii. The declension of (otic, is — nom. tovie ; 
acc. (z)tovi6 ; gen. and dat. tovii ; instr. toviav. 

87. Lidi'e, ‘a warm-spring.’ Arm. lig, ‘a pond.’ Lat. 
liquor, lix. 

88. Lot, ‘ a club.’ Arm. lakht, ‘ a club j’ lek, ‘ an oar.’ Eng. 
log. Lat. lignum. 

89. Lyarge, ‘ far’ (well) . Arm. larel, ‘ to stretch, to extend.’ 
Lat. largut. 

90. Lyare, ’a bath.’ Arm. logaran, ‘ a bath lovanal, ‘to 
wash, to bathe.’ Lat. lavacrum, lavare. Lapp, laugo, ' a 
bath.’ 

91. Lyarte, ‘ high ;’ also, ‘an eminence.’ Arm. learn, ‘a 
mountain ;’ lernayin, * very high.’ 

92. Lye, lyafi, * I leave.’ Arm. Itch, ‘ left ;’ Ichanel, ‘ to 
leave.’ 

93. Lyel, ‘a corpse.’ Arm. leikamaik, laikamaik, ‘skin’ 
[maik, ‘ skin, tegument, membrane ’) ; laikar, ‘a body of men.’ 
Kurd, lesc, ‘ corpse.’ Germ, leiche } In Pers. laik signifies 
‘ a piece,’ and laikar, as in Arm., ‘ a body of men, an army.’ 

94. Lyith, ‘ I fasten.’ Arm. Izel, ‘ to fasten.’ 

95. Lyind, ‘ I give birth to.’ Arm. Imel, ‘ to be, to become, 
to live;’ etanil, * to be made.’ 

96. Maye, ‘top.’ Arm. mak, ‘above.’ Esth. mdggi, 
‘mountain.’ 

97. Math, ' great.’ Arm. mez,ametk, ‘great.’ Gr. fdya^. 

98. Maitoune, mayoune, ‘ rich.’ Arm. mezatovn, ‘ rich.’ 

99. Marr, ‘ieh fasse.’ Arm. marzel, ‘to form.’ 

100. Mbar, ‘ I carry.’ Arm. her el, ‘ to carry.’ Gr. <pipu>, &c. 

101. Mbaij, mba, ‘I hold.’ Arm. pahel, ‘to retain.’ 

102. Mbare, * good.’ Arm. ban, ‘ good.’ Lapp, pttore, 
1 good.’ 

103. Myekre, ‘ a beard.’ Arm. m&rouch, ‘ a beard.’ 



1 Or we might compare \hoTentamcfleUc,Jldtk,Jlesk,Jieth. 
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104. Myergoule, 'a mist/ Arm. marakkovi, mrayl, — ‘ a 
mist.’ Lapp, murko, ‘ a mist.’ 

105. Melingone, mermink , ‘an ant.’ Arm. vtrjivn, ‘ an ant/ 
= Osset, mdlzug, Gr. pbpfajS, Swed. and Ang.-Sax. rnyra, 
Irish moirb, Pers. uiur, mvruk. 

106. Mergoij,' I put away.’ Arm. merzel, ‘ to put away.’ 

107. Mii, ‘flesh, pulp.’ Arm. mis, ‘flesh, pulp.’ Eng. 
meat. 

108. Moure, ‘ north wind.’ Arm. mrrii, 1 high wind, storm.’ 
Sansk. marut, ‘ ventus.’ 

109. Mourk, ‘dark, black.’ Arm. rtirel, ‘to blacken.’ 
Eng. murky. 

110. Mout, ‘dung.’ Arm. miz, ‘filth.’ Germ. mist. 

Eng. muck, mud. * 

111. Mukoure, mukoune, ‘ grey .’ Arm. mokhragoyn, ‘grey.’ 

112. Napht, ‘property, goods.’ Arm. nivth, ‘matter, sub- 
stance.’ 

1 18. Nge, ‘ leisure.’ Arm. nin§, ‘ repose.’ Lapp, n ago, 
‘ laxamentum.’ Rhset.-Rom. nanna, ‘ cradle, bed.’ 

1 14. Nyyir, ‘ depth.’ Arm. nerchin, ‘ low.’ Gr. vipbt. 

115. Nde, ‘ into, to.’ Arm. end, ‘ into, to.’ Gr. ivcov. 

116. Oborr, ‘ a court.’ Arm. aparanch, ‘ a court.’ 

117. Ouy'e, ouyete, ‘water.’ Arm. hivth, vivth, ‘water;’ 
wet, ‘ a wave ;’ wtak, ‘ a brook.’ Lat. udus. Gr. vSwp. 
Phryg. fiiSv, ‘water.’ 

118. Oule, oude, ‘a way, a road.’ Arm. ovli, ‘a way, a 
road,’ = Turk, yol, - Lith. ulyczia. Gr. 6$oq. Cf. 'OSvootvc 
and Ulysses. 

119. Oufith, ‘a bowl, a pot.’ Arm. andth, ‘ a vessel, a pot.’ 

120. Ourth, ‘ivy.’ Arm. orth, ‘a vine, a basket.’ Gr. 
opx°C : th. tlpyw. See inf. in Etrusc. s. v. atcesum, and com- 
pare also Arm. ovr, ' a vine-branch,’ ovri, ‘ willow, osier,’ 
ovrkan, ‘ a net and Lat. vimen, vitex, vitis, vinea, vieo, and 
vincio. 

121. Ousta, ‘ skilful.’ Arm; ovlim, ovialov, ‘ wise, careful.’ 
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122. Ouzt, ‘ invocation against the evil eye.’ Arm. ovkht, 

' vow, prayer.’ Gr. 

123. Pa, ' un’- (privative prefix.) Arm. aj>-, apa-, apt-, 

‘ un-.’ Gr. air-, into-. 

124. Pake, ‘little.’ Arm. pakas, ‘deficient;’ phochr, 
‘little.’ Lat. pauctis. Gr. ttavpoQ. Ital . poco. 

125. Pate, ‘ a goose.’ Arm. bad, ‘ a duck.’ Arab, wazz, 

' a goose, a duck.’ Compare anas and anser. 

126. Pyese, ‘ a part, a share.’ Arm. baz, bazin, ‘ part, con- 
tribution.’ Lapp, pekke, ‘ a piece.’ 

127. Pegere, ‘impurity, dirt.’ Arm. pagiot, ‘foul.’ Lat. 
fax. Lapp . pddo, ‘sordes.’ 

128. Pelyky, ‘I defile.’ Arm. ptzel, ‘ to defile.’ En g. filth. 

129. Pengoi§, ‘I bind.’ * Arm. pndel, ‘to bind.’ 

. 130. Poungi, ‘a fist;’ poupe, ‘a bunch, a tuft.’ Arm. 
phovntj, ' a bunch, a tuft’ Lat. pugntu. 

131. Prasse, ‘a leek.’ Aim. pros, 'a leek.’ Gr. irpaaov. 

132. Psikye, ‘a bladder.’ Arm. pheel, ‘to blow;’ phchal, 
‘ to be infiated ;’ phovch, ‘ wind, gust, swelling ;’ p/wsi, 
‘ powder.’ Gr. tfivaaui, <(>vcnipa. Lapp, pusset, ‘ flare.’ 

133. Pul, ‘ a forest.’ Arm. povrak, ‘ a forest.’ 

134. Rouphe, ‘drinkable, soft, schlur/baf 1 (applied to an 
egg). Arm. rovph, ‘syrup of grapes.’ 

135. Samar, ' a pack-saddle.’ Arm. thambel, ‘ to saddle.’ 

136. Siri, ‘sex, kind.’ Arm. ser, ‘sex, kind.’ 

187. Skalit, ‘ I lop, I carve.’ Arm. tetb, ‘the blade of a 
knife.’ Tkrac. oKaApn, ‘ a sword.’ 

138. Skyure, ‘a plate.’ Arm. skovtei, ‘a plate.’ Lat. 
sculra, scutella. 

189. Soulyti, ‘a bolt, a bar.’ Arm. zatk, ‘a rod, a stick;’ 
zoi, * a bar, a pole ;’ soinak, ‘ a bolt.’ 

140. zus, ‘I dip.’ Arm. eovzanel, ‘to dip;’ savzi, ‘I 
dipped.’ 

111. Sami, ‘a kerchief.’ Arm. warSamak, uiarsakal, ‘ker- 
chief, fillet ’ ( tcarsch , ‘ hair.’) 
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142. Selkyin, ‘ a melon.’ Arm. selkh, sekk, * a melon.’ Gr. 

atKvg. 

143. Souale, tout, ‘ sad.’ Arm. sovg, ‘ mourning, grief.’ 

144. sour, ‘ sand, gravel.’ Arm. cor, ‘ dry.’ 

145. Sourre, ‘water.’ Arm. §ovr, 'water.’ 

146. Taye, ‘ a wet-nurse.’ Arm. tazel, ‘to nourish.’ 

147. Take, ‘ land.’ Arm. yatak, ‘ land.’ 

148. Tserle, ' a blackbird.' Arm. sank, ‘ blackbird, star- 
ling ;’ th. sarel, ‘ to cry.’ Thessal. am-paXoc, ‘ \papo$.’ 

149. Tsingouly, ‘a kind of small fig.’ Arm. thovz, ' a 
thzeni, ‘ a fig-tree.’ 

150. Tsinkere, ‘ice.’ Arm. iivn, ‘snow.’ Lapp, tsewe, 
‘nix durior, quae subtus crustam habet glaeialem.’ Abas. 
zeh, * snow.’ 

151. Tsitse, sue, ‘breast.’ Arm. zoz, ‘breast.’ Germ. 
zilze. Pol. eye. 

152. Tsoulye, ‘flute, pipe.’ Arm. soviet, ‘to pipe.’ Lat 
sibilare. 

158. Tsokhe, ‘ cloth.’ Arm. iovkhay, ‘cloth,’ = Turk, choha, 
Pol. chustka, Germ. tuck. 

154. Tsap, ‘ a step.’ Arm. caph, ‘a measurement, an ell ’ 
Arm. Savit, ‘a step.’ 

155. Tiark, ‘a circuit.’ Arm. iovr§, ‘around;’ irjan, ‘a 
circuit.’ Lat. circus. 

156. Tiike, ‘a little, few.’ Arm. sakav, ‘a little, few.’ 
Basque chiquia, = Span, chico, ‘ little.’ 

157. Ul, ‘a star.’ Asm. Sol, ‘a ray of light.’ Lat. sol, = 
Welsh sul, = Swed. sol. 

158. Uliber, ‘a rainbow;’ ap ultin, ‘I bend’ [ap, ‘I give,’ 
or ‘ I give up’) . Arm. aleln, ‘ a bow.’ 

159. Pkouphoupheike, ‘an owl.’ Arm. bov, ‘ an owl.’ Lat. 
bubo. 

160. Pktoua, ‘a quince’ (priXov KuSwvtov). Arm. ptovl, 
‘fruit’ {firjXov). 

161. Cha, ‘Ieat.’ Asm.gaiel, ‘ to eat ;’ khak, ‘ cooked meat.’ 
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162. Chapete, 'bright in colour 1 (yXowcoc). Arm. kapoyt ; 
Pers. kabod ; Sansk. kapota ; ‘blue, azure’ (yXauicde). 

168. Chi, chin, ‘ ashes.’ Arm. agivn, ‘ ashes.’ Lat. cinis. 
Lapp. kuna. 

164. Chounde, ‘ the nose.’ “ Root, chouny or ouny (?), ‘to 
put down, to bend.’ ” Arm. ovnich, * the nose ;’ ovnj, ‘ the 
lowest part, the foot, the ground.’ Osset, fiinz, ‘ the nose.’ 
Abas. pinUa, ‘the nose.’ 

The Rhseto-Romansch language is the next in order. It is 
spoken, in two principal dialects, in the Swiss Canton of the 
Grisons, and is almost entirely derived from the Latin and 
German. My authority for these dialects is Carisch’s Taschen- 
Worterhuch der Rhatormna n isch en Sprache. 

Rhato-Romansch words allied to the Armenian. 

1. Accla, ‘a farm {gut) with stabling ( stallung ) outside a 
village.’ Arm. akhor ; Pers. akhur ; ‘a stable.’ 

2. Adinna, 1 always.’ Arm. anden, ‘ always, immediately.* 

8. Adorn, 'a fastening’ ( befestigungsring an den schlitten- 

latteri). Arm. yddel, ‘to fasten.’ 

4. Aegla. ‘ Boschg (‘ shrub’) A’dgla,’ ‘ holm-oak.* Arm. 
kalin, ‘ an acorn,’ = Lyd. aicuXov, Germ, eichel. Cf. also Lat. 
galla, Span, agalla. 

6. Aisel, * active.’ Arm. ays, ‘ spirit.’ 

6. Ancanuras, ‘ sometimes.’ Arm. angam, ‘ tim e,/om, maid 

1. Ancama, ‘ comer, angle.’ Arm. ankivn, ‘a comer.’ Lyd. 
ayKwv. Germ, teinkel. 

8. Aneg, ‘ suddenly.’ Arm. anaknkal, * sudden :’ an-, priva- 
tive ; akn, ‘ an eye ;’ kal, ‘ to be ;’ aknkalel, ‘ to expect.’ Goth. 
anaks, ‘suddenly.’ 

9. Anfis, 1 disagreeable.’ Arm. anpet, ‘ useless, vile, detest- 
able :’ an- privative ; piti, ‘ il faut.’ Eng. unfit. 

10. Araig, ‘ a king.' Arm. archay, ‘ a king.’ Gael. 

righ = Lat. rex. 
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11. Arfudar, 'to reject.’ Arm. phoytk, ‘ haste phovthal, 

* to hasten.’ Gael, put, ‘ to push, to throw.’ Lyd. aptpvraiv ov, 
‘ a quoit,’ Piedm. arfude, * to reject.’ Lat. repudio. Eng. 
refute, refute. 

12. Argiavenna, ' bear’s-foot’ ( acanthut ). Arm. arj, 'a 
hear ;’ aph, ‘ the palm of the hand’ (?) . 

13. Atienf, ‘ usury.’ Arms watch, ‘ usury.’ 

14. Audi, asaula, ‘a kid’ ( ziegenlamm ). Arm. ayz, ‘ a goat;’ 
ovl, ‘a kid.’ 

15. Avdar, abitar, ‘to dwell.’ Arm. oth or avth, ‘a dwell- 
ing.’ Lat. habitare. 

16. Aziever, ‘to fetch.’ Arm. azel, ‘to bring.’ 

17. Baguord,‘ ugly.’ Arm. pagiot, ‘ foul.’ 

18. Bambetch, ‘cotton.’ Arm. bambak, ‘cotton.’ Ital. 
bambagia, 

19. Bap, ‘father, grandfather.’ Arm. pap, ‘grandfather.’ 

20. Bargalir, * to rise.’ Arm. barir, ‘ high.’ 

21. Baeeiar, bastegiar, ‘ to make haste.’ Arm. teazel, ‘ to 
hasten.’ Lyd. {iatrict, ‘ 

22. Basta, ‘enough !’ Ital. batta ! Arm. bav e, ‘enough!’ 
The first element in basta would = Arm. bav, tta being = 
Lat. stat. So also the Lat. tat = Arm. lat, as well as Gael. 
tath. 

23. Blada, ‘the consecrated wafer.’ Arm. blith, ‘bread, 
cake.’ Gael, bleath, bleith, bleth, ‘ to grind.’ 

24. Bleltch, * wet.’ Arm. bikhil, ‘ to flow.’ 

25. Boda, ‘pestilence.’ Arm. teat, ‘bad.’ Lith. beda, 

* calamity ;’ bodut, ‘ troublesome.’ 

26. Brainta, ‘mist.’ Arm. bovrel, ‘to exhale, to smell;’ 
bovrovmn, ‘ odour.’ Lyd. (iplvOtov, ‘ pvpov.’ 

27. Brol, ‘ an orchard.’ Arm. ber, ‘ fruit ;’ bovrattan, ‘an 
orchard.’ 

28. Bural, ‘an orifice.’ Arm. beran, ‘orifice, mouth.’ 
Lith. burna, ‘ mouth.’ 

29. Bitten, ‘a reed;’ bdtehen, ‘water-pipes;’ butchun, 
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'strong. 5 Arm. bovsak, ‘a plant;’ bovsanil, 'to grow, to rise.’ 
Lapp, and Swed. bosun, ‘tuba.’ 

30. Candarials. See ante, in Lyd. (p. 40) s. v. KavSavXr/c. 

31. Cottar, ‘ to find.’ Arm. gtanel, ‘ to find;’ givt, ‘inven- 
tion.’ Eng. get. 

32. Chuz, ‘ destitute.’ Arm. cckoti, ‘ poor, abject.’ 

33. Clech, ‘amiable, tender.’ Arm. klkath, ‘loving, affec- 
tionate.’ 

34. Crap, ‘ a stone.’ Arm. char, kharak, ‘ rock, stone.’ 

35. Creppa,' a skull.’ Arm. karaphn, ‘ skull, head.’ Ital. 
greppa, 'a mountain-top,’ = Welsh crib. Gr. k apa. Cf. Car- 
pales Montes. 

36. Cuosp, ‘ a wooden shoe.’ Arm. Ic6iik, ' a shoe.’ 

37. Custer, ‘ near.’ Arm. hoys, kovit, ‘side.’ Lat. costa. 

38. Cuzzantar, ‘ to preserve.’ Arm . zgovianal, ‘se garder.’ 

39. Baja, tegen, degien, ‘ a dagger.’ Arm. daloyn, dainak, 
* a dagger ;’ dakovr, dakr, ‘ an axe ;’ teg, ‘ a spear.’ Esth. tdgi, 
‘ pike, sword.’ Germ, degen. Lyd. reyouv, ' X-garfiv.’ 

40. Bisch, ‘length of time.’ Arm. tick, ‘age;’ live A, 
‘ days.’ 

41. Bischol, ‘indigestion.’ Arm. dz- = Gr. Si»e-> Aal, 
‘ digestion.’ 

42. Bondagiar, ‘to waver, to reel.’ Arm. dandacel, ‘to 
waver, to reel.’ 

43. Buna, * a week.’ Arm. evthn, ‘ seven.’ Alb. gave, ‘ a 
week.’ 

44. Fadigna, ‘a bough.’ Arm. phayt, ‘ wood, tree.’ Gael. 
fiodh, * timber, wood.’ 

45. Fate, ‘hoary.’ Arm. bat, ‘paleness, obscurity.’ Lat. 
pallor. 

46. Fassui, ‘a pickaxe.’ Arm. p/iosel, phaparel, ‘to dig.’ 
hat. fossa. 

47. FecAt, ‘ desire.’ Arm. pAapAack, ‘ desire.’ 

48. Pig, fch, ‘ very ;’ fig fig, ‘ extremely.’ Arm. yogi, 
‘ very ;’ yogi yoyz, ‘ extremely.’ 
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49. Foppa, ‘ a hollow, a ravine.’ Arm. phap, phapar , ‘ a 
hollow, a cave, a hole.’ Lapp, fuoppe, 'angustia.’ 

50. Friank, ‘an asylum’ (/ 'reutatte ). Arm. phrkel, ‘to 

free ;’ phrkanch, ‘ deliverance.’ Briges, or Phrygea, signified 
‘ free’ in Lydian. 

51. Ga, gada, giada, ‘ time, foia, mal .’ Pers. gah, ‘time.’ 
Arm. gam, ‘ time, foia, mal j’ gizak, ‘ time, tempi, zeit ,’ = Lith. 
gadyne. 

52. Giantar, jen tar, ‘ to dine.’ Arm. gatel, * to dine;’ garni, 
‘ food.’ Thrac. yevra, ‘ meat.’ Span, yantar, = Basque jan, 
‘to eat.’ hat. jentaculum. 

53. Giever, ‘ at least.’ Arm. geth, ‘ at least.’ 

54. Gig, * long.’ Arm. gagathn, ‘ height.’ Gr. ylyag. 

55. Gitti, ‘ avaricious.’ Arm. kzzi, ‘ avaricious.’ Germ, geizig. 

56. Glivrer, ‘ to finish.’ Arm. glkhel, glkhavorel, ‘to finish.’ 
■ 57. Gniff, ‘ muzzle.’ Arm, kngith, ‘ muzzle.’ 

58. Gniocc, ‘ a ball of paste.’ Arm. gndak, ‘ ball, pellet.’ 

59. Guis, * a marten.’ Arm. kovz, kznachis, ‘a marten, a 
pole-cat.’ Pol., Serv., and Bohem., kuna, Russ, kuniza, Lith. 
kiaune, ‘ a marten.’ The Rhaet-Rom. guii, though partly 
allied to the Slavonian, can be derived, as far as I am aware, 
from no European language. The Lat. for ‘ marten’ is mar- 
tea ; the Basque, mar tea ; the Germ., marder; the Fr., martre 
or fouine ; the Gr., yaXtri ; the Gael., taghan or neas ; the Lapp., 
mart or neete ; and the Esth., nuggis, in which we find the 
termin. of the Arm. kz-nachia. See also ante, p. 11, in Cappad. 
s. v. vt|t£fc. The Slavonic ku-na and ku-niza may not im- 
probably be equivalent to the Arm. kznachia, - kovz-nachia ; in 
which case, one of the two Arm. words would appear to have 
travelled westward with the Thracians into the Grisons, and 
the other to have been taken up by the Sarmatians. The root 
of the Arm. kovz and Rhset-Rom. guis may perhaps be found 
in the Arm. khovzel, ‘ to seek, to ferret out [f ureter) .’ Thus 
the origin of a word used at the source of the Rhine is found 
at the source of the Euphrates. 



Digitized by Google 




94 



THE ARMENIAN ORIGIN OF THE ETRUSCANS. 



60. Gutla, ‘a fir-cone ;’ giuit, ‘a barleycorn.’ Arm. kovt, 
kovtak, ‘ grain, berry, kernel, globe, ball.’ 

61. leli, ‘oil.’ Arm. ivl, el, ‘oil.’ 

62. Lavi, ‘ grand, brilliant.’ Arm lav, ‘ good, fine.’ Lith. 
labas, ‘ good.’ 

63. Leih, ‘ a lake.* Arm. U§, ‘ sea.’ 

64. Maladera, ‘ sheep-fold.’ Arm. machi, ' an ewe ;’ mayel, 
‘ to bleat.’ Phryg. ga, ‘ sheep.’ Gr. gijXov. — Arm. hot, horan, 
‘ a flock,’ = Span. hato. 

65. Marangun, margun, bargun, ‘ a hay-loft’ (Jenil ). Arm. 
marag, ‘ a hay-loft.’ 

66. Maschchar, ‘to chew.’ Arm. maiel, ‘to bite, to eat.’ 
Ital. matticare. 

67. Matt, ‘a child.’ Arm. malal, ‘young.’ Ital . mozzo. 

68. Mazzar, ‘to kill.’ Arm. mah, ‘death;’ mahazan, ‘what 
kills;’ mahanal, ‘to die.’ Ital. ammazzare. Span, malar. Lat. 
macto. 

69. Mott, ‘sense.’ Arm. milch, ‘sense.’ Germ. muth. 

70. Murtitsch, ' parchment, white leather 1 (wcitsleder) . Arm. 
morth, ‘ skin, leather.’ 

71. Namch, nosch, ‘ bad, wicked.’ Arm. wna», * evil, wicked- 
ness.’ Lat. noceo. 

72. Nuir, ‘new.’ Arm. nor, ‘new.’ 

73. Nuorsa, ‘a sheep.’ Arm. nokhaz, ‘ he-goat, ram;’ oro§, 
‘ a lamb.’ (?) 

74. Palusa, ‘a caterpillar.’ Arm. ballinj, ‘gad-fly, wasp.’ 

75. Paratscha, ‘the husk or hull of a nut’ (hit lee). Arm. 
parazazkel, 'to envelop’ ( hiillen ). 

76. Pass, ‘dried up;’ piesun, ‘dry grass;’ paschantar, ‘to 
bum away by caustics.’ Arm. pasch, ‘ excessive thirst.’ Manx 
paays, ‘thirst.’ 

77. Pazzen, ‘a painted consecrated image’ ( gemaltes heili- 
genbild). Arm. bagin, ‘an idol, a sacred image.’ 

78. Peda,peida, ‘ time.’ Arm. pateh, ‘time.’ Lapp. pddd, 
‘ tempus.’ 
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79. Pettla, 'filth.* Arm. pitz, ‘ filth.’ 

80. Piaun, painch, ' butter ;’ puonna, ‘ newly made cheese 
or butter.’ Arm. panir, ‘cheese.’ Lith. penat, ‘ milk.’ Pers. 
pi A, ‘grease.’ Lat. pinguit. 

81. Pit,’ pay.’ Arm. pitani, pitoy , pitoych, ‘profitable, use- 
ful, necessary.’ Thrac. jrtrvytf, ‘treasure.’ 

82. Raschlir, ‘to burn.’ Arm. hranal, ‘to burn;’ hraiek, 
‘ ardent.’ 

88. Ravuigl, ‘ bosom.’ Arm. orowayn, ‘bosom.’ 

84. Sain, saign, term, ‘a bell.’ Arm. zank ; Pers. zang ; ‘a 
bell.’ Arm. zayn, ‘ voice, sound, tone, noise.’ 

85. Salipp, sagliult, ‘a locust.’ Arm. zlrid, ‘a cricket;’ 
tatap, ‘ gliding, quick.’ 

86. Sava, ‘ threshold.’ Arm. seam, seamch, ‘threshold.’ 

87. Stuver, ‘to be obliged’ (mitten). Arm. slipel, ‘to 
constrain.’ 

88. Talach, ' a little bell.’ Arm. tat, ‘ song.’ Pers. Midi, 
‘ voice.’ Eng. talk, tell, toll. 

89. Tarlahar, * to mock.’ Arm. zalrel, ‘ to mock.’ 

90. Tarmanigl, ‘ zigerkubel;' tarmantucc-upp, ‘ eine A1 ptpeite, 
brod und ziger in butter gerostet ;’ tierm, ‘ ziger,’ i.e., the solid 
part of milk, of which cheese is made ; chierm, ‘ fodder.’ Arm. 
darman, ‘ victuals.’ Sansk. dharma, ‘ what supports all men.’ 
But tierm is more nearly the Arab, firm, ‘ butter ;’ cf. rvp6 c- 
In tarmantucc-upp, compare tucc with Arm. thkh(el), ‘ to bake,’ 
and upp with Arm. eph, ‘cooking.’ 

91. Tama, ‘ a moth ;’ fafarinna, ‘ a butterfly.’ Arm. thithern, 
‘a butterfly.’ Ital .farfalla. Lat. papilio. 

92. Tev-{d’puerck), ‘side (of bacon).’ Arm. deh ; Irish 
taobh ; ' a side.’ 

93. Theu, ‘ a pine-tree.’ Arm. thi, ‘ an oar ;’ thelot, ‘ a pine- 
tree ;’ etevin, ‘ a pine-tree, a cedar ;’ etat, ‘ a cedar ;’ Georg. 
urtheli, ‘ a pine-tree.’ Theu and thi probably meant originally 
‘ a tree ;’ and theu would have come to signify ‘ the tree of the 
Alps, i.e., ‘ a pine-tree.’ In th-et(ot) - et(evin) = tX(ur»j), the 
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last member would signify ‘ pine/ and th-, ‘ a tree/ would be 
found in thi, ‘ an oar/ 

94. Tutta, ‘ a kind of reed, of which children make squirts.’ 
Arm. thathar, ‘ a siphon, a spout.’ 

95. Uettar, ‘to anoint.’ Arm. dzanel, ‘to anoint/ th. oz. 

96. Umblauna, ‘ ptarmigan, ( schneehukn ). Arm. amayi, 

' desert / ameyi, ‘ wild’ (?) : atavni, ‘ a pigeon/ = Osset, balon. 
Lat. palumbes. Another word for ‘ ptarmigan’ is arblauna 
(weiss-kukn) . It does not appear whether we should divide 
into ar-blauna and um-blauna, or into arb-launa and umb- 
launa. 

97. Verr, ‘a wild boar.’ Arm. waraz, ‘a wild boar/ = Russ. 
we hr, — Sansk. vardka. Lat. verres. 

93. Terscka, uerscha, ‘the crown of the head.’ Arm. wer, 
' above / wer§, ' end.’ Lat. vertex. 

99. Zaina, ‘ a drinking-glass.’ Arm. san, ‘ urn, kettle.' 
Pied, sana, 'a drinking-cup.’ Lapp, saja, saun, ‘situla.’ 
O. Pers. aavvaKpa, ‘ a cup.’ Thrac. aavairat, ‘ drunk.’ 

100. Zapp, ‘a step / zaplida, ‘a sledge-road little used.’ 
Arm, tavit ; Arab, sabil ; 'path, footstep’ (rp(/3oc, Mark i. 3.) 

101. Zezna, ‘dung.’ Arm. zazir, ‘foul/ .zazrovthivn, 
* ordure / zazaz, ‘ vile.’ 

102. Zoltla, e a wagtail.’ Arm. zit, ‘a sparrow/ zizarn, 

‘ a swallow / zizarnovk, ‘ a nightingale’ or perhaps better 

from zet, tovtn, ‘ a tail/ and dotal, ' to wag.’ Pers. sisalak, ‘ a 
wagtail.’ 

103. Zuncla, juncla, ‘leather thong, latchet/ sua, suga, 
‘ cord.’ Arm. covan, ‘ cord, string.’ 

The last, and most important, of the languages to be con- 
sidered, is the Etruscan. Its relics consist of : (1) words of 
which the meaning has been given ; and (2) inscriptions. 
The interpreted words will claim the first notice : I am in- 
debted for them to the collection of Etruscan words in Dr. 
Donaldson’s Varronianus. 
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Etruscan Words. 

1. JEsar, ‘ Deus :’ aloof, ‘ $tof.’ Gael, aos, ‘ fire, the sun, 
God;’ Aosar ( = Aos-fear) , ‘God/ Irish Aosar, Aesar, ‘ God.’ 
O. Norse as, ‘deus.’ Arm. ays, ‘spirit, demon;’ nesar, 

‘ demon.’ 

2. Agalletor, ‘ irate-’ Gael, og, ogail, ‘ youthful ;’ oglach, 
‘lad;’ ogalachd, ‘ youth.’ Welsh og, ogl, ‘ full of motion or 
life, young’ (cf. wkvq, agilis) ; ogledd, ‘ fulness of life or motion.’ 
Arm. ogi, ‘spirit;’ ogeli'i, ‘full of spirit.’ Lith. waikas , wai- 
kelis, ‘ a child.’ Georg, akhali, ‘ young.’ Turk, oghul, ‘son;’ 
oghlan, ‘ boy.’ Alb. dyallye, ‘ child ;’ dyallythi, ‘ lad.’ Agal- 
letor seems = Gael, ogalachd with the Gael, termination -or, 
and to the Welsh ogledd with the Welsh termination -tor. 

8. Antar, ‘ aerdc-’ Arab, and Pers. nasr, ‘ vulture, eagle.’ 
Arm. angl, ‘vulture;’ anzel, ‘jay.’ 

4. Antes, ‘ avtpoi :’ Andos, ‘ Boreas.’ Arm. anzn (in compos. 
ani), = O. Norse ande, - Gael, anam, = Lat. anima. Lat. ventus. 
Germ, wind, Gr. avt/xoe- Antar, * an eagle,’ may be allied 
to andas, as aquila is to aquilo. 

5. Aracus, ‘ lepa^.’ Arm. arag, erag, * swift,’ 1 = Gr. apyije, 
= Sansk. ara, = Lapp, arwok; aragil, ‘a stork or heron (ciconia 
eeu erodius) ;’ arsin, ‘ stork, falcon ;’ arziv, ‘ an eagle,’ = 
O. Pers. ap^i^og, = Goth, ara, = Lapp, arts, = Lith. arelis ; ori, 
‘ a sparrow-hawk ;’ ovrovr, ‘ a kite.’ Aracus is the name of an 
Armenian in the Behistun inscription. 

It appears rather probable that aragil, which signifies 
‘ stork’ in Armenian, or some word very like aragil, signified 
‘ falcon’ in Lydian. For, in that language, ^ad-vppityaXn sig- 
nified ' iktivoc ’ (ante, p. 39). Bbtticher compares (iaO- with 
the Arm. bad, ‘anas,’ and adduces the German name of a 
bird of prey, entenstosser. We have a kind of hawk called a 

1 tpnKl IfXK&S 

wk(i, <t>aa<ro<l>6v(p. Her' Ukuttoi TcertTjvuv, — Jl. XV. 237. 

H 
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hen-driver, as well as a sparrow-hawk. BaQvppr\ya\i\ may be 
equivalent to duck-hawk. 

6. Arimus, ‘ wlOr\nog.’ Arm. ayr, * vir, homo ;’ ari, 'virile, 

bold,’ i. e. ‘ resembling man.’ Heb. charum, ‘ simus.’ 

7. 8. Arse verse, ‘ averte ignem.’ Lat. arceo. Gr. apttlw. 

Arm. argel, ‘ hindrance, obstacle, opposition.’ Arm. herchel, 

* to repel.’ Alb. err, ‘ to keep off.’ Irish fursap, ‘ flame.’ 

Gael, buirseach, ' flame.’ Arm. tiovr, war, borboch, ‘ fire.’ Germ. 
feuer. Gr. rrvp. 

9. Alcesum, ‘ avaSivSpac’ Pied, autin, ‘a vine.’ Arm. 
yodel, ‘to bind.’ Gael, iadh, ‘to bind.’ This would give the 
first syllable of qt-cesum ; while -cesum may perhaps be ex- 
plained from the Arm. aygi, ‘ a vine ;’ Pers. dzakh, ‘ a cutting 
of a vine ;’ Pehlvi as, asia, ‘ wine ;’ asiav, ‘ a vine.’ 1 Compare 
Fr. lier and lierre ; Arm. bale l, ‘ to bind,’ baleln, ‘ ivy ;’ and 
Gael, iadh, ' to bind,’ eidheann, ' ivy.’ These instances may 
illustrate the derivation of vitis from vieo, and of autin and 
aUesum. from yddel or yavdel. So also the Germ, rebe is con- 
nected with the Ang.-Sax. rapen, ‘ to bind’ (Diefenbach, Lex. 
Comp. v. ii. p. 163). 

10. Balteus, ‘the military girdle.’ Eng. belt, baldric, - 
Iceland, belli, = Gael. bait. Gael, bolt, ‘ lacinia, ora, margo.’ 
Arm. bolor, ‘garland, circle ;’ bolorel, ' to gird ;’ balcl, * to join.’ 

11. Burrus, ‘ k avOapog.’ Arm. bor, boret, ‘a gad-fly;' bzez, 
Iziz, ‘ a beetle ;’ bzzel or bezzel, ‘ to buzz’ ( = Fr. bourdonner) . 
Thus the primitive meaning of burrus would be * the buzzer,’ 

* the beetle’ that ‘ wheels his droning flight,’ ‘ the shard-borne 
beetle with his drowsy hums,’ Alb. voui'e, ‘ a dung-beetle ;’ 
bourkih, ‘ a cricket.’ Pers. buzk, ‘ a kind of cantharides, a 
cricket, a rose-worm.’ Turk, bujik, ‘ a beetle, any creeping 
thing.’ Gael, burruis, ‘ a caterpillar.’ Rhaet-Itom. ban, ‘ a 
small beetle or insect.’ Georg, buzi, ‘ a fly.’ 

1 His is the name of the vine in Imeretia and Mingrelia, the ancient 
Colchis. Parrot, p. 274. The vine climbs there to the summits of high 
trees, and then hangs down to the ground. 
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12. Capra, ‘ ai£/ Welsh gafyr ; Bret, gavr ; Gael, gabhar ; 
O. Norse hafr ; ‘a goat.’ Lapp, habra ; Arm. cMsh or chavsh ; 
‘ hircus/ 

IS. Capys, * falco/ Arm. gavaz, ‘a small sparrow-hawk.' 
Gael, cabhar ; Lapp, hapak, hapke, hauka ; Germ, habichl ; 
Welsh hebog ; ‘ a hawk.’ 

14. Cassis, ‘ helmet or casque,’ properly capsis. Gael, cap, 
ceap ; Bret, kab ; Welsh cop ; ‘head/ Lat. caput. Gr. 
jci^aXjj. Germ, kopf, haupt. Lapp, kaip ; Esth. kapo ; ‘a 
hat/ Eng. cap. Germ, haube. Fr. casquette. 

15. Celer, ‘swift / celeres, ‘equites.’ Pers. gelak, ‘valde 
agilis/ Arm. khalal, ' to go, to leap / chaylel, * to walk/ 

Gr. Kf'Ane, id\\w. Alb. kaly, ' a horse / kalyeri, kalyori, 

‘ riding kalyores, ‘ a rider/ Carian aXa, ‘ equus/ = Gael. al. 

16. Damnus, ‘ tmroc/ Lapp, tamp, ‘equus/ Fin. tamma ; 
Arm. zambik ; ‘equa’ (jument ). Basque zamaria, ‘j amentum 
vectorium, caballeria.’ Arm. thambel, ‘to saddle/ kamberel, 
‘ to bear/ Cf. onus and ovoc- Alb. samaros, ‘jumentum/ 
Pehlvi djemna, ‘ a camel/ Mantschu temen, ‘ a camel/ Old 
Mexican tamanes, ‘carriers/ Gael, damh, ‘an ox, a stag/ 

1 7. Druna, ‘ apyp\’ Irish dr on, * right dronadh, ‘ direc- 
tion / dronain, ‘ throne/ Gr. $p6vo c- Arm. ter, ‘ sove- 

reign / terovni, ‘ belonging to the Lord/ 

18. Falandum, ‘caelum/ Lat. palatum, palam. Gr. <j>a\a- 

pog, - Arra.phaylovn. Pers. buland, ‘high / buland o pusht, 

‘ high and low, heaven and earth/ Pehlvi beland, ‘ high/ 

Arab, falak, ‘ the sky/ Lapp, palwa, ‘ nubes/ Gael. 

failbhe, ‘ the aerial void/ 

19. Februum, ‘inferum/ (Also Sabine). O. H. Germ. 
furbjan, ‘purgare/ Eng. furbish. Fr. fourbir. Ital.forbire. 
Ang.-Sax. feormian, * purgare/ Gael, foirfe, ‘ without fault/ 
firtr, ‘pure/ feabh, ‘good feabhas, ‘beauty, goodness, im- 
provement/ 

20. Gapus, ‘ o\r\pn.’ Gael, cap, ‘ a cart/ Lat. capsus. Gr. 
Kai/'a, Kcnravri. 

H 2 
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21. Ginis, ‘ ylpavoq.’ Botticher considers that Lat. auca = 
Sausk. vaka, ‘ gras,’ a clangore. So ginis may be considered 
= \i'iv and gaits, and be compared with O. Norse gina, = Germ. 
gahnen, = Gr. x a ' ,vw > an d Lat. cano. In Arm. we have gancel, 
‘ to cry / kancel, ' to call / and khancel, ‘ to yelp/ = Lat. 
gannire. 

The names of the crane seem generally to be derived a clan- 
gore. Thus ylpavoG and grits may be referred to yrtpvw, Lat. 
garrio, = Sansk. krus ; the Germ, kranich to krdhen ; the Gael. 
garan to gair, ‘a shrill cry / and the Arm. khord and krnkan, 
to khordal, ' r&ler/ and krncel, ‘ crier.’ 

22. Hister, ' ludio.’ Arm. he it, ‘ easy, light, pleasant;’ 
heilali, 'agreeable, diverting/ hestalovr, ‘supple/ heitanal, 
‘ to amuse one’s self.’ 

23. Itns, ‘ idus.’ Irish itir or idir, ‘between.’ Alb. it A, 
‘ through.’ 

24. Lana, ‘ a double cloak.’ Gael, leine, ‘ a shirt, a 
shroud, a kind of dress.’ Lat. lana. Pers. layn, ‘ indusium 
breve angustis manicis.’ Gr. xXaTua, \Xavic. Arm. khlay, 
Iddik, ‘a cloak.’ Lat. lodix. Swed. Made. Germ, kleid. 
Eng. cloth, clothe. 

25. Lanista, ‘ gladiator.’ Irish lann, ‘a sword.’ "Welsh 
llafyn, ‘ a blade.’ Lat. lanio, lamina. 

26. Nanus, ‘ trXa viatic. ’ Arm. neng, ‘ craft, deceit / nengel, 
' to deceive’ (n-Xavaoi) ; nanir, ‘ vain, futile.’ 

27. Nepos, ‘luxurious.’ Pers. nefsani, ‘luxuriosus, camalis.’ 
Arab, and Turk, nefis, ‘delicatus.’ The th. is the Arab, nefs, 
= Heb. nefel, ‘ breath, soul, animal, body, flesh.’ Pol. napaiae, 
to inspire, to give to drink / napasc, ‘ to glut.’ Alb. nepes, 

-‘a glutton.’ Arm. ninth, ‘ body, matter.’ 

28. Subulo, ‘tibicen.’ Goth, svilga, ‘pfeifer, auXijr!)?.’ 
‘Upper Germ, schwibeln, ‘pfeifcn.’ Welsh gmb, ‘a pipe.’ Lat. 
sibilate, = Pers. sijlidan, — Arm. sovlel. Alb. tsoulye, ‘ a flute.’ 
■Rhset-Rom. schiblot, ' a flute.’ 

29. Vorsus, ‘ a measure of land one hundred feet square.’ 
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(Also Umbrian). Pers. warj, ‘a digging, an area round a 
house ware, ‘ agriculture, a field having a raised border 
round it.’ Arm. icayr, ‘ space, extent, piece of ground 
war el, ‘ to cultivate, to prepare warzel, * to prepare.’ Com- 
pare acre packer, and ackern. 

For the explanation of the words contained in this Etruscan 
vocabulary, two languages are indispensable, the Armenian 
and the Celtic. Now the Etruscan nation in Italy was in all 
probability made up of two elements, the Tyrrhenian and the 
Umbrian. To the latter of these we may attribute the Celtic 
element in the Etruscan language, and to the former the 
Armenian element. The structure of the language we should 
expect to be Armenian, as the Umbrian would be the intrusive 
element in Etruscan. Accordingly, when we come to examine 
the Etruscan inscriptions, we shall find this to be the case. 



Etruscan Inscriptions. 

Etruscan inscriptions are mainly of two kinds, sepulchral 
and votive. By the recurrence of the same words and forms 
in these inscriptions, and by comparing them, in addition, 
with similar inscriptions in Latin, we are enabled, not merely 
to deduce with great probability the meaning of single Etrus- 
can words, but also to proceed step by step to the interpreta- 
tion of some complete Etruscan sentences, and thus to become 
sufficiently acquainted with the signification of Etruscan ex- 
pressions, and the grammatical forms and mechanism of the 
language, to pronounce with increased confidence upon its 
affinities. The result of such a process appears to be in ac- 
cordance with the inferences already drawn, that the Etruscan 
is a Thracian dialect, which has taken up some Celtic words, 
but is still represented in substance by the Armenian. And 
here it may be well to notice the degree of affinity between 
the Armenian and Etruscan which it is required to prove. It 
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is such a degree of affinity as exists between the English and 
German, or between the Greek and Latin ; not such a degree 
as exists between the English and Anglo-Saxon, or between 
the Italian and Latin. The Etruscan is to he regarded as the 
sister, not the daughter, of the Armenian ; and asdbe sister, 
not of the oldest Armenian now existing, but of an Armenian 
language still more ancient by several centuries. For the Ar- 
menian, dating from about 400 a.d., may be a thousand years - 
younger than some Etruscan inscriptions. If, therefore, we 
can make such progress towards the interpretation of the 
Etruscan by the Armenian, as an Englishman ignorant of 
German, or a Latin ignorant of Greek, could make in similar 
circumstances towards the interpretation of German or Greek, 
we shall then have advanced as far as we ought to advance by 
the aid of philology towards the establishment of the Armenian 
origin of the Etruscans. Such a point, I think, we shall 
succeed in gaining, even if, in the inscription of Cervetri, we 
do not go beyond it. 

The first Etruscan inscriptions to be noticed are sepul- 
chral. 1 



1 The commonest forms of Etruscan sepulchres are the chambers in 
the rock where there are cliffs or hills, and the tumuli or conical barrows, 
with internal chambers, on more level ground. Some of the tombB in 
the rocks, as in the case of the Casuccini tomb at Chiusi, consist of a 
hall, with the entrance from without on one side, and openings into 
smaller chambers on the three other sides. A very similar arrangement 
will be observed in the rock-tomb of Van in Armenia, of which a plan 
and description is given by Layard {Nineveh and Babylon, p. 396). 
With respect to Etruscan tumuli, the writer best acquainted with them 
says : ‘ If the tumular form of sepulture were not one of natural sug- 
gestion, and which has therefore been employed by almost every nation 
from China to Peru, it might be supposed that the Lydians, who em- 
ployed it extensively (see vol. i. p. 353) had copied the subterranean 
huts of their neighbours the Phrygians, and introduced the fashion into 
Etruria. The conical pit-houses qf the ancient Armenians might in the 
same way he regarded as the types qf the tombs qf that form which 
abound in southern Etruria, and which are also found south of the Tiber, 
as well as in Sicily; for the description given of them (Xenophon, 
Anab. iv. 5, 25; cf. Diodor. xiv. pp. 268-9) closely corresponds. The 
interiors of these subterranean huts of Armenia presented scenes very 
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Etruscan Epitaphs. 

Several words are repeatedly found in Etruscan epitaphs, in 
conjunction with proper names, so that their meaning may be 

like those in an Italian capanna (Dennis, Cities and Cemeteries of 
Etruria, p. 61, note). 

The dwellings of the Armenian peasantry are scarcely altered at the 
present day. A modem traveller says of them : ‘ The houses, however, 
are not properly subterraneous, in the common sense of the term. They 
are generally made by excavating the earth and raising a wall of loose 
stones to the required height. Trunks of trees are then laid across for 
rafters and covered with branches. Then the earth is piled on until the 
whole is covered, and the fabric attains a semi-globular shape. Some- 
times the whole is built upon the surface, but, in both cases, the external 
appearance is that of a bare mound of earth. As the traveller ap- 
proaches one of these villages, he discerns nothing at first but an appa- 
rent unevenness in the ground. Soon the rounded tops become distin- 
guished.' — (Southgate, Travels in Armenia, Sfc. vol. i. p. 203). Again, 
(p. 305), the author observes : * In the neighbourhood of the city 
(Ourmiah) there are several mounds, which the missionaries conjectufe 
to be the hills of the ancient fire-worshippers. There are strong ap- 
pearances of their being, at least, artificial. Some have been excavated, 
and large walls or masses of stone, regularly laid, have been found within. 
Human bones have also been discovered.’ — Compare Micali, Monuments 
Inediti, Tav. lv, lvi . ; also Fergusson’s Handbook of Architecture, Asia 
Minor and Etruria. In Sir C. Fellows’ Lycia, c. vi., it is shown how 
the forms of the Lycian tombs are derived from those of domestic build- 
ings. This illustrates the present question, and also explains the differ- 
ence between the Etruscan and Lycian forms of sepulchres. 

The form of Etruscan tombs thus favours, as far as such evidence can, 
the theory of the Armenian affinities of the Etruscans. But there are 
also tombs in Etruria of a third construction, and probably the work of 
an earlier race. Mr. Dennis gives a representation of one at Satumia 
(v. ii. p. 306). There are a great many at the same place. The author 
writes (p. 316) : ‘ Here the eye is startled by the striking resemblance 
to the cromlechs of our own country. Not that one such monument is 
actually standing above ground in an entire state j but remove the earth 
from any one of those with a single cover-stone, and in the three up- 
right slabs, with their shelving, overlapping lid, you have the exact 
counterpart of Kit’s Cotty House, and other like familiar antiquities of 
Britain ; and the resemblance is not only in the form, and in the unhewn 
masses, but even in the dimensions of the structures. We know, also, 
that many of the cromlechs or kistvaens of the British Isles have been 
found inclosed in barrows, sometimes with a circle of small upright slabs 
around them ; and from analogy we may infer that all (P) were origin- 
ally so buried. Here is a further point of resemblance to these tombs of 
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very probably deduced. They may be divided into three 
classes: (1) words implying age; (2) words apparently im- 
plying relationship ; (8) words probably referring to the tomb 
or urn itself. There are also (4) a few bilingual inscriptions, 
where proper names are given in Etruscan and Latin. The 
epitaphs which I shall quote are all taken from Lanzi, and in- 
dicated by his numbers. What are proper names I have indi- 
cated by capital initials. They are sometimes contracted in 
form. 

Words implying Age. 

The first seven of the following epitaphs are consecutive in 
Lanzi, and are numbered 450 — 456 : 

Eav. Velan Ar. ril xlii. leine. 

L . . . Ste. La ... ril xiiii. leine. 

Nevile Papa aivil xxii. 

Tha. Leivai Ma. Krake avil xxxiii. 

S. Svetiu L. avil ril lxv. 

A. Pekni ril liii. leine. 

Thana Kainei ril leine Iv. 

Av. Leku ril ixx. (10). 

Comparing these with the expressions, vixil annos , annos, 
anno eetatis, and atatis, and observing that leine is joined with 
ril, and not with avil, the following interpretations are de- 
duced — 

avil, ‘ aetas.’ ril, ‘ annus.’ leine, ‘ vixit.’ 
avil, ‘ ffitas’ . . Arm. aveli, yavet, ar-avel, ‘more, excessive;’ 
yavit-ean, ‘an age;’ hav = Lat. avus; avag, 
‘elder;’ Si or -avl, ‘a ring’ (annulus). Lapp, 
jape, ‘annus.’ Goth, aivs, ‘time.’ Germ, 

Satumia. In some of the cromlechs, moreover, which are inclosed in 
tumuli, long passages, lined with upright slabs, and roofed in with 
others laid horizontally, have been found ; whether the similar passages 
in these tombs of Saturnia were also covered in, cannot be determined.’ 
Though cromlechs are not peculiar to the Celts, yet this close resemblance 
is valuable as subsidiary evidence in support of the position, that the 
predecessors of the Etruscans in Etruria were of Celtic origin. 
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twig. Eng. ever. Lat. ovum = Gr. alwv = 
O. Norse eefi = Arab. alad. Osset, afon, ‘ time ;’ 
afey, ‘ a year.’ 

Av-il seems to consist of the root av, which 
is Arm., and of the termination -il, which is 
also Arm. Thus we have tes-il, ‘ appearance,’ 
from tea, ‘sight;’ arag-il, ‘a stork,’ from 
arag, ‘ swift.’ So also hath and kath-il both 
signify ‘ a drop,’ and kath-il, likewise, * to 
drop.’ All Arm. infinitives, which partake of 
the nature of nouns and are declined as such, 
terminate in el, al, ovl, or il. 1 The Arm. 
present participle, again, terminates in avt, 
St or ol, and the past participle in eal: so 
that the terminations l and t, which are com* 
mon in Arm., imply the state of being or 
having been what the root indicates. As 
forms ending in l are so frequent in Etruscan, 
it may be well to illustrate the character of 
the Arm. in this respect by noticing some of 
the derivatives from a single root, tea, and 
explaining what parts of speech they properly 
are. 

tea, ‘sight.’ 

teaanel, ‘ to see,’ a form in -anel analogous 
to \afi(3-avw. 

teaanel, ‘aspect,’ the preceding verb used 
as a noun. 

teaanol, ‘ one who sees, a seer, a prophet,’ 
pres. part, of teaanel. 

tesaneli, ‘ visible,’ fut. part, of teaanel. 

teaanelich, ‘ sight, the eyes,’ the plural form 
of tesaneli. 



1 Got, ‘ to be,’ is anomalous. 
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tesoi, ‘ one who sees, a prophet , 1 pres. part, 
of a non-existent verb, tesel. 

lesil, ‘aspect , 1 a non-existent verb, test l, 
the pass, of tesel, ‘to see . 1 

ril, ‘ annus 1 . . Arab, riff l ; Heb. regel, ‘time, an age . 1 The 
primitive sense is ‘ foot , 1 from the root rag, 
‘ to move 1 (Gesen.) = Arm. rah, as appears 
from the Arni. rahel, ‘ to go forward 1 ( ■= Gael. 
rack), rah, ‘a way . 1 The termination of 
r-il may be explained like that of av-il. Com- 
pare also rah-il and r-il with nih-il and n-il. 

Arm. aral-dt, ‘time . 1 

Georg, roloi, ‘ a clock rli, ‘ to run . 1 

Welsh rhi, ‘what intervenes ; 1 rhif, ‘what 
divides, a number rhil, ‘ an interstice , 1 i.e., 
‘ an interval (of space) ‘ a year 1 is ' an in- 
terval (of time ). 1 

Leine, ‘ vixit 1 . Arm. linel, ‘ to be, to become, to exist, to live . 1 

Hung, lenni,' to he Uny, ‘ existence . 1 Lapp. 
lei, ‘ erat , 1 = Arm. liner. Germ, leben. Gael. 
linn, ‘ an age, a period . 1 Alb. lyeig, ‘ I am 
horn lyind, ‘ I give birth to . 1 Leine, from 
its form, would rather be compared with the 
Arm. present. Uni, ‘he is , 1 than with the 
imperf. liner, ‘ he was . 1 Linel has no per- 
fect. 

Words apparently implying Relationship. 

Klan (passim). 

klan . . . Gael, clann, ‘offspring, descendants . 1 Welsh plan, 
* a scion plant, ' a son . 1 Gr. kAo'c, tcAaSoc, kAwv, 
icAdai, <p\aw, rXaat. Lat. planta. Manx cleih, 
‘ people clein, ‘ a clan cleuin, ‘ a son-in-law •’ 
cleuinys, ‘ affinity cloan, ‘ children cluight, 
‘ offspring . 1 
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